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2018 TROYA YILI VE ROGER JOSEPH BOSCOVICH

Troya Savast MO 13. veya MO 12.yiizy1lda olmus tarihi 5nemi olan bir olaydir. Bu savas basta Homer’in
flyada’s1 olmak iizere mitolojide yer alan en énemli olaylardandir.

Tirkiye Avrupa Kiiltiirel Miras Yili 2018’°e destek i¢in 2018 yilin1 resmi olarak Antik Troya Sehri
Yili ilan etmistir. Y1l boyunca Troya ile ilgili bircok etkinligi takiben herhangi bir yerde Roger Joseph
Boscovich’in Troya’ya olan katkisini gérmek miimkiin olmamustir.

HAZU’dan (Hirvat Sanatlar ve Bilimler Akademisi) Sayin Marijana Boric’le tanigma firsatim oldu ve
onun sayesinde tanima sansini elde ettigim Roger Joseph Boscovich’e (1711-1787) hayran oldum.

Dubrovnik dogumlu fizik¢i, astronom, matemetik¢i, filozof, diplomat, sair, tarih¢i, 6gretmen ve teolog
Boscovich Veniis gezegeninin giinesin dniinden gegmesini gdzlemlemek iizere [stanbul’a seyahat etmistir.
Bu gozlem i¢in biraz geciktiginde bunu Troya harabelerini inceleme firsati olarak degerlendirmeye karar
verir. Troya harabelerinin Anadolu kiyilarinda Bozcaada karsisinda oldugu “o zamanlar popiiler olan
diisiinceye” kars1 ¢ikarak Troya harabelerinin denizden daha igeride bir konumda oldugunu iddia eder.
1761 yilinin Eyliil ayinda Troya harabelerini ziyaret ederek ilerdeki sayfalarda goreceginiz “Relazione
delle Rovine di Troja, Esistenti in Faccia al Tenedo 1784” isimli raporunu yazar.

Bir keresinde maddi destek¢isi olan Marki Romagnoli’ye yazarken artik asla Roma’ya donmek
istemedigini, Istanbul’a gitmeyi sabirsizlikla bekledigini orada Tiirklerin kendisine Hristiyanlardan ¢ok
daha iyi davrandiklarini ifade etmistir.

Roger Joseph Boscovich’in eserini Ingilizce ve Tiirkge’ye kazandirilmasim saglayarak hem 2018 Troya
Yili’na katkida bulundugum hem de bu vesileyle animsanmasina araci olabildigim i¢in ¢ok mutluyum.

Ekselanslar1 Biiyiikelgi Babiir Hizlan’a destegi ve katkisi, Bay Boris Blazin’e eserin Hirvatga’dan
Ingilizce’ye cevirisi, Bayan Karmen Ratkovig’e diizeltmeler, Bay Cengiz Aydemir’e Tiirk¢e’ye gevirisi,
Bay Mehmet Bezdan’a kitab1 yayma hazirladigi icin tesekkiir etmek isterim.

Bayan Marijana Boric’e bana Aydinlanma Donemi’nin en 6nemli isimlerinden biri olan Roger Joseph
Boscovich’i tamittig1 igin 6zellikle tesekkiirlerimi sunarim ve Bayan Zrinka Blazevi¢’e de bu projenin
tasarlanmasindan sonlanmasina kadar verdigi tiim destekler tesekkiir ederim.

H. Oguz Aydemir



2018 THE YEAR OF TROY AND ROGER JOSEPH BOSCOVICH

Trojan War was a historical event of the 13th or 12th century BC. The war is one of the most important
events in mythology, most notably Homer’s Iliad.

Turkey declare 2018 the official year of the ancient city of Troy as part of Turkey’s support for The
European Year of Cultural Heritage 2018.

Following many events on Troy during the year, it was not possible to see Roger Joseph Boscovich’s
contribution on Troy anywhere. Lucky enough to have met Mrs Mariana Boric from HAZU (Croatian
Academy of Arts and Sciences) I was privileged to know the amazing Roger Joseph Boscovich (1711-
1787). Born in Dubrovnik he was a physicist, astronomer, mathematician, philosopher, diplomat,
poet, theologian, historian, teacher, in short he was a man of many parts, and Boscovich travelled to
Constantinople to observe the passing of Venus in front of the sun. He was late for this observation but
took the opportunity to examine the ruins of Troy. He challenged the “then-popular” idea that that the
ruins of Troy were located along the Anatolian coast opposite Tenedos Island. He claimed that the ruins
were further inland. In September of 1761 he visited the ruins of Troy and wrote the following report,
namely “Relazione delle Rovine di Troja, Esistenti in Faccia al Tenedo 1784”.

On one occasion he wrote to his benefactor Marquis Romagnoli that he thought he would never return
to Rome and that he could hardly wait to go to Constantinople where the Turks would treat him much
better than Christians.

I am very happy to contribute to the 2018 Troy Year by highlighting Roger Joseph Boscovich’s work by
translating it into English and Turkish for the first time.

I would like to than Ambassador HE Babtir Hizlan for his support and contribution, Mr Boris Blazina
for English translation from Croatian, Mrs Karmen Ratkovic for editing, Mr Cengiz Aydemir for Turkish
translation, Mr Mehmet Bezdan for preparing the book for publication.

My special thanks to Mr Marijana Boric for letting me learn about Roger Joseph Boscovich; one of very
significant names of the Enlightenment Period and Mrs Zrinka Blazevic for the entire project from its
conceptualization to its finalization.

H. Oguz Aydemir



ONSOZ

Tiirkiye Sualt1 Arkeolojisi Vakfi Bagkan1 ve taninmis bir hayirsever olan Saym Oguz Aydemir tarafindan
Onayak olunan baska degerli bir ¢alismaya daha 6nséz yazmaktan onur duyuyorum. Sayin Aydemir
kendini Tiirkiye ve Hirvatistan’1 birbirine baglayan kiiltlirel mirasin izlerini ortaya ¢ikarmaya adamistir.
Bu alandaki biiyiik gayretleri i¢in kendisine minnettarim.

Bu kez, Hirvat kdkenli diinyaca iinlii bir bilim insan1 olan Ruder Josip Bogkovi¢’in “Istanbul’dan
Polonya’ya Seyahat Giincesi” baslikli notlarinin ¢evirisi, nihayet kesfedilmesinden ¢ok daha once,
Tiirkiye’deki Truva kalintilarinin tam yeriyle ilgili 6nemli bilgiler ortaya koymaktadir.

Truva, Avrupa’nin tarih dncesi arastirmalar1 bakimindan diinyadaki en iyi yerlerden biridir. Ilyada ve
Odysseia destanlarina esin kaynagi olmustur. Son 20 y1ldir UNESCO’nun Diinya Miras1 Listesi’nde yer
almaktadir.

Tiirkiye Cumbhuriyeti Kiiltiir ve Turizm Bakanlig1 2018 yilin1 kentin tarihi yonlerini daha iyi tanitmak
amaciyla Truva Y1l olarak ilan etmistir. Y1l boyunca, Hirvatistan dahil, diinyanin farkli yerlerinde bir
dizi etkinlik diizenlenmistir. Canakkale’deki Truva Miizesi ¢cok yakinda kapilarini ziyaretcilere agacak
olup, yillar igerisinde kazilarda ortaya ¢ikarilan eserler bu miizede sergilenecektir. Bu agidan, bu yayimin
zamanlamasi da ¢ok yerinde olmustur.

Bu firsattan istifade ederek, Sayin Oguz Aydemir’i Tiirk kiiltiir diplomasisine yaptigi kigisel katkilardan
dolay1 bir kez daha tebrik ediyor ve kendisine tesekkiir ediyorum.

M. Babir Hizlon
Turkiye Cumhuriyeti
Zagreb Buyukelgisi



FOREWORD

I am honoured to write a foreword for another valuable work initiated by Mr. Oguz Aydemir, President
of the Turkish Institute of Nautical Archaeology, and a reknown philantrophist. He is dedicated to
uncovering the traces of cultural heritage which binds Turkey and Croatia together. I am grateful to him
for his untiring efforts in this field.

This time, the translation of the accounts of Mr. Roger Joseph Boscovich, a world-famous scientist of
Croatian origin, titled “Journal of a Voyage from Constantinople to Poland”, reveals crucial information
on the exact place of the ruins of Troy in Turkey, well before it was finally discovered.

Troy is one of the best places in the world to research European prehistory. It was a source of inspiration
for Iliada and Odysseia epics. It is now in the UNESCO World Heritage List for the last 20 years.

The Ministry of Culture and Tourism of Turkey declared 2018 as the year of Troy, with the aim to
further promote the historical aspects of the city. Throughout the year, a series of events have been held
worldwide, including Croatia. Museum of Troia in Canakkale will soon open its gates to visitors, where
artefacts discovered in the excavations over the years will be displayed. In this regard, the timing of this
publication is also very pertinent.

On this occasion, I would like to congratulate and thank Mr. Oguz Aydemir once again for his personal
contribution to Turkish cultural diplomacy.

M. Babir Hizlon
Ambassador of the
Republic of Turkey in Zagreb



ROGER JOSEPH BOSCOVICH - DONEMININ EVRENSEL AKLI
VE “YENI BiR DUNYANIN” KURUCUSU

Roger Joseph Boscovich (Dubrovnik 1711 — Milan 1787) doneminin en 6nemli bilim insanlarindan biri, bir
filozof, fizik¢i, matematikgi, sair ve ayn1 zamanda bir diplomattir. Yarim asir boyunca yaptigi isler etkileyici
diizeydedir, genis bir yelpazeye yayilan farkli alanlarda 6nemli katkilari olmustur; bu alanlar arasinda fizik,
matematik, astronomi, jeodezi, jeofizik, hidroteknik, statik konstriiksiyon, arkeoloji ve cihaz yapwwwimi
sayilabilir. En iinlii oldugu alan doga felsefesidir, bunun nedeni birbirini ¢eken ve iten giicler kurami ve
mikrokozmos diizeyinde maddenin yapis1 alanlarinda yaptigi calismalardir. Ongériilii bir insan olan
Boscovich, kuantum kurami, genel gorelilik kurami ve biiyilik patlama kuramu ile ilgili temel fikirler gibi 20.
yiizyilda bilimde 6ne ¢ikacak olan konular1 imgeliyordu. Tek yasa prensibiyle dogadaki tiim goériiniimlerin
aciklanmasi idealini olusturdu. Boskovich kendine ait olan gilicler kuramiyla fiziksel diinyadaki tiim
gortiiniimleri agiklayabilirdi. Gliglerin merkezinin maddenin pargalarinda degil onun gelistirmis oldugu ‘atom
modelinde’ olmas1 atom kuraminin tarihinde énemli rol oynamis, bunun igin Niels Bohr ve Henry V. Gill
gibi 20.yiizyilin en énemli bilim insanlarinin dvgiisiinii kazanmigtir: “Bohr’un atom modeli Boskovich’in
mikroskopik araliklarla ayrilan pargaciklarin giicii yasasinin dogrudan ardilidir”.

Boskovich 18 Mayis 1711 tarihinde Hirvatistan’n  Dubrovnik sehrinde dogmustur. Ogrenimine
Dubrovnik’teki Collegium Ragusinum’da bagslayarak 1725°den itibaren Roma’da bulunan Collegium
Romanum’daki Cizvit Enstitlisiinde devam etmistir. Ayn1 zamanda matematik, fizik ve astronomiyi de igeren
teoloji ve felsefe egitimi almistir. Teolojik ¢alismalarinin tamamlanmasindan sonra Cizvit diizeninde yer
almistir, ancak kendisini bilimsel ¢aligmalara verebilmesi amaciyla bir Cizvit rahibi olarak yerine getirmesi
gereken gorevlerden azledilmistir. Once Roma Koleji’nde (1740-1760), ardindan Pavia Universitesi’nde
Koleji’nde Matematik Boliimii Bagkani olarak gorev almig (1764 — 1769); daha sonra Milano’da bulunan
Brera Astronomi Gozlemevi nin kuruculugunu yapmustir (1765 — 1774), bunu izleyen gorevleri Palazzo delle
Scuole Palatine’de Uygulamali Matematik Ogretim Uyeligi (optik ve astronomi) (1770-1773) ve Fransiz
Deniz Kuvvetlerinde Optik Direktorliigiidiir (1774— 1782). Calismalar1 sirasinda bilim ¢evrelerinde dnemli
ilgi uyandiran mekanik ve astronomi iizerine tezlerini yazmaya baglamistir.

Papa XIV.Benedict 1742’de Roma’daki St Peter Bazilikasinin ¢atlayan kubbesinin onarimii¢in iki Fransiz
bilim insan1 Thomas Le Seur ve Frangois Jacquier’in yanisira onu da se¢mis birlikte ¢alisarak bir ¢oziim
bulmalarin1 istemistir. Boscovich’in ¢6ziimii es merkezli bes adet dairesel demir seritin yerlestirilmesini
iceriyordu ve nihayetinde bu uygulanarak basarili oldu. Bu deneyimi takiben Boscovich’e farkli teknik
sorunlar1 da basariyla ¢6zmeye devam etti, bunlardan bazilar1 Viyana’da bulunan kraliyet kitapliginin
muvazene ve kubbe sorunu, Imparatorige Maria Theresa’nin talebi iizerine Milano Katedralinin piramit
seklindeki kubbesinin tepesindeki muvazene sorunu, Paris’teki St Genevieve Kilisesinin siitunlarinin
tasima sorunun incelenmesidir. Bu nedenle Boscovich yap1 statigi konusunda bir dncii sayilmaktadir.
Lucca ve Avusturya Toskanasi Cumhuriyetleri arasinda ortaya ¢ikan bir sinir sular1 tartismasina basariyla
aracilik etmistir. Boscovich’in tiim aragtirma c¢alismasi bilimsel analiz, matematiksel yontemler,
matematiksel yorum ve fizik yasalaria bagli farkli yap1 sorunlari nedeniyle bloke olmustur, hidroteknik
ve hidrodinamik uzmanlik konularmma da ayni sekilde yaklagmistir. Yasami siiresince etkileyici bir
uzmanlik listesi olusturmustur. Papa XIV.Benedict’in talebi iizerine Tiber Nehrinin seyriisefere uygun
kolunda bir analiz yapmustir, bunun sonrasinda benzer projeler Cenova, Rimini, Lucca, Perugia ve
Piacenza sehirlerinden de talep edilmistir. Bunlarin yanisira Rimini, Terracino, Savona ve Ancona
sehirlerine de onarim 6nerilerinde bulunmustur.

Lucca ve Toskana arasindaki anlagsmazlikta ¢éziimden sorumlu olan Avusturya oldugu i¢in Boscovich
Lucca’nin temsilcisi olarak Viyana’ya gitmistir. Lucca tarafindan anlasmazlig1 gidermede basarili bir
arac1 olmas1 nedeniyle kendisine aristokrat tinvani verilmistir. Viyana’da 1758’de {inlii eseri Doga
Felsefesi Kurami (Philosophiae naturalis theoria) yaymlanir. Yasayan Giigler (De viribus vivis)
(1745) tezinde sundugu fikirlerinden Doga Felsefesi Kurami basyapitin1 yayinlamasina kadar 13 yil



arastirma yapmistir sonra buna ek yapilarak ve diizeltilmis baskist Theoria philosophiae naturalis (1763)
yayinlanmistir. Boscovich 6rnekseme ve basitlik prensiplerini kullanarak bu dénemde kendi 6zgilin
giicler kuramin1 olusturmus, bu sekilde maddenin ve o zaman bilinen tiim dogal goriiniimlerin yapisini
aciklamistir. 1748 yilinda kendi gii¢ler kuramiyla diizeltilmis atom modelini sunmustur.

Boscovich yagami boyunca salt ve uygulamali matematikle ilgili ¢esitli sorunlarla ugrasmistir. Bulgularini
bilimsel ¢aligmasinda yayinlamistir, birgok 6zgiin diisiinceye imza atmistir ve bazi matematiksel
ifadelerin olusumuna katkida bulunmustur. Matematigin temelini ¢alisirken Boscovich matematikteki
ve sentetik geometri ve uygulamali matematik alanlarmdaki en 6nemli basarilarini gergeklestirmistir.

Boscovich bunun da &tesinde bilimsel c¢aligmasinin her asamasinda ¢esitli teorik ve pratik astronomi
sorunlariyla ugrasmistir. Ilk tezlerinden De cometis (1736) ile bir kuyruklu yildizin parabolik yoriingesini
saptamak i¢in yeni bir yontem 6nermistir. De determinanta orbita planetae (1749) tezinin konusu ise bir
gezegenin yoriingesini saptamak ile ilgilidir. Genel Astronomiye Giris (Disquisitio in universam astronomiam,
Roma 1742) calismasinda pratik astronominin mevcut varsayimlarini elestirmistir. Giines tutulmasi ve
Jipiter’in uydularinin gézlemiyle ilgilendi. Paris’deki Academie des Sciences tarafindan 1752°de rekabet
icin kiskirtilmasi iizerine Jiipiter ve Satlirn’iin pertiirbasyonlari sorununu inceledi. De Solis ac Lunae
defectibus isimli astronomik siirini 1760 yilinda Londra’da yazdi ve yasami boyunca birka¢ basimi yapildi
(1761 Venedik, 1765 Graz, 1767 Roma) Fransizca’ya Les Eclipses (Paris, in 1779) adiyla ¢evrildi, bu eserde
musralar tutulmalar sirasinda gergeklesen olaylar1 gostermektedir. Newton’in kuramini vmiis ayni1 zamanda
kendi aragtirmasinin da bulgular1 ve ana temasini ortaya koymustur. Herschel’in 1781’de o giine kadar yeni
bir yildiz oldugu sanilan Uranus’u kesfinden sonra Boscovich onun gilines sistemindeki yeni bir gezegen
oldugu sonucuna varan ilk kisilerden biri olmustur. Boscovich’in yildiz 1s1¢min sapmasini dlgme hedefini
hayal ettigi suyla dolu bir teleskopla yaptig1 deneme de iyi bilinir. Son eseri olan Optik ve astronomiyle ilgili
caligmalar (Opera pertinentia ad opticam et astronomiam) 1785’de Bassano’da yayinlandi, Boscovich bu
eserinde arastirma yaptig1 tiim alanlardan detayli bir sentez olusturdu.

Viyana’da Italya’nin Toskana ve Lucca devletleri arasindaki anlasmazligi ¢oziimlerken Boscovich
ayn zamanda Imparatorice Maria Theresa ve Imparator Francis I ile tamsti. Imparatoriceye sadece
bilim i¢in degil ama seyriisefer ve ticaret gibi pratik faydasi i¢in de Diinya’nin seklinin incelenmesinin
o6neminden so6z etti. Boylece Boscovich’in 1srariyla monarside 6l¢limler yapildi. Ayni sekilde Piedmont
ve ABD’de de (Pensylvania) geometrik Ol¢limler yapilmasini tesvik etti. Boscovich yasami boyunca
bilimsel aragtirma yapmasi ve uzmanligi nedeniyle ii¢ arastirma gezisi yapti: Roma’dan Rimini’ye bir
jeodezik ve kartografik arastirma gezisi (1750-1752), Lucca ve Viyana’ya arastirma seyahati (1756-
1758) Roma, Londra ve Paris’ten Istanbul ve Varsova’ya (1759-1763) bir arastirma turu. Ozellikle
ilgilendigi konu Diinya’nin seklinin saptanmasi sorunuydu. Giinilibirlik bilimsel gezilerde diinyanin
farkli yerlerinde meridyenin agilarinin 6lgiimleri yapiliyordu bunun da haritalarin yapimina ve diinyanin
sekli ve boyutunu saptamaya faydasi olacagi diisiiniilityordu.

Papa XIV.Benedict benzer dlglimlerin papalik sinirlari igerisinde yapilmasini emretmisti. Bu konuda
Boscovich’e giiveniliyordu. Asistani irlandali Cizvit Christopher Maire’di. Roma ve Rimini arasindaki
meridyen yayini arastirdilar (1750-1752) ve arastirmalarinin sonuglarini De litteraria expeditione per
pontificiam ditionem (Rome, 1755) adin1 verdikleri 5 ciltlik bir eserde yayinladilar. Daha sonra kitap
fransizcaya terclime edilerek Voyage astronomique et geographique (1770) adiyla yayinlanmstir.
Olgiim ve diger cihazlarin sinirhi olmasindan dolayr Boscovich isi icin gerekli olan 6l¢iim cihazlari
ve diger ekipmanlar1 siklikla kendi tasarlamak zorunda kalmistir bunlarla jeodezi, jeofizik, astronomi,
optik ve matematik gibi birkag farkli alanda olduk¢a basarili sonuglar elde etmistir. Jeodezik tripodlar
(1751), sarkagli saat (1770), dairesel mikrometre (1739) imal etmistir, mikrometresinin son versiyonunu
degisken bir cam prizmayla olusturmustur (1773), yeni tiir bir teleskop (1766) ve baska cihazlar
inga etmistir. Papalik Devletinin ilk dogru haritas1 Nuova Carta Geografica dello Stato Ecclesiastico
boscovich ve Maire’in 6l¢iimlerine dayanarak yapilmistir, bunun ayni sekilde kartografinin gelisimine
etkisi de dnemli boyutlarda olmustur.



Roger Boscovich birgok saygin akademi ve toplulugun iiyesiydi. Paris’teki ikameti sirasinda Academie
des Sciences ¢evresinde toplanmis olan bilim elitlerinin bir par¢asiydi. Londra’da 6zel bir in yapmusti.
Ingiltere’deki ikameti sirasinda kraliyet ailesinin iiyelerini tanima serefine erisen ilk cizvit oldu. Onlarla
astronomi lizerine sohbet ederek saltanat ¢evrelerindeki tanidiklar1 sayesinde Amerikali bilim insan1 ve
siyasetcisi Benjamin Franklin ile tanisma firsatini buldu. Iyi bir sair olarak yiiksek ve seckin edebiyat
cevrelerine katildi ve Londra’daki Kraliyet Cemiyeti’nin bir liyesi olarak 1760°da Londra’da yayimlanan
On Solar and Lunar Eclipse (Glines ve Ay Tutulmasi) siirini onlara adadi.

Veniis’lin Giines’in dniinden geg¢isini izlemenin 6nemine dikkat ¢cekmistir, boylece Kraliyet Cemiyeti
onu Istanbul’da Haziran 1761°de Veniis’iin Giines’in niinden gegisini izleme temsilcisi olarak atamistir.
Seyahati sirasinda Boscovich 6nemli bir arkeolojik arastirma da gergeklestirmistir. Arkeolojik sorunlara
ilgisi olan Boscovich’in arkeolojiye en 6nemli katlis1 Troya harabelerini inceleme yoluyla olmustur.
Istanbul’dan gemiye binerek 1761 yilinda Onasya sahillerine gelerek Bozcaada’nin karsisinda antik
Troya harabelerinin bulundugu yerin biraz a¢iginda demir atmistir. Boscovich’in arastirma c¢aligmasi
cok ilgili oldugu klasik edebiyata dayanmaktadir, 6zellikle Troya harabelerinin Bozcaada’nin karsisinda
oldugunu yazan Romali sair Virgil’le ¢ok ilgilidir.

Boscovich’in ¢aligma amacit matematiksel yontemlerinin kesinlik¢i yaklasimi ve uygulamasiyla
karakterize edilir, boylelikle Troya harabelerini de arkeolojik arastirmayi matematik ve astronomik
sorunlarla birlestirerek incelemistir. Troya’nin harabelerini incelerken de temel olarak arkeolojik
tahminlerle baglant1 kurulabilecek matematksel ve astronomik Ogelerin arayisindaydi. Sehrin
harabelerinin kesin analizi ve 6l¢limleriyle Boscovich o zaman kadar gegerli olan Yunanlilar tarafindan
devrilen Troya’nin Onasya kiyisinda oldugu iddiasini reddeden sonuglara ulasti.

Bunun yerine Troya’nin o zamanlar hicbir seyin bulunmadigi, tam bir ¢orak alanin oldugu kara tarafinda
daha igerilere dogru yer aldig1 sonucuna varmistir. O zamanlarda Antik Troya harabeleri oldugu sanilan
kalintilarin, Biiyiik iskender tarafindan inga edilmeye baslandigini ve daha sonra Romalilar tarafindan
tamamlandigini diistinmiistiir. Boscovich Troya sorunsali iizerine ¢alismasini yazili hale getirmistir:
Relazione delle rovine di Troya, esistente in faccia al Tenedo (Troy Harabeleri Raporu), bu sonradan
1784 yilinda Bassano’da Travel Diary from Constantinople to Poland adl1 eserinde Italyanca ek olarak
basilmigtir. Boscovich’in Glinltigiiniin Fransizca (1772) ve Almanca (1779) yayinlanan eski basimlarinda
bu rapor yer almamaktadir. Boscovich’in raporu o zamana kadar Troya harabeleri hakkinda yazilmis en
kapsamli rapordur. Boscovich’in gozlemleri yiizyil sonra antik Troya’y1 bulan meshur Alman arkeolog
Heinrich Schlieman (1874) tarafindan teyit edilmistir.

Boscovich ve tinil zamaninin ¢ok ilerisindeydi, Aldous Huxley dahi onun diinyadaki en biiyiik akillardan
biri oldugundan sz ederek, onu Michelangelo Buonarotti, Leonardo da Vinci, George Friedrich Handel
ve Christopher Wren ile yanyana koymustur. Boscovich bir bilim insani ve filozof olarak kabul gérmiis bir
insandir. Onun doga felsefesi 18. Ve 20ytlizyillar arasinda bir¢ok {inlii bilim insan, fizik¢i ve kimyageri de
esinlendirmistir: Sir Humphry Davy, Joseph Priestley’e, Michael Faraday’dan James Clerk Maxwell’e,
William Thomson (Lord Kelvin), Joseph John Thomson vs.. Boscovich’in diisiince ve yontemlerinin
gergek degeri yayinlandiktan ¢ok uzun siire sonra dikkati gekmistir 13 Subat 1787’de 6lerek Milano’daki
St. Maria Podone kilisesinin bah¢esine gdmilmiistiir. Bu vesileyle 6zel asistant Tomagnini Dubrovnik
Senatosuna sunlar1 yazmistir:’ Anavatan Avrupa’nin en 6nemli insanini1 kaybetmistir, kendini anavatana
tam olarak adamistianavatan da onunla ilgili ayn1 duygular1 yagamaktadir’.

Dog. Dr. Marijona Bori¢
Tarih ve Felsefe Bilimi Enstitusu
Hirvatistan Bilim ve Sanat Akademisi



ROGER JOSEPH BOSCOVICH - UNIVERSAL MIND OF HIS
TIME AND A FOUNDER OF A ‘NEW WORLD’

Roger Joseph Boscovich (Dubrovnik 1711 — Milan 1787) is one of the greatest scholars of his time,
philosopher, physicist, mathematician, poet and a diplomat. He created his impressive half-century
work, giving a significant contribution to a wide range of spheres: physics, mathematics, astronomy,
geodesy, geophysics, hydrotechnics, static construction, archaeology and construction of instruments.
He is most famous for his natural philosophy, i.e. for his theory of attractive and repelling forces and
the structure of matter on the level of micro-cosmos. Being a visionary, Boscovich envisaged the ideas
about the science of the 20" century, such as the fundamental ideas about the quantum theory, theory of
relativity, the Big Bang theory etc. He set the ideal of the explanations of all appearances in the nature on
the principle of a single law. By his theory of forces, Boscovich could have explained all the appearances
in the physical world. His ‘model of the atom’ as the centre of forces and not as a particle of matter in
which the forces are to be found had an important role in the history of the atomic theory, for which he
was praised by the greatest scholars of the 20™ century, such as Niels Bohr and Henry V. Gill who wrote:
“Bohr’s model of the atom is a direct successor of Boscovich’s law on the forces between the particles
separated with the microscopic distances”.

Boscovich was born in Dubrovnik on 18th May 1711. He commenced his schooling at the Collegium
Ragusinum in Dubrovnik and continued it at the Jesuit institute Collegium Romanum in Rome in 1725.
He studied theology and philosophy that also included mathematics, physics and astronomy. Upon
completion of his theological studies he joined the Jesuit order, but was excused of his duties, as a Jesuit
priest, so that he could dedicate himself to scientific work. He was the Chair of Mathematics at the
Roman College (1740-1760), then the Chair of Mathematics at the University of Pavia (1764 — 1769);
after which he became the founder of the Brera Astronomical Observatory near Milan (1765 — 1774),
Professor of applied mathematics, (optics and astronomy) at court schools in Milan (1770-1773) and
Director of Optics for the French Navy (1774— 1782). During his studies, he began writing dissertations
from mechanics and astronomy which provoked great interest in the scientific circles.

In 1742, Pope Benedict XIV chose him to work out the solution to restoring the cracked cupola at the
dome of St Peter’s Basilica in Rome, together with two French scientists Thomas Le Seur and Francois
Jacquier. Boscovich’s resolution included placing five circle concentric iron bands, which was eventually
taken up. After this, Boscovich was successfully resolving some other technical problems, such as the
problem of the stability of the Royal library and its dome in Vienna, at the request of Empress Maria
Theresa, the problem of stability of the pyramidal spike of the dome of Milan Cathedral, examining
the bearing capacity of the pillars of the St. Genevieve Church in Paris etc. This is why Boscovich
was considered a pioneer of the static construction. He successfully arbitrated a dispute that had arisen
between the Republics of Lucca and Austrian Tuscany over frontier waters. All Boscovich’s research
work has been tied up with dfferent construction problems, based on scientific analysis, mathematical
methods,mathematical interpretation and physical laws, he approached the same way hydrotechnical
and hydrodynamical expertise. During his lifetime he made an impressive list of expertise. At the request
of Pope Benedict XIV he made an analysis of the navigable branch of the River Tiber, after which the
projects of the kind were ordered by Genova, Rimini, Lucca, Perugia and Piacenza. Besides, he was also
proposing necessary repair work for the cities of Rimini, Terracino, Savona and Ancona.

Since Austria was in charge of the resolution of the dispute between Lucca and Tuscany, Boscovich
had to go to Vienna as the representative of Lucca. He was awarded by Lucca with the aristocratical
title for his successful mediation in the resolution of the dispute. In Vienna in 1758, he published
his famous work Theory of Natural philosophy (Philosophiae naturalis theoria). It took him 13 years of
research work to get from his first ideas presented in the dissertation On living forces (De viribus vivis)
(1745) to his master piece Theory of Natural philosophy and its amended edition Theoria philosophiae
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naturalis (1763). By using the principles of analogy and simplicity, Boscovich developed in this part
his original theory of forces by which he explained the structure of matter and all natural appearances
known by then. In 1748, he presented his famous model of the atom adjusted with his theory of forces.

During his lifetime, Boscovich was dealing with various problems related to pure and applied mathematics.
He published his results in his scientific work, providing many original ideas and contributing to the
formation of some mathematical expressions. While studying the basis of mathematics, Boscovich
realized his greatest achievements in mathematics and in the spheres of synthetic geometry and applied
mathematics.

Furthermore, Boscovich was dealing throughout his scientific work with various problems related to
theoretical and practical astronomy. In his early dissertations De cometis (1736) he proposed a new
method of determining the parabolic orbit of a comet. In his dissertation, De determinanta orbita planetae
(1749), he talked about determining the path of a planet. In his work Introduction to General Astronomy
(Disquisitio in universam astronomiam, Rome 1742) he criticized the existing assumptions in practical
astronomy. He was engaged in observation of the solar eclipse and Jupiter’s sattelites. Being incited with
a contest called by the Academie des Sciences in Paris in 1752, he examined the problem of perturbations
of Jupiter and Saturn. He published the astronomic poem De Solis ac Lunae defectibus in London in
1760 which had several editions during his lifetime (Venice in 1761, Graz in 1765, Rome in 1767) and
translation into French language Les Eclipses (Paris, in 1779) in which his verses show what happens
during the eclipses. He also praised Newton’s theory, exposing its main thesis as well as the results of
his own researching. After Herschel’s discovery of Uranus in 1781, which was until then believed to be
a new star, Boscovich was among the first to come to conclusion it was a new planet in Solar system.
Boscovich’s trial with a telescope filled with water envisaged with a goal to measure aberration of the
starlight is well known. In his last work Works pertaining to optics and astronomy (Opera pertinentia
ad opticam et astronomiam) published in Bassano in 1785, Boscovich made a thorough synthesis of all
his research work from these spheres.

While resolving in Vienna the dispute between the Italian states Tuscany and Lucca Boscovich also
met Empress Maria Theresa and Emperor Francis 1. He explained to the Empress the importance of
examining the shape of the Earth not only for science but also for practical purposes, such as navigation
and trade. So, geodetic measurements were carried out in the Monarchy upon Boscovich’s insisting. He
also incited geometric measurements in Piedmont and US (Pensylvania). During his lifetime, Boscovich
carried out three study trips incited by scientific research and expertise: a geodetic and cartographic
expedition from Rome to Rimini (1750-1752), his research travel to Lucca and Vienna (1756-1758)
and a study tour from Rome, London and Paris to Constantinople and Warsaw (1759-1763). He was
interested in particular in the problem of determining the shape and size of the Earth. The scientific
excursions were conducting measurements of the degrees of the meridian in various parts of the Earth,
what was supposed to help making maps and determining the shape and the size of the Earth.

Pope Benedict XIV ordered the measurements of the kind to be conducted in the papal state. Boscovich
was entrusted with this job. His assistant was Irish Jesuit Christopher Maire. They surveyed the meridian
arc between Rome and Rimini (1750-1752) and published the results of the research in 5 volumes
entilted De litteraria expeditione per pontificiam ditionem (Rome, 1755). The book was later published
in French translation entitled Voyage astronomique et geographique (1770). In shortage of the measuring
instruments and other devices, Boscovich had often invented new measuring devices and instruments
for needs of his work with which he achieved significant results in a number of spheres — geodesy,
geophysics, astronomy, optics and mathematics. He constructed geodetic tripods (1751), the pendulum
clock (1770), circular micrometer (1739), he made the final version of his mitrometer with a variable
glass prism (1773), a new kind of telescope (1766) and some other devices. The first exact map of the
Papal State Nuova Carta Geografica dello Stato Ecclesiastico was made on the basis of Boscovich’s and
Maire’s measurements, what had a great influence on the further development of cartography.



Roger Joseph Boscovich was a member of many distinguished academies and societies. During his stay
in Paris he was part of the scientific elite gathered around the Academie des Sciences. He enjoyed special
reputation in London. During his stay in England, he was the first Jesuit honored to meet the members of
the royal family. He talked to them about astronomy and thanks to his acquaintances in the court circles
he also met the American scientist and politician Benjamin Franklin. He joined eminent literary circles
as a good poet and became member of the Royal Society in London, to which he dedicated a poem
On Solar and Lunar Eclipse, published in London in 1760.

He pointed out at the importance of viewing a transit of Venus across the Sun, so the Royal Society
appointed him its representative in viewing a transit of Venus across the Sun in Constantinople in June
1761. During this trip, Boscovich carried out a valuable archaecological research. He was interested in
archaeological problems, his most important contribution to archaeology is his examination of the ruins
of ancient Troy. Taking a ferry to Constantinople, he stopped in 1761 at the coast of Asia Minor, across
the island of Tenedos where the ruins of the ancient Troy were located. Boscovich based his research
work on his being very well acquainted with the classical literature, in particular, with the Roman poet
Virgil who wrote that the ruins of Troy were located across the island of Tenedos.

Boscovich’s scope of work is characterized by the exact approach and the application of mathematical
methods, thus he examined the ruins of Troy by connecting the archaeological research with the
mathematical and astronomic problems. While examining the ruins of Troy he was mainly looking for
mathematical and astronomic elements that could be tied up with the archaeological assumptions. By
precise analysis and measurements of the remains of the city ruins, Boscovich came to the results which
denied the claim until then that Troy pulled down by Greeks was on the coast of Asia Minor.

Instead, he came to conclusion that Troy must have been deeper in the interior, where there was nothing
at his time, but an absolute wasteland. He thought that the remains believed then to be the ruins of
ancient Troy, started being constructed by Alexander the Great and being completed later by Romans.
Boscovich wrote a study about the issue of Troy Relazione delle rovine di Troya, esistente in faccia al
Tenedo (Report on the ruins of Troy), which turned up in print as an amendment to the Italian edition of
his Travel Diary from Constantinople to Poland in Bassano in 1784. Previous editions of Boscovich’s
Diary in French (1772) and German (1779) did not contain the Report. Boscovich’s report is the most
comprehensive report on the ruins of Troy by then. Boscovich’s contemplations were confirmed a century
later by the founder of the ancient Troy, famous German archaeologist Heinrich Schlieman (1874).

Boscovich and his reputation were far ahead of his time, even Aldous Haxley mentioned him as one
of the greatest minds in the world, putting him side by side with Michelangelo Buonarotti, Leonardo
da Vinci, George Friedrich Handel and Christopher Wren. Boscovich was appreciated as scientist and
philosopher. His natural philosophy had inspired many famous scientists, physicists and chemists from
the 18th — 20th century: from Sir Humphry Davy, Joseph Priestley, through Michael Faraday to James
Clerk Maxwell, William Thomson (Lord Kelvin), Joseph John Thomson etc. The true value of many
Boscovich’s ideas and methods was noticed much later after their being published. He passed away on
13th February 1787 and was buried in the church of St. Maria Podone in Milan. On this occasion, his
personal secretary Tomagnini wrote to the Dubrovnik Senate:’The homeland has lost the greatest man
of Europe he was especially dedicated to, the homeland felt the same way about him’.

Marijana Bori¢ Ph. D.
Institute of History and Philosophy of Science
Croatian Academy of Sciences and Arts
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BOSCOVICH’IN KRONOLOJIK YASAM OYKUSU

1711

Roger Boscovich 18 Mayis’da Dubrovnik’de
dogdu. Nikola Boscovich’in (1688’de Orahov
Dol koyilinden tagindi, Dubrovnik’de 1721°de
6ldii) ve Pavle Bettera (Dubrovnik 1674
dogumlu—Dubrovnik’de 1776’da 6ldii) ailesinin
sekizinci ¢ocugu, altinci erkek cocuguydu.

1725

Geng¢ Roger Boscovich Dubrovnik Kolejinden
diger yatili 6grencilerle birlikte Dubrovnik’de
iki carpici kilise festivaline katildi: 20 Mart’ta St.
Ignatius Kilisesi ¢an kulesinin kutsanmas1 ve 7
Nisan’da ithaf edilmesi.

Tarih¢i Simone Capitozzi 16 Eyliil’de Chronicon
Collegii Ragusini’de magistri Giovanni Bindi
ve Giuseppe Stefani’nin yanlarina ondort buguk
yasindaki “Mister Roger Boscovich’i alarak
Roma’da ¢iraklik donemine kabul edildiler, o
gelecegi olan bir erkek ¢cocugudur” diye yazmistir
(“i1 Sig. Rugiero Boscovich, accettato per
noviziato di Roma, in et d’anni 14 1/2, giovane di
grandi speranze”). Ekim 31’de Roger Boscovich
Roma Quirinal St. Andrew’da ¢iraklik donemine
girmistir.

1727

Roger Boscovich ¢iraklik doneminden su notlarla
mezun olmustur:

iudicium: bonum; Prudentia: bona; Complexio:
bona; Talenta: ad studia.

1727- 1729
Roger Boscovich Roma Koleji'nde iki akademik
yil retorik calist.

1729- 1732

Roger Boscovich Roma Koleji’nde iig yil felsefe
dersi aldi: mantik, fizik ve metafizik. Mantik, fizik
ve metafizik hocasi Carlo Noceti’ydi matematik
hocasi Orazio Borgondio’ydu.

1732- 1734

Idareci Roger Boscovich iki &gretim yili
siiresinceRoma  Koleji’nin iicilincii
gramer Ogretti.

sinifinda
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1734- 1736

Idareci Roger Boscovich Fermi’deki kolejde ilk
ogrenim yilinda gramer ikinci 6grenim yilinda
sosyal bilimler dgretti.

1736- 1738

Idareci Roger Boscovich Roma Koleji’nin alt
siiflarinda iki y1l boyunca 6gretmenlik yapt1 ilk
okul yi1linda gramer ve ikinci okul yilinda sosyal
bilimler dgretti.

1738- 1741

Roger Boscovich Roma Koleji’nde ii¢ yil teoloji
derslerine girdi teolojik ¢aligmalar1 sonunda
asagidaki dereceleri aldi: Ingenium: optimum;
ludicium: acre; Prudentia: bona; Profectus n
litteris: optimus; Complexio: ignea; Talenta: ad
facultates mathematicas.

1740- 1750

Teolojide tigiincli ve son yilindan sonra Roma-
Rimini meridyeni boyunca dereceleri dlgmeye
gidinceye kadar Roger Boscovich Roma
Koleji’nde matematik dgretti.

1742- 1746

Giornale de’ Letterati Editorii Michelangelo
Giacomelli tarafindan tarif edildigi gibi Roger
Boscovich normal tatillerini  Ruffinello’da
ogretmenler ve yatililari kaldig1 Roma Koleji'ne
ait olan kir evinde kalarak ve “elinde bir
capayla” (colla zappa alla mano), Frascati’den
1.5 km wuzakta Tusculo’nun altindaki Roma
Imparatorlugu’ndan kalma harabelerde arkeolojik
kazi yaparak gegirirdi.

1742- 1743

U matematikci Thomas Le Seur, Frallois Jacquier
ve Roger Boscovich Kasim 1742’nin sonundan 22
Ocak 1743’e kadar Papa Benedict XIV’in emriyle
St Peter Bazilikasi’nin kubbesindeki catlaklarla
ilgili iki uzman raporu hazirlamislardir.

1743

Roger Boscovich tinlii “en biiylik ¢ekim giicliyle
kendi eksenindeki bir nokta tlizerinde hareket
eden cisim” sorunu konusunda kendi ¢oziimiinii
Memorie sopra- la Fisica e Istoria Naturale
(Lucca) dergisinde yayinladi



1744

Roger Boscovich’in 15 Agustos’ta Papa’ya
baglilik yeminini de iceren yemin tdrenleri
yapildi.

1745

22 Agustos’ta Roger Boscovich iki haftalik agir
calismadan sonra giicler teorisinin ilk taslagini
sundugu De viribus vivis isimli tezinin son halini
tamamladi. 6 Eylil’de tez Roma Koleji’ndeki
yillik resmi calismalarda halka agik olarak
savunuldu.

1746

Giomale deletterati dergisinin Nisan ay1 sayisinda
editor Michelangelo Giacommelli Boscovich’in
Tusculo’daki Roma villasinda yaptig1 kazilarin
oykiistinii Ivan Luka Zuzori¢ ayni arkeolojik
oren yeriyle ilgili
yayinlamadan once tanitt1.

Akademik yilin sonunda Roma Koleji’nin
rektorii Giovanni Timoni kesis Boscovich’in
ilk olumsuz degerlendirmelerini kayda aldi:
Prudentia: mediocris; Complexio: melancholica,
et sus- piciosa.

1 Aralik tarihinde Roger Boscovich Bologna’da
bulunan Scientiarum et Artium Institutum
atque Academia tiiyesi oldu. Venedikli yayimci
Modesto Fenzo Boscovich’in 6grencisi Ivan
Luka Zuzori¢’in D’una antica villa scoperta sul
dosso del Tusculo, e d’un’ antico orologio a Sole
tra le rovine della medesima ritrovato adli iki
makalesini 6liimiinden sonra yayinladi.

duyurdugu makalesini

1747

18 Temmuz’da Roger Boscovich Roma’dan
Dubrovnik’e gitti 13 Ekim’de Dubrovnik’den
ayrildi. Bu Boscovich’in cizvit olarak dogdugu
yerde kaldig1 yegane donem oldu.

1748

4 Temmuz’da Paris’teki Academie des Sciences
Roger Boscovich’i muhabir iiye olarak segti ve
onun muhabiri olarak da Jean Jacques Dortous de
Mairan’1 gorevlendirdi. Arkeolog Angelo Maria
Bandini’ye 15 Agustos’ta gonderdigi mektupta
Roger Boscovich Campus Martius’da kazilan
AugustusDikilitasi’nin  bir glines saati mili
olarak is gordiigii yorumunu yapti. 5 Eylil’de
Boscovich’in giicler teorisini ayrintilandirdigi De
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lumine tezinin ikinci bdliimii, ayn1 zamanda {i¢
noktanin dinginlik durumu {izerine yeni teoremi,
bir ¢esit uzamsal “atom modeli” halka acik olarak
savunuldu.

1749

Akademik yilin sonunda Roma Koleji rektorii
Domenico Franchini 6gretmen Boscovich’i
su sekilde degerlendirdi: Ingenium: optimum;

ludicium: sufficiens; Prudentia: sufficiens;
Experientia rerum: parva; Profectus in litteris:
multus; Complexio: ignea et aliquantum

melancholica; Talenta: ad studia praesertim
Mathe- matica.

1750-1752

Roger Boscovich ve Christopher Maire 1 Ekim
1750°den 7 Eyliil 1752’ye zamanlarint Roma
Rimini meridiyenini 6lgmekle gecirdiler two
degrees along the Rome—Rimini meridian and
gathering data for drawing an exact map of the
Church State.

1751

Ocak ay1 sonunda Roger Boscovich asistani
Christopher Maire ile birlikte Tiber Nehri
tagkinlarinin Tiber Nehri’nin gemilere elverisli
Fiumicino’nun kaziklarina verdigi hasar1 inceledi
ve gemi gegisine uygun rotanin korunabilmesi
amaciyla dnerilerini sundu.

En ge¢ Mart sonunda Boscovich Roma-Rimini
meridiyeni ag1 noktalarmi
O0lemek i¢in jeodezik tezgahlarinin tasarimini

yapti.

boyunca nirengi

1752- 1760

Diplomatik ve arastirma caligmalari nedeniyle
Roma’da bulunmadigr 1756’dan sonra ders
vermemesine ragmen resmi kayitlar Boscovich’in
yeniden Roma Koleji’nde matematik dgretmeni
oldugunu goéstermektedir.

1754

Roger Boscovich Ocak ay1 sonunda Roma’da konik
kesit egrisi ve geometrik Ogelerin doniigiimleri
adli iki matematik teorisini tam olarak iceren ti¢
ciltlik Elementorum universae matheseos isimli
matematik ders kitabini yayinlad.
Boscovich’intezi De continuitatis lege geometride
ve kiimesinde devamlilik

rasyonel sayilar



yasasi aciklamariyla birlikte 7 Agustos’ta Roma
Koleji’nde halka acik bir sekilde savunuldu.
En ge¢ Eyliill baginda akademik yilin metafizik
Ogretmeni  Carlo Benvenuti Boscovich’in
glicler teorisi uygulamasini gelistiren ¢aligmasi
Synopsis Physicae Generalis’i yayinladi. Bu
makale nedeniyle yetkili kisiler Benvenuti’yi
Roma’dan uzaklastirmaya karar verdi. Boscovich
onlara agikca karsi cikti. 18 Eylii’de Papa
Benedict XIV “caso Benvenuti” lehine hitkmetti
boylece Benvenuti Roma Koleji’nde, ancak ayin
hocas1 olarak kaldi. Bundan dolayr Roma Koleji
rektorii Girolamo Ridolfi akademik yil sonunda
Boscovich’in yaklagimini: Complexio: vehemens
olarak degerlendirdi.

1755

Yil sonunda, iki yil hazirliktan sonra Roger
Boscovich ve Christopher Maire’in Rome-
Rimini meridiyenini 6lgme raporu meridian De
litteraria expeditione per Pontificiam ditionem ve
Boscovich ve Maire’in bilimsel yolculuklarinda
topladiklari dayanarak  yapilan
Christopher Maire’in Nuova carta geografica
dello Stato Ecclesiastico haritas1 yaymlandi.

verilere

1756

Yer yerinden oynadigi iddiasiyla kilisenin kitap
yasaginin kalkmasindan bir yi1l 6nce Roma’nin
Latince siir koleksiyonu Arcadum carmina
Boscovich’in  diinyanin  glines  merkezine
bagli olmasi kavramu ile ilgili niikteli siiri In
Planetarum dispositione Terra inter Martem,
& Venerem’i yayinladi. 10 Agustos’ta Roger
Boscovich Imparatorige Maria Theresa onuruna
“ (“studiorum
fautrix munificentissima”) siirini yazdi. Lucca ve
Toskana sinir1 bolgesindeki Sesto Golii boyunca
yer alan batakliklarla ilgili anlagmazliklarin
¢oOziilmesi i¢cin Roger Boscovich ve Floransali
astronom ve cizvit Leonardo Ximenes 9
Eylil’den 17 Ekim’e kadar Serchio Nehri
tizerindeki Ripafratta kasabasinda tartistilar. Bu
gorliismelerin basarisizligl {iizerine Boscovich
Viyana seyahatine ¢ikt1.

“bilimin en cOmert efendisi

1757

16 Eylil’de Cumbhuriyeti
Boscovich’i o cumhuriyetin bir soylusu olarak
duyurdu ¢ilinkii “kendisine emanet edilen gorevi

Lucca senatosu

15

Oylesine bilimsel, milkemmel ve &vgliye deger
bir sekilde yerine getirmistir” (“Et cum ipse
[Rogerius Joseph Boscovich de Ragusia] suscepti
muneri partes tam doct, egregi& ac laudabiliter
expleverit,...”).

1758

Cizvit Karl Scherffer sayesinde Boscovich’in
basyapitt Philosophiae naturalis
birinci basim1 Agustos’ta Viyana’da yayinlandi.

theoria’nin

1759

Haziran’da Paolo Maria Paciaudi’ye gonderdigi
mektubu De vetusto anemometro’da, Roger
Boscovich Via Appia’nin  yanindaki bagda
topragin altindan ¢ikardigi klasik anemometreyi
tanimladi.

1759- 1763

Roger Boscovich 4 Eyliil 1759°da Paris, Londra,
Gent, Briiksel, Leuven, Antwerp, The Hague,
Nijmegen, Ko6ln, Bonn, Aachen, Liege, Nancy,
Strasbourg, Mannheim, Heidelberg, Augsburg,
Venedik, Istanbul, Varsova, Cracow, Vienna,
ve yeniden Venedik’i kapsayan Kasim 1763’de
Roma’biten bilim seyahatini icin
Roma’y1 terk etti. Seyahatinin bir bdoliimiinii
seyahat kitabi Giornale di un viaggio da
Constantinopoli in Polonia’da anlatti.

yapmak

1760

17 Ocak’ta Roger Boscovich St. Petersburg
Imparatorluk Bilim Akademisi onursal iiyeligine
secilmistir.  Benedict  Stay’in  Recentioris
philosophiae versibus traditae... libri X adli doga
tarihi giirinin ikinci cildinin eklerini yazan
Roger Boscovich jeodezik Slgiimleri diizeltme
yontemini sundu ve petek hiicrelerinin geometrik
seklini matematiksel olarak saptadi.

Aralik aymimn ortasinda Londra’da diger
bircok icerigin yanisira Roger Boscovich’in
astronominin ve Newton’un 1s1k teorisinin
temellerini tanimladig1 ve siirini Londra Kraliyet
Cemiyetine adadig1 doga tarihi siirinin ilk cildi
De Solis ac Lunae defectibus yayinlandi.

1761

Roger Boscovich secilmesi i¢in 12 Haziran 1760’da
yapilan ilk “Astronomi ve Doga Felsefesinin
diger yonlerindeki bilgisiyle de nitelikli olmas1”



onerisinden sonra 15 Ocak’ta gizli oylamayla
Kraliyet Cemiyeti (Londra) tyesi secildi, adet
oldugu iizre ardigik on seansta okundu. 15 Mart’ta
tim kurallara kars1 Roger Boscovich tezahiiratla
Stanislas Leszczyfiski tarafindan kurulan Société
Royale des Sciences et Belles—Lettres de Nancy
Academie’ye kabul edildi.

Eyliil’de Roger Boscovich Bozcaada karsisindaki
Troy harabelerini ziyaret ederek harabelerle ilgili
Relazione delle Rovine di Troja adli raporunu
yazdu.

1762

Boscovich’in  Onerisine uyularak, Avusturya
Imparatorigesinin Sansélyesi Kont Kaunitz’in
onayiyla, 28 Eylill - 2 Ekim doneminde Viyana
Gozlemevinin yillardir direktorliigiinii  yapan
(1752-1773), Avusturya cizviti Joseph Liesganig
(1719-1799) Cizvit Koleji kilisesinin kulesini
(Varasdini, templum Coll. S. J.) Sobieschiz’den
Varazdin’e Viyana meridyeni nirengisinin son
gbzlem noktast segerek Varazdin’de astronomik
gbzlemlerini yayinlamistir.

1763

Venedik’te kisisel ~ gdzetiminde
Boscovich’in iinlii eseri Theoria philosophiae
naturalis’in  liglincii  baskis1 yaymlandi. 22
Kasim’da, Milano’daki Egitim Senatosu’nun
karartyla Roger Boscovich Pavia Universitesi
matematik 6gretmenligine tezahiiratla segildi.

yazarin

1764
Roger Boscovich, Baspapaz Buonaccorsi
esliginde 19 Ocak’tan 25 Mart’a Pontine

Batakliginda kalarak buranin tahliyesi
Gabriele Manfredi ve Romualdo Bertaglia
tarafindan hazirlanan 6nceski projeyi incelemek
icin bir plan 6nerdi. Ekim’de Rimini konsiillerinin
davetiyle Boscovich Rimini limaninin hasari
iizerine uzman goriisiini bildirdi.

Ve

1764- 1769
Roger Boscovich Pavia Universitesi’nde (Regia
Universiffi di Pavia) Matematik 6gretmenligi

yapt1.

1765
Mart’tan Aralik’a Roger Boscovich Brera’daki
g6zlemevi ingaatinin planlamasini ve uygulanmasini
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gerceklestirdi. Roger Boscovich tarafindan su
tizerine iki makale yayinlandi: Pesaro’da Rimini
liman1 lizerine uzman gorisiiniin ilk basimi ve
Milano’da Lecchi’nin Idrostatica kitabinin bir
parcast olarak hidrodinamigin prensipleri iizerine
bilimsel bir mektup.

1766
Bahar baglangicinda Morton Kontu, Kraliyet
Cemiyeti Baskam1i James Douglas Roger

Boscovich’i Veniis’iin giinesin onilinden gecisini
izlemek icin Kaliforniya’ya yolculuk yapmaya
davet etti. Boscovich Turin’den Ogretim iiyesi
Giovani Battista Beccari ve Fransiz bilim
insanlarina de
La Land’a yazdigi mektupta 1518 dogasim
saptamak icin iinlii deneyini Onererek ozellikle
bu amag i¢in kullanilacak olan suyla doldurulan
yeni tiir bir teleskop tasarladi.

Ozellikle astronom Jertme

1767

12 Mayis’ta Lord Morton Roger Boscovich’e
Kaliforniya planladigi  yolculugun Ispanyol
Mahkemelerinin Cizvitlere kars1 olan tutumundan
dolay1r kesinlikle yapilamayacagimi soyledi
(““absolument impracticable”).

1769

Roger Boscovich quadrant’in dikey konumda
dogrulanmast icin  kendi
yontemini gelistirdi.

ve dizeltilmesi

1770- 1773
Roger Boscovich Milano’da Palatine Okullarinda
(Scuole Palatine) uygulamali matematik, tam
olarak optik ve astronomi Ogretim iiyesi olarak
gorev aldu.

1770

Roger Boscovich sarkagh saati tasarladi ve
bununla ilgili Fizik¢i Giuseppe Toaldo’nun
meteoroloji kitabt Della vera influenza degli
astri, delle stagioni, ¢ mutazioni di tempo‘da
Descrizione d’un nuovo pendolo a correzione
adli bir makale yayinladi.

1771

Roger Boscovich Savona Limani’ndaki hasari
inceledi ve hasarin nedenleri ve giderilmesiyle
ilgili bir rapor yayinladi.



1772

Boscovich kiiresel trigonometrinin dort genel
diferansiyel esitligini Paris, Academie des
Sciences’a gonderilen bilimsel eserle tanitti.
Roger Boscovich Perugia’daki ¢esmelerin yeniden
calismasi i¢in su sisteminde degisiklikler onerdi.

1773

Roger Boscovich degisebilen cam prizma ile
vitrometresinin son versiyonunu sekillendirdi.
Cihaz Venedikli teleskop {ireticisi Domenico Selva
tarafindan Boscovich’in talimatlarina gore yapildi.
9 Aralik’ta Roger Boscovich Fransiz vatandagligini
kabul ederek tiim vergilerini 6dedi.

1774

6 Mart’ta Fransiz Deniz Kuvvetleri Bakanligi’nda
Roger Boscovich’e iki brove verildi, bunlardan
birincisi deniz kuvvetlerinde optik direktorii
olarak atanmas ikincisi de yillik 6demesi olan
4000 pound i¢indi. Kral XV.Louis her iki belgeyi
de 1 Ocak 1774’de imzaladu.

1779

Boscovich’in alt1 kantoluk dogal tarih siirinin
dordiincii baskisi, Les Clipses Latince, Fransizca
olarak Paris’te yayinlandi. Fransizca diizyazi
terciimesi De Barruel tarafindan yapildi.

1781

Paris’te en ge¢ Nisan baginda Roger Boscovich
Ximenes’in Lucca Cumhuriyeti’ndeki Nuovo
Ozzeri  tahliye kanali projesine eslik eden
yorumlar1 yazdi.

1782

Roger  Boscovich  gilinlimiizde = Accademia
Nazionale delle Scienze detta dei Quaranta (Roma)
olan Socieffi Italiana’da (Verona) dogal tarih
akademisinde ilk kirk kisinin igerisinde yer almak
icin 1 Ocak’ta Paris’te onay kararini imzaladi.
Herschel’in 1781°de yeni uzay cismi Uranus’un
kesfi Roger Boscovich izledigi yolun teorik
hesaplamalarina dayanarak yeni bir gezegenin
bulundugunu tahmin eden ilk kisilerden biriydi.

1783

Roger Boscovich 24 Nisan 1782°de Paris yolu
tizerinde Bassano’da Remondini’nin basimevinde
optik ve astronomi ¢aligmalarini yayinladi.
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1785

Boscovich’in  bes ciltlik Opera pertinentia
ad opticam et astronomiam eseri Bassano’da
yayinlandi. Yazar yayin i¢in {i¢ y1l boyunca bizzat
hazirliklar1 yonetti.

1786

9 Kasim’da Grazio Caccini ve Giambattista
Valcamonica adli doktorlar Boscovich’in bir akil
hastaligindan (demans) muzdarip olduguyla ilgili
ilk raporlarini olusturdular.

1787
Roger Boscovich 13 Subat’ta Milano’da dldii.



BOSCOVICH’S TIMELINE

1711

Roger Boscovich was born in Dubrovnik on
18 May, as the sixth son and eighth child in the
family of Nikola Boscovich (moved to Dubrovnik
in about 1688 from the village of Orahov Dol —
Dubrovnik, 1721) and Pavle Bettera (Dubrovnik,
1674—Dubrovnik, 1776).

1725

The young Roger Boscovich, together with the
other boarders of the Dubrovnik College, attended
two outstanding church festivities in Dubrovnik:
blessing the bell—tower of the Church of St.
Ignatius on 20 March, and its dedication on 7 April.
The chronicler Simone Capitozzi wrote in
the Chronicon Collegii Ragusini that on 16
September the magistri Giovanni Bindi and
Giuseppe Stefani took away with them “Mister
Roger Boscovich, accepted for the noviciate
in Rome, at an age of 14 and a half, a boy who
promises much” (“il Sig. Rugiero Boscovich,
accettato per noviziato di Roma, in et d’anni 14
1/2, giovane di grandi speranze”). On 31 October
Roger Boscovich entered the Roman noviciate of
St. Andrew on the Quirinal.

1727

Roger Boscovich graduated from the noviciate
with the marks:

ludicium: bonum; Prudentia: bona; Complexio:
bona; Talenta: ad studia.

1727- 1729
Roger Boscovich studied rhetoric for two
academic years at the Roman College.

1729- 1732

Roger Boscovich took a three—year course of
philosophy at the Roman College: logic, physics
and metaphysics. His professor of logic, physics
and metaphysics was Carlo Noceti, and of
mathematics Orazio Borgondio.

1732- 1734

Magister Roger Boscovich spent two school
years teaching grammar in the third form of the
Roman College.
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1734- 1736

Magister Roger Boscovich taught grammar in
the first school year and humanitas in the second
school year at the college in Fermi.

1736- 1738

Magister Roger Boscovich taught in the lower
classes of the Roman College for two school
years, grammar in the first school year and
humanitas in the second.

1738- 1741

Roger Boscovich attended a three—year course
of theology at the Roman College, and at the end
of his theological studies was graded as follows:
Ingenium: optimum; ludicium: acre; Prudentia:
bona; Profectus n litteris: optimus; Complexio:
ignea; Talenta: ad facultates mathematicas.

1740- 1750

From the third, last year of theology until he went
to measure the degrees along the Rome—Rimini
meridian, Roger Boscovich taught mathematics
at the Roman College.

1742- 1746

As described by Michelangelo Giacomelli, editor
of the Giornale de’ Letterati, Roger Boscovich
spent his regular holidays in Ruffinello, the
country house for teachers and boarders of the
Roman College, with “a hoe in his hands” (colla
zappa alla mano) performing archae- ological
excavations of the Roman villa under Tusculo, a
mile from Frascati.

1742- 1743

From the end of November 1742 to 22 January
1743, three mathematicians, Thomas Le Seur,
Frallois Jacquier and Roger Boscovich, at the
order of Pope Benedict XIV, made two expert’s
reports about the cracks on the dome of the
Basilica of St. Peter.

1743

Roger Boscovich published his solution for the
famous problem of the body with the greatest
force of attraction in the periodical Memorie
sopra- la Fisica e Istoria Naturale (Lucca)



1744

On 15 August Roger Boscovich took his
ceremonial oaths, including the oath of obedience
to the Pope.

1745

On 22 August Roger Boscovich finished, after
two weeks of hard work, the final variant of his
treatise De viribus vivis, in which he presented the
first draft of his theory of forces. On 6 September
that treatise was publicly defended at the formal
annual exercises at the Roman College.

1746

In the April issue of the periodical Giomale
deletterati the editor Michelangelo Giacommelli
presented the history of Boscovich ‘s excavations
in the Roman villa in Tusculo, before Ivan Luka
Zuzori¢ had published his already announced
discourses about the same archaeological site.
At the end of the academic year the rector of the
Roman College Giovanni Timoni recorded the
first negative appraisals of the monk Boscovich:
Prudentia: mediocris; Complexio: melancholica,
et sus- piciosa.

On 1 December Roger Boscovich became
member of the Scientiarum et Artium Institutum
atque Academia, Bologna. The Venetian publisher
Modesto Fenzo published posthumously two
discourses by Boscovich ‘s student Ivan Luka
Zuzori¢ D’una antica villa scoperta sul dosso
del Tusculo, e d’un’ antico orologio a Sole tra le
rovine della medesima ritrovato.

1747

On 18 July Roger Boscovich went from Rome
to Dubrovnik, and left Dubrovnik on 13 October.
This was the only stay of the Jesuit Boscovich in
his home city.

1748 On 4 July the Acadftie des Sciences in
Paris chose Roger Boscovich as a corresponding
member, and determined its member Jean—1Jac-
ques Dortous de Mairan as his correspondent. In
the epistle sent to the archaeologist Angelo
Maria Bandini on 15 August, Roger Boscovich
explained his opinion that the Augustus

Obelisk, recently unearthed on the Field of
Mars, had served as the gnomon of a sundial. On
5 September the second part of Boscovich’s
treatise De lumine containing the elaboration of
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his theory of forces, but also the new theorem on
the state of equilibrium of three points, a kind
of spatial “model of the atom”, was publicly
defended.

1749

At the end of the academic year the rector of
the Roman College Domenico Franchini graded
professor  Boscovich follows:Ingenium:
optimum; Iudicium: sufficiens; Prudentia:
sufficiens; Experientia rerum: parva; Profectus in
litteris: multus; Complexio: ignea et aliquantum
melancholica; Talenta: ad studia praesertim
Mathe- matica.

as

1750-1752

Roger Boscovich and Christopher Maire spent
the time from 1 October 1750 to 7 September
1752 measuring two degrees along the Rome—
Rimini meridian and gathering data for drawing
an exact map of the Church State.

1751

At the end of January Roger Boscovich, together
with his associate Christopher Maire, examined
the damage floods of the Tiber had done to the
palings of the Fiumicino, a navigable sleeve of
the Tiber, and proposed measures for maintaining
the navigable route.

By the end of March at the latest, Boscovich
designed his geodesic stands for measuring the
bases of the triangulation net along the Rome—
Rimini meridian.

1752- 1760

Official records show that Boscovich was again
professor of mathematics at the Roman College,
although he did not lecture after 1756 because
he was absent from Rome on diplomatic and
research work.

1754

Roger Boscovich published in Rome, at the end
of January, his mathematical textbook, three
volumes of Elementorum universae matheseos,
which contained two complete mathematical
theories: the theory of conic sections and the
theory of transformations of geometrical places.
Boscovich ‘s treatise De continuitatis lege was
publicly defended on 7 August in the Roman



College, with explanations of the law of continuity
in geometry and in the set of real numbers. At
the latest at the beginning of September Carlo
Benvenuti, professor of meta- physics in that
Academic year, published Synopsis Physicae
Generalis, a work that extended the application of
Boscovich ‘s theory of forces. It was because of
that paper that those in charge decided to remove
Benvenuti from Rome. Boscovich opposed them
openly. By 18 September Pope Benedict XIV
ruled in the “caso Benvenuti” that Benvenuti was
to remain in the Roman College, but as professor
of liturgy. That is why at the end of the academic
year the rector of the Roman College Girolamo
Ridolfi evaluated Boscovich ‘s approach as:
Complexio: vehemens.

1755

At the end of the year, after two years of
preparations, the scientific report of Roger
Boscovich and Christopher Maire on measuring
the Rome—Rimini meridian De litteraria
expeditione per Pontificiam ditionem, and
the map Nuova carta geografica dello Stato
Ecclesiastico by Christopher Maire, made on the
basis of data gathered by Boscovich and Maire
during their scientific trip, were published.

1756

One year before the church prohibition for books
claiming that the Earth moved was abolished,
the Roman collection of Latin poetry Arcadum
carmina brought Boscovich ‘s epigram In
Planetarum dispositione Terra inter Martem, &
Venerem about the heliocentric

concept of the world. On 10 August Roger
Boscovich wrote a poem in honour of Empress
Maria Theresa, “the most
patron of science” (“studiorum
munificentissima”). From 9 September to 17
October discussions were held in the town of
Ripafratta on the river Serchio between Roger
Boscovich and the Florentine astronomer and
Jesuit Leonardo Ximenes to solve the dispute on
marshes along the Lago di Sesto in the border
region between Lucca and Tuscany. The failure
of those talks was the reason for Boscovich ‘s trip
to Vienna.

magnaminous
fautrix
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1757

On 16 September the Senate of the Republic
of Lucca proclaimed Boscovich a noble of that
republic because “he had carried out the task
entrusted to him in such a scientific, excellent and
laudable manner” (“Et cum ipse [Rogerius Joseph
Boscovich de Ragusia] suscepti muneri partes
tam doct, egregi& ac laudabiliter expleverit,...”).

1758

The first edition of Boscovich ‘s chef—d’oeuvre,
Philosophiae naturalis theoria, was published
in Vienna in August thanks to the efforts of the
Jesuit Karl Scherffer.

1759

In his epistle De vetusto anemometro, sent in
June to Paolo Maria Paciaudi, Roger Boscovich
described the classical anemometer unearthed in
the vineyard beside the Via Appia.

1759- 1763

On 4 September 1759 Roger Boscovich left
Rome for his scientific trip to Paris, London,
Ghent, Brussels, Leuven, Antwerp, The Hague,

Nijmegen, Cologne, Bonn, Aachen, Liege,
Nancy, Strasbourg, Mannheim, Heidelberg,
Augsburg, Venice, Constantinople, Warsaw,

Cracow, Vienna, toVenice again, to end it in
November 1763 in Rome. He described part of
the trip in the travels book Giornale di un viaggio
da Constantinopoli in Polonia.

1760

On 17 January Roger Boscovich was elected
honorary member of the Imperial Academy
of Science in St. Petersburg. Writing in Paris
additions to the second volume of Benedict Stay’s
natural—history poem Recentioris philosophiae
versibus traditae... libri X, Roger Boscovich
presented his method for rectifying geodesic
measurements and mathematically determined
the geometrical shape of honeycomb cells.

In the middle of December the first edition of
the natural—history poem De Solis ac Lunae
defectibus was published in London, in which
Roger Boscovich described, besides many other
contents, the foundations of astronomy and
Newton’stheory of light, and dedicated the poem
to the Royal Society in Londonu.



1761

On 15 January Roger Boscovich was elected
by secret ballot member of the Royal Society
(London) “as well qualified by his knowledge in
Astronomy & other parts of Natural Philosophy”
after the first proposal for his election, submitted
on 12 June 1760, it was read at ten successive
sessions as was the custom. On 15 March Roger
Boscovich was accepted by acclamation, contrary
to all rules, into the Socit Royale des Sciences et
Belles—Lettres in Nancy, the academy founded
by Stanislas Leszczyfiski.

In September Roger Boscovich visited the ruins
of Troy facing the island of Tened and wrote a
report about them Relazione delle Rovine di
Troja.

1762

In accordance with Boscovich ‘s proposal,
approved by Count Kaunitz, chancellor to
the Austrian Empress, in the period from 28
Septebmer to 2 October the Austrian Jesuit
Joseph Liesganig (1719-1799), for many years
director of the Vienna Observatory (1752-1773),
published astronomic observations in Varazdin,
chosing the tower of the church of the Jesuit
College (Varasdini, templum Coll. S. J.) as the
final observation point of his triangulation of the
Viennese meridian from Sobieschiz to Varazdin.

1763

In Venice, under the personal supervision of the
author, the third edition of Boscovich ‘s chef—
d’oeuvre Theoria philosophiaec naturalls was
published. On 22 November, by decision of the
Educational Senate in Milan, Roger Boscovich
was chosen by acclamation for professor of
mathematics at the University of Pavia.

1764

From 19 January to 25 March Roger Boscovich,
accompanied by Cardinal Buonaccorsi, stayed in
the Pontine Marshes to propose a plan for their
drainage and evaluate the earlier project made
by Gabriele Manfredi and Romualdo Bertaglia.
In October, at the invitation of the consuls of
Rimini, Boscovich gave and expert opinion of
the damage to the harbour of Rimini.

el

1764- 1769

Roger Boscovich was professor of mathematics
at the University of Pavia (Regia Universiffi di
Pavia).

1765

Between March and December Roger Boscovich
planned and implemented the construction of the
observatory in Brera. Two papers on water were
published by Roger Boscovich : in Pesaro the
first edition of his expert opinion on the Rimini
harbour, and in Milan, as part of Lecchi’s book
Idrostatica, a scholarly letter on the principles of
hydrodynamics.

1766

At the beginning of spring James Douglas,
Earl of Morton, President of the Royal Society,
invited Roger Boscovich to travel to California to
observe on 3 July the passage of Venus in front of
the Sun. In a letter to professor Giovani Battista
Beccari of Turin and French scientists, especially
the astronomer Jertme de La Land, Boscovich
proposed the famous experiment to establish
the nature of light and conceived a new kind of
telescope, whose tube would be filled with water,
to be used for that specific purpose.

1767

On 12 May Lord Morton informed Roger
Boscovich that his trip to California was
“absolutely impracticable” (“absolument imprac-
ticable”) because of the attitude of the Spanish
court towards Jesuits.

1769

Roger Boscovich developed his own method for
the verification and rectification of the quadrant
in a vertical position.

1770- 1773

Roger Boscovich was professor of applied
mathematics, to be more

precise of optics and astronomy, at the Palatine
Schools (Scuole Palatine) in Milan.

1770

Roger Boscovich designed the pendulum clock
and published an article about it, Descrizione
d’un nuovo pendolo a correzione in the



meteorological book Della vera influenza degli
astri, delle stagioni, e mutazioni di tempo by the
Italian physicist Giuseppe Toaldo.

1771

Roger Boscovich inspected the damage in the
harbour of Savona, and wrote a report on the
causes and removal of the damage.

1772

Boscovich introduced four general differential
equations of spherical trigonometry into the
treatise sent to the Acad&zile des Sciences
Paris. Roger Boscovich proposed changes in the
water system to restart the fountains in Perugia.

1773

Roger Boscovich shaped the final version of
his vitrometer with a changeable glass prism.
The instrument was made by Domenico Selva,
telescope builder, according
Boscovich ‘s instruc- tions.

On 9 December Roger Boscovich accepted
French citizenship, paying all the taxes.

Venetian to

1774

On 6 March, in the French Ministry of the Navy,
Roger Boscovich was handed two brevets, the
first about his appointment as director of optics
in the navy, and the second about an annual pay
of 4000 livres. King Louis XV signed both the
documents on 1 January 1774.

1779

The fourth, Latin—French edition of Boscovich’s
natural—history poem in six cantos Les clipses
was published in Paris. The French translation in
prose was by De Barruel.

1781

In Paris, at the latest by the beginning of
April, Roger Boscovich wrote the comments
accompanying Ximenes’s project of a new
drainage canal Nuovo Ozzeri in the Republic of
Lucca.

1782

On 1 January in Paris Roger Boscovich signed
his acceptance to become one of the first forty
in the natural history academy Socieffi Italiana

ce

(Verona), today the Accademia Nazionale delle
Scienze detta dei Quaranta (Roma).

After Herschel’s discovery of the new celestial
body Uranaus in 1781, Roger Boscovich was
one of the first who, on the basis of theoretical
calculations of its path, supposed that a new
planet had been discovered.

1783

On his way to Paris in 1782, on 24 April Roger
Boscovich arrived in Bassano to publish his
works in optics and astronomy in Remondini’s
printing shop.

1785

Boscovich’s Opera pertinentia ad opticam et
astronomiam in five volumes was published
in Bassano. For three years the writer himself
supervised preparations for the publication.

1786

On 9 November the doctors Grazio Caccini and
Giambattista Valcamonica composed the first
report establishing that Boscovich was suffering
from a mental diesase (“dementia”).

1787
On 13 February Roger Boscovich died in Milan.



TROYA HARABELERI UZERINE

1761 yilimin Eyliil ayinda bizzat harabereleri incelemeye giden Istanbul daki Bailo, Ekselanslart,
Sor Sovalye Pietro Correro’nun misafirinin gézlemlerine dayali Troya harabeleri raporu

Baskesis Roger Joseph Boscovich

Onceki raporumun konusu olan seyahate, yola ¢ikmak iizereyken harabeleri gézlemleme ve bunlarla
ilgili kisa bir rapor yazma firsatim olustugunda Istanbul’dan déniisiim sirasinda baslanilmistir. Biraz
daha 6ncesinde yazilmis olmasina ragmen daha kisa ve daha az ilgi ¢ekici oldugundan bunu raporumun
arkasina ilistiriyorum [Istanbul’dan Polonya’ya seyahatim sirasinda]'.

O siralarda Venedik Bailo’su?, bir ya da iki Venedik savas gemisiyle Bozcaada yakinlarindaki bogaza
yaklagmaktaydi®, orada kendisi ve maiyetinin bir boliimii Sultan’in kendilerini karsilamak tizere gonderdigi
iki Tiirk kalyonuna gectiler, yelken acarak digerlerinin ve ¢ok sayida miirettebati bulunan bir ticaret gemisinin
oniinden yol aldilar. Bu nedenle, sozii edilen gecis nedeniyle, Virgil’in Aeneas’in meshur ugusunda sozii
edilen adanin yakinindaki bogazda ii¢ giin boyunca kaldik. Tam karsida Asya kiyilarinda, denizden baglayarak
birka¢ mil igerilere kadar uzanan on yillik bir kusatmadan sonra diistiigli icin meshur olan ve —bu en biiyiik
Roma sairinin eserlerine gore tam olarak bu adanin karsisinda yer alan: Est in conspectus Tenedos, Notissima
fama Insula- genellikle Troya olarak bilinen biiyiik harabeler goriilebiliyor.

Vermis oldugumuz molay1 bunlart gormek i¢in kullandik, herseye ragmen harabeler hala muazzam
goziikiiyordu. Bu harabelerin antik ¢cagdaki Troya’ya ait oldugunu diisiinen seyyahlar ve yazarlar var;
ancak Oyle goriilityor ki bunlar sonradan eskisinin yakinlarinda insa edilmis olan daha yeni [Troya]
sehrine ait kalintilardir. Bu yerlesim ve harabelerin kendisiyle ilgili olarak biiyiik “Dictionary of M.
de la Martiniére” eserine basvurarak Troya ile ilgili olarak verilen bilgiler incelenebilir, bu konuda
gordiiklerimizle ilgili raporumdan sonra bir yorumum olacak.

Rehberimizle karaya ayak basarak harabelere dogru yola koyulduk. Bailo burada gecirdigimiz iki
giinden birinde bizimle birlikte geldi: bir ka¢ saat ¢evremizi inceledik, bazi seyleri gézlemleyerek
bir takim Ol¢iimler yaptik ve Lord Marquis Gio[vanni] Antonio Galezzo Dondi Orologio notlar aldu.
Kendisi bize refakat eden grubun bir iiyesidir, cok yetenekli bir sovalyedir, bir giizel sanatlar asigidir,
biiyiik bir alimdir ve bu 6l¢iimlerin biiyiik bir boliimiinii kendisi bizzat yapmistir, ayrica dlgiimleri en
dogru dl¢iimlerdir. Kismen kendisi kismen de benim tarafimdan saklanan, yerinde kaydedilmis olan bu
kisa hatirlatici, imgelemimizde korunan yeni olusmus olan izlenimlerimizi canlandirmistir—takip eden
birkag giin icerisinde o Tiirk kalyonunda daha kisa bir rapor yazmistim.

Plan ve veduta’nin (sehir resmi) bu anitlarin bu isi yapmaya degecek kalintilarindan kesin olgiilerle
olusturulmasi i¢in, daha fazla zamana, dogru ekipmana ve yetenekli bir sanatgtya gereksinim vardir.
Bizimle birlikte olan geng bir adam en 6nemli anitlardan birinin taslagini elle ¢iziverdi, ancak ¢ok
belirsizdi ve anit1 tam anlamiyla temsil etmiyordu. Daha kii¢lik dl¢iimler s6z konusu oldugunda 6 m
uzunlugunda bir 6l¢iim aleti kullandik; daha uzun mesafeler adimla 6lgiildii — belli bir sayidaki adimin
Ol¢iim aleti lizerinde uygun sayidaki adima esit oldugu tahmin edildi.

Bdylece boylesine kisa bir siirede ve yardim gérmeden belirlenmesi olanaksiz olan bir seyle ilgili dykiiyii
naklediyorum, ancak gercekte*, bazi antika meraklilarinin goremedikleri seyleri telafi etmek i¢in hayal

1 Gevirmenin (ingden) notu: Bu raporun orjinali Boscovich'in Istanbuldan Polonyaya seyahatiyle ilgili giincesinde bir ek olarak yayimlan-
mustir, yayin yilt 1784, yazilmasindan 22 yil sonradr.

2 Cevirmenin (ingden) notu: Bailo (Venedikli), Osmanli Sultanhigrndaki Venedik Elgisine verilen isimdir.

3 Cevirmenin (ingden) notu: Tenedos Antik Troya harabelerinin yakinlarindaki adanin adidur.

4 Bu giris kismen yillarca sonra bu kisa raporun basimi esnasinda yazilmistir ve kendinden ¢ok daha kisa olarak yazilmis olan 6nceki rapor-
daki herseyi igermektedir. Bu metnin igerisine Lord Marquis Orologio’ya ait olan notlar halinde yazilmis olan verileri ekledim. Takibeden
raporun igerisinde nadiren sadece bir sézciik veya ifadede degisiklik yaptik. Son béliimde iki Troya ile ilgili bir ek ve Martiniére’in bu kalintilar
hakkinda s6yledikleri yer alacaktir. Bu raporun 6nceden yazilmis oldugu halini simdiden bazi arkadaslarimla paylasmis oldugumdan bu notu
ekliyorum, sonra zaten 6nceden baskida kullanilmis oldugunun farkina vardim ancak metnin bir boliimii mi yoksa sadece bir 6zeti mi basilmig
orasint bilemiyorum. Bu basili metinleri asla gormedim ve bulamadim, bu yiizden de bu orjinal haliyle karsilagtiramadim. Metnin anlamini
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giiclerini kullanip, gergeklerle higbir iligkisi olmadan tamamen keyfi yorumlar sunma aligkanligi gibi
gergek bir 6ykiiyii ideal bir romanla degistirmemek adina aralarda bazi diisiince veya varsayimlarimi
belirttim.

Tamami ¢ok biiyiik olan, kilometrelerce uzayip giden bu alanda her yerde daha dnce binalara veya
yapilara ait tas parcalar1 goriilebiliyor, bazen yigmlar halinde bazense etrafa dagilmis halde gérmek
olasi. Cok sayida mermer parcast bulmak da olasi, bunlardan bazilari ¢ok iyi islenmis ve biz de hig
kazmaya gerek kalmadan diizenli bir sekli olmayan sar1 ve yesil Afrika granitinden ve kizil kirmizi
granitten bir ¢ok antik parca ve tablet bulduk. Ge¢mis caglar boyunca buraya oénceden gelmis olan
gezginlerin, buradan gecen insanlarin bu kalintilarin harika olanlarin1 6rnek olarak almis oldugu
izlenimine kapilmamak miimkiin degil; biz de aynmi sekilde bir ¢ok 6rnek topladik. Pharos mermerleri
her yere dagilmisti; bunlar farkli saglamlikta parcalardi ve ince bir iscilikle ¢cok sayida gerceve, siitun
baslig1 ve friz yapiminda kullanilmiglardi.

Bir ¢ok yerde bazilar1 hala ayakta bazilar1 da devrilmis ¢ok sayidaki slitun gérmek miimkiindii.
Bunlarin ¢ogunun ¢ap1 30 cm civarindadir. Bu siitunlardan yiizlerce gordiik, kiminin tizeri agik, kimisi
de gomiiliiydii, bazilartysa cok daha genis ve hantaldi, nefis bir Dogu granitinden imal edilmislerdi.
Bunlardan bir tanesi tamamiyle saglam durumdaydi — 8 m uzunlukta ve yaklasik 1 m kalinliktaydi, hava
kosullarina tamamen agik bir durumda olmasina karsin gérkemliydi. Yaninda bir tane daha vardi; bizden
uzaga giden maiyetten bir asker tarafindan bulunmustu — kendi ayagina gore 15 m uzunluktaydi. Bir
yerde ¢ok kaliteli bir granitten genis bir gdmme ayak bulduk; ayna gibiydi, kare bir kaidesi vard1 ve hala
saglamdi. Bagka bir yerde Pharos mermerinden yapilma muazzam bir yivli siitunun iri par¢alarimi gordiik.
Ugiincii bir yerde ii¢ biiyiik destek veya kare tabanli amt gordiik, iizerlerinde giizel ve oldukca biiyiik
harfli eski Roma yazitlar1 vardi. Bunlardan ikisinin tizerindeki yazitlar tamamen ayniydi — biri tamamen
korunmustu, digerinde iki satir yok olmustu, zaman icerisinde silinmisti. Bu anitlardan ii¢linciisiinde
iki ya da ii¢ satir goriiniir durumdaydi, kalanlar gomiiliiydii. Bunlar1 6rten topraklar: kiiredik. Harflerin
hasar gormedigi belliyse de hemen bitisigindeki ikinci anitin ¢ok yakin olmasindan ve yanimizda su
bulunmadigindan yikayamadigimiz i¢in yaziy1 okuyamadik.

Yazitin okuyabildigimiz boliimiinde sunlar yaziliydi:
DIVI IVLI FLAMINI

C ANTONIO M F

VOIT RVFO FLAMINI

DIVI AVG COL CLA PRENS
ET COL IVLI PHILIPPENSIS
EORVNDEM PRINCIPI ET
COL IVL EPARIANAE TRIB
MILIT COH XXXII VOLVN
TAR TRIB MIL LEG XIII
GEM PRAEF EQVIT ALAE I
SCVBVLORVM

VIC VII

degistirmeyecek — 6nceden belirttigim gibi - birkag sozciik diginda anilarim hala canliyken kaleme aldigim tiim ykiide higbirseyi degistir-
medigime garanti verebilirim.
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Bu son iki ve kisa ¢izgi kesikliydi, iistteki yaziyla karsilastirildiginda bunlar ortalanmislardi. Yaziti
kismen yok olan anitta VII degil, VIC VIII yazdig1 belliydi ve bu iki anit arasinda gorebildigimiz tek
fark da bundan ibaretti.

Bunun 6tesinde ¢ok sayida karakteristik anitin kalintilarinin kismen veya tamamen yok oldugu saptandi,
buna ragmen giizellikleri ortadaydi. Bu anitlar arasinda en Onemlisi kare seklindeki bir binaydi,
binanin sol tarafi ve girigin kargisinda bulunan tarafi hala ayaktaydi; sag tarafinin kalintilar1 da heniiz
secilebiliyordu, bu alanda ve yikilan 6n cephe boyunca ¢ok biiyiik tas pargalarindan olusan bir y1gin da
ayni sekilde goriilebiliyordu.

Bu 6n cephenin arkasinda, yanlara gore ¢ok daha iyi korunmus durumda, 6n cephenin yakininda, bina
saglam durumda iken i¢ mekanda durdugu anlasilan bir tiir zafer takt1 goriiliiyor. On tarafi yaklasik 30
m uzunlukta ve dort koseli slitunlar arasinda yaklasik ti¢ doniistiiriilmiis kemerden olusuyor, bunlarin
cogunlugunun kalintilar arasinda gémiilii durumda biliniyor. Merkezi durumdaki kemer diger ikisine
gore ¢cok daha yiiksek ve ¢cok daha genis. Kemerin bir dort kdseli slitundan digerine genisligi yaklasik
10 m’dir; i¢ kismi oyuk ve oldukca asagidadir ve yarim daire seklinde goriilityor. Daha dar kemerler
yaklasik 4,5 m genislikte ve sagdaki — ana cephe oldugu diisiiniilen 6n cepheye yukar1 dogru bakildiginda
— alt boliimiine yakin bir yerde binanin temel bir yap1 elemani gibi goziiken ve kemerin ortasinda biten,
kemerin iist kismin1 agikta birakan ve arasindan hersey goziiken bir duvarla ¢evrilidir. Bu iki kemer de
ayni sekilde yarim daire bigiminde goriiniiyor.

Bu ii¢ kemeri her biri 2,5 m genislikte dort adet dort kdseli siitun ¢evreliyor. Bu dort kdseli siitunlarin
bliytlikliigii veya binanin yan tarafi 4 m’dir ve sag yandaki yar1 kapali kemerin yaninda aralarindaki
bosluk 3 m’dir, duvar kalinlig1 kalan 1 m’yi i¢ine aliyor ve alt boliimii ¢evreliyor.

Merkezdeki kemerin iizerinde kamali bir kornis ve bazi iyi korunmius pargalar hala goriilebilmektedir;
bu mermerin lizerinde s6zii edilen ve tiim zafer taktlarinda goriilen 6n cephedeki liggen yiikselmektedir,
bunun yaninda merkezde bulunan kemerin dort kdse siitunlarinin iizerinde kemerin kaidesinin altindaki
kosede bir zamanlar burada duran kornis veya friz pargasina benzeyen Pharos mermerinden incelikle
islenmis pargalar goriilebilir.

Tiim yap1 simetrik dlgiilerde, zevkli ve zarifce orantilandirilmistir, oldukga alisilmamis bir goriiniime
sahiptir. Biiyiik ve giizel bir sekilde bicim verilmis beyaz mermer parcalarmdan yapilmistir. Ondeki
biiyiik harabe yigmi igerisinde Pharos mermerini animsatan daha kaliteli bir mermerin irili ufakh
parcalart bulunmaktadir; bunlarin igerisinde bir¢ok saglam durumda deniz kabuklari bulunmaktadir,
bunlar bir sekilde biraraya gelmis ve taglagsmistir, ancak dyle ki kabuklarin bir cogu kirilarak ayrildiginda
kirik yerinden deniz kabugunun seklini izlemis boylece hasar gérmemis kavisli yiizeyleri korunmustur.

Yapinin sol yaninda biiyiik dort koseli siitunlarla ayrilan dokuz adet kemer goriiliir. Tki dort koseli siitun
arasindaki mesafe 3,5 m’dir, enleri ve boylar1 1,20 m’dir. Onlar da ayn1 sekilde genis ve havaleli mermer
parcalarina iglenmistir ve kemerlerin kendileri de arkalarinda {izerlerine dayanan muazzam biiyiikliikte
duvarla ve yukarida agiklamis oldugum kars: tarafla uygun bir sekilde aynt mermerden oyulmustur.
Merkezdeki kemer bir sekilde diger sekiz kemerden daha dardir, bunlardan birincisi ayrintili olarak
tanmimladigim gib 6zellikle cok genis bir kemerdir ve harap durumdaki 6n cepheye yakindir. Yapimin
daha ileride baska harap olan boliimlerinin olup almadigini sdylemek imkansizdir.

Ug kisimda 6n cephenin zit yaninda, duvar bir sekilde ice dogru dondiikten ve s6z konusu dokuz kemerle
bir hizaya geldikten sonra {i¢ benzer tipte kemer daha goriiliiyor ve sonuncusunun gerisinde sozii gegen zit
kenar ayni yan duvara dik agtyla baglaniyor. Yapinin sol duvarinda tarif ettiime benzer sekilde bu kenarin
da ortasinda biri ¢ok bilyiik ve iki tane de daha kiiciik ve kenarlara yakin gecit goriiliiyor, bu ii¢ kapinin
aralarinda beser adet de kemer bulunuyor. Ancak, onlar iki dort kdseli siitun arasinda agilirken, bunlar taban
seviyesine yakin bir yerde yapiya bitisik bir duvarla kapaniyor ve bu duvar yerden tam kemer seviyesine
kadar uzaniyor. Gegitlerin her biri 25 m genisliginde, tiim yan duvar genisligi ise 70 m’dir.
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Bu duvardan 6nce ayn1 zamanda yap1 icerisinde yanlamasina diizenli araliklarla duvar kalintilar1 veya
genis pilastrlarin yanisira iizerlerindeki kemer ve duvarlarin yapiminda kullanilan biiytik tas yiginlari
ve tonoz kalintilar1 goriiliiyor, bunlar burada daha 6nce portiko oldugunu gosteriyor, ¢iinkii yer yer s6z
konusu tonozlara ve igeri doniik siradisit bir kemerin baslangicina benzerlikleri goriilebiliyor.

Yaklagik olarak yapinin ortasinda, dikdortgen seklinde genis bir mekan goriilityor ve her bir yaninda dort
koseli siitunun kaidesine agilan bir kemer var; ancak ayrintili olarak tarif ettigim kemer -bu ilk biiyiik
nesnenin yakininda ve tam olarak yakinda bulunan biiyiik kemerin yarisina karsilik geliyor- ¢ok daha
kiigiik, ancak bunun karsisinda bulunan kenarlardaki iki kemerden ¢ok daha biiyiiktiir. Bu kemerlerle
ayni hizada olast1 bir tlinelin baslangic1 gibi bir sey goriilityor. Her sekilde bu yer i¢ mekanin tam planini
tanimlamay1 olanaksiz kilan biiyiik kalintilarla doludur.

Sol yandan kisa bir mesafede binanin yani boyunca uzanan bir duvar veya dort koeli siitunun kalintilar:
goriilityor ve harabeler yerin daha algak oldugu yerlerde 6n cephenin kenarinda daha ¢ok 6n plana
cikiyor ve algak konumda bir kemer goriilityor; burasi olasilikla 6nceden ya tonozlu bir mahzen veya bir
altyaprydi® veya ayni1 binanin iskeleti igerisinde baska bir seydi. Onceden s6zii edilen granit direk buraya
yakin bir noktada bulunmustu.

Tiim bunlar dikkate alinarak burada bir zamanlar gérkemli bir tapinak, saray veya baska bir yap1 oldugu
rahatlikla sdylenebilir. Ancak, bir harabeye donen sehirden ¢ok az s6z eden ve sadece tarif edilen anitin
sehrin kapilar gibi en giizel yanlarinin anlatildig1 yazili kaynaklar kesinlikle hatalidir. Biiyiik kemeri
cevreleyen tiim bina kesinlikle bunun tersini kanitlamaktadir ve konumu da bu yorumu desteklemektedir:
sehrin girisinde degil, sahil tarafinda yer almaktadir, ilk duvarlardan ve kesintisiz bir kalint1 serisinden
yaklasik {i¢ kilometrenin iizerinde bir mesafede uzaktadir, etrafinda bir duvardan eser yoktur ve biiyiik
miktarda her tiirden kalint1 ¢evresine yayilmistir.

Bu anitin tam olarak 6l¢limlerinin ve haritalarinin yapilmast, kesin plani ve yiiksekliginin ¢ikarilmasi elimizde
olan zamandan ¢ok daha fazlasini gerektiriyordu ayni sekilde biiyiik giderler gerekiyordu. Bu nedenle sadece
kiiciik bir taslagini ¢ikarabildik, ancak yeteri dogrulukta degil ve bakirdan bir graviiriinii yapmaya degmez.

Ikinci eser de ayn1 derecede muazzam ve bu harika kentin rehberimizin bizi gotiirdiigii bir zamanlar tiyatro
olan yerin kalintilarinda belli belirsiz sezinlenen miisrifliginin mutlak bir gdstergesi denilebilir. Ilk giriginin
yakininda bir zamanlar sahnenin oniinii destekleyen diiz bir tonozun kalintilar1 goriilebilir. Bu tonozun iki
ucu yerinde duruyor; biri iki kocaman mekana girer gibi: bu biiyiik mekani ¢evreleyen i¢ duvarlar arasindaki
mesafe kabaca 80 m’dir, genisligi ise 5,5 m civaridadir. Orta kismi1 ve basamaklar yikiklarin altinda kalmistir.
Ancak, etrafindaki her sey merdivenin nerede oldugunu ortaya koyuyor; kenarlari konik bir yap1 seklinde
yukariya dogru daralirken, géz erimine gore 30-40 derecelik bir egimle kesintiye ugruyor, bir tarafindaki
yikintilarin arasinda asagida basamaklarin kendini de destekleyen tonozun olusturdugu biiyiik yarim daire
seklindeki gegide giden bir giris goriilebilir. Yukart bakildiginda baz1 yerlerde yar1 kapli, olduk¢a genis ve
mermer bloklardan olusmus basamaklar ve oturma yerleri goriilebilir, bu da bu alanda temizlik yapildiginda
hasar gormemis bir merdivenin ortaya ¢ikacagini diisiindiirmektedir. Bu temizlik islemi, {izerinde goriinen
az miktardaki toprak ve kayalara ve dairesel egimin diizenli sekline bakarak ¢ok fazla gaba sarfetmeden
yapilabilir. Bu merdivenin egiminin uzunlugu yukaridan asagiya dogru bakildiginda yaklasik 36,5 metredir,
molozun altinda kaldig: diisiiniilse bile zeminin gercek seviyesi birka¢ metre daha altta olabilir. Ust kisima
dogru dig kenar boyunca 131 m civarinda gelen tiim yarim-dairelik alan ytiriinebilir.

Daha az o6nemdeki, ancak dayanikli ve giizel diger eserler arasinda iki farkli yerde bulunan iki
binanin oldukea iyi korunmus i¢ kismindan soz edilebilir. 1lki bir gesit dort kenarli bir bina gibidir, dis
cepheleri diizglin ve basit, ancak bu harika mermer eserlerin formu nedeniyle muhtesem 6zellikteki
biiyiik dikdortgen tas pargalarindan yapilmistir. Bu yapiin tonozlarinin neredeyse tamami korunmus
durumdadir. Kalintilara erismek igin yapinin disindan tirmanmak gerekir, {izerlerinde sanki terasta yiiriir
gibi yiiriinebilir. ilk girisin yakininda biiyiik bir kare mekan goziikiir; odanin dért tarafi taman diisiik

5 Temel bir bayirda yapilmus olan biiytik bir duvardir, bityiik yapilarin yakinindaki ve altindaki toprag: desteklemek i¢in inga edilir.
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duvarlarla kapatilmig dort kemerle sonlanmaktadir. Giris kapilariin diginda diger ucta kapiya benzer bir
sey vardir, ¢ok daha algak bir ¢esit koridora agilir, tiim binay1 kaplayan teras bozulmamais diiz bir yiizey
olusturdugundan iizerinde baska bir zemin bulunur.

Harabenin yan tarafinin uzunlugu yaklasik 28,5 cm iken, mekanin yan tarafi 9,7 cm, koridorun genisligi
15 cm, uzunlugu ise 15,8 cm’dir. Mekanin yan taraflarinda ve koridorun her iki tarafinda ¢ok miktarda
toprak birikmesinin yanisira biiyiikk mekan ve deve pisligi nedeniyle girigleri goriilmeyen baska mekanlar
olmalidir. Yakinlarda gordiigiimiiz i¢in develer ve kullanicilarin zaman zaman burada barinmis olma
olasilig1 yiiksektir.

Terasta bahsedilen koridorun yaklagik olarak sonuna denk gelen yerde daha dnce kisaca bahsetmis
oldugumuz ikinci kata giris yapilabilecek olan bir agiklik goriilebilir. Sonunda iistii bir kemerle sonlanan
ve ilk biiyiilk mekana yukaridan bakan bir cesit pencere goriilmektedir. Ilk cephenin ters tarafinda
terastaki delige yakin destekleyici duvarda, genis bir pencere veya parmakligin veya esit araliklarla
acilmis bazi deliklerin oldugu ve yan siitunlarin tabaninin da esit araliklarla yerlestirildigi buna benzer
tabanina yakin bir sey goriilebilir. Duvarin kendisi yaklagik 1,5 m kalinligindadir ve bir ¢esit merdiven
olusturan az sayida ¢ikintisi vardir, bu ¢ikintilar belki de kapali pencereler veya onu siisleyen ¢erceveler
gibi gozle goriiliir 6zelliklerin, belki de diger cephelerin etrafinda dolagsmaktadir.

Bu yikintilardan bahsederken, bazilar1 kule oldugunu sdyler, ancak yiiksekligi cephesinin uzunlugundan
onemli oranda daha kiigiiktiir, bu da bunu sdyleyenlerin yanlis oldugunu ortaya koymaktadir. Ayrica sagak
silmesi iizerinde goriiniir durumda olan pencelerle ilgili tartismalar da vardir. Ancak, bunlar pencere
olamaz ¢iinkii u¢ kisimlar1 binanin temeli islevi goren temel duvarin aynisiyla kapatilmis olup, birazcik
girintili olmasina ragmen diger tiim duvarlarla baglantilidir. Mazgalli siper olusturacak herhangi bir dis
cikint1 yoktur; onun yerine, iceriye doniiktiirler veya bahsedilen ¢ikintilarin pargasidirlar, yukarida bahsi
gecen birkag basamakli merdiven de binanin sonundadir.

Bahsedilen iki anitin ikincisi birincisinden ¢ok daha az korunmus durumdadir, ancak saglam tonozlu
bir mekan da goriilebilmektedir. Bu anit yaklagik 4 m genisliginde ve 11 m uzunlugundadir, ancak bu
uzunluk bir ¢esit duvarin arkasinda kalan koridorla 3, 3.5 m civarinda azalmaktadir, tabaninda iki basit
dort koeli siitunla birbirinden ayrilan {i¢ kap1 vardir; ortadaki ¢ok dar olan diger iki kapidan belirgin
sekilde daha genistir. Bu nedenle, iki tarafta tonoz ¢aprazlama uzanan iki kemere esit iki aylama ile
olusturuldugundan uzunlugu genisliginin iki kati olan bir bosluk kalmaktadir. Giris, kiiglik bir kapinin
oldugu bu iki yan taraftan birindendir, sonunda daha da kii¢iik bir kap1 ve kii¢iik bir pencere, iistte
[biiyiik] kapilarin 6biir tarafinda sadece ¢ok az 15181n girmesine imkan veren kiigiik bir koridor vardir.
Bu ii¢ kapinin karsisinda ilk mekana benzer bir mekan oldugu ya da belki de yan duvarlar1 halen
goriilmekte olan bir mekanin devami oldugu agikca bellidir; tonoz kalintilar1 ortadaki yiginin altindadir.
Birinci mekana girisin oldugu taraftaki duvar bununla baglantihidir. Her ikisinden belirli bir mesafade
portikonun genisligine esit bir mesafede ortada bir ¢ok yi1ginin oldugu bazi duvar kalintilar goriilebilir,
bu kalintilar ilk mekanin diger tarafinda da devam eder ve her ikisine paralel gider.

Baska bir yerde tonozlarinin higbiri ayakta kalmamig olan, ama 6zellikle olaganiistii oldugu belli olan
bir anit bulundu. Birbirine paralel giden ¢esitli duvarlarin temelleri halen durmaktadir, bunlardan biri
ayaktadir: yaklasik 5,2 m uzunlugunda ve 3,6 m genisligindedir ve iki acik kemer igerir; aralarmda bir
nis yer alir, ayrica kemerler ile duvarlarin sonlar1 arasindaki her iki ugta iki nig daha vardir. Dort koseli
siitunlar arasindaki genislik 3 m’dir, yarim daire seklindeki nisler ise 1,5 m’dir ve birbirleri arasindaki
mesafe benzerdir. Onde ve arkada alanin tiimii yikintilarla doludur ve ilk duvardan sonuncusuna kadar
bu binanin uzunlugu 33,5 m’dir ve digerleri gibi cogunlukla biiyiik dikdortgen sekilli taglarla kaplidir.

Bagka bir ¢ok yerde biiyiik mekanlara ait kalintilar saptandi, orada burada bir kemer, bir duvar kalintisi
ya da kismen ¢6kmiis, kismen saglam durumdaki bir tonozla bir duvar baslangici vardi. Bagka yerlerde
mahzen, bir yerde ise yikintilarin dibinden 2,74 m yiiksekte bir tonoz pargasi goriilebilir; bu yikintilar
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daha ayrintili kesif yapilmasina ve uzunlugunun 6l¢iilmesine engel olmaktadir. Bagka bir yerde ise 4,26
m genigliginde ve yaklasik 55 m uzunlugunda tonoz bulunmaktadir. Mekanlara giden bazi delikler géze
carpmaktadir; bir tanesi ¢ok derindir — i¢ine birkag cakil tasi attigimizda yere ¢carpma sesini duymamiz
uzun zaman aldi.

Denize dogru kiigiik bir koy ya da genis bir hendek ya da belki de nehir yatagina yakin bir sey
uzanmaktadir; tepeye dogru yiikselir ve yiikseldigi yone bakildiginda sol tarafta biiyiik sehrin dig duvari
olabilecek bir sey izlenir. Bu duvardan hendege dogru inildiginde sanki iist katlar1 desteklemek amacryla
yapilmus alt yapilar gibi goziiken, birbirine paralel ve kaburga seklinde takviyeleri olan daha fazla duvar
goriilebilir. Biiyiik bir duvar, bahsedilen hendek yoniinde dik dogrultuda onu denize ulasmadan 6nce
keserek neredeyse plaja kadar uzanir; bu arada, bu duvarin ortasinda belki de bazi diizenlemeler yoluyla
fazla sularin — eger farkli kullanim amaciyla yukari mecrasina yakin bir yerde durdurulabilecek olan
bir nehirse- sonucta denize yonlendirilebilecegi bir agiklik vardir. Bu hendek veya nehir yataginin iist
kisimlart su anda iyi korunmus durumdadir. Hi¢ suya rastlamadik, ama rehberimiz kisin, en azindan
yagmurlu donemlerde bol su oldugunu sdyledi.

Ayni sekilde, digerleri gordiiklerini iddia etmis olsa da, herhangi bir insan kemigi kalintis1 ya da mezara
rastlamadik. Ayrica, digerlerinin iddialariin tersine tek bir Yunanca yazit gormedik; yazitlarin hepsi
daha yakin donemlere aittir ¢iinki{i Yunanca yazilmis olsa da Latin harfleri kullanilmigtir. Boynuz bigimli
bir stislemenin ucuna benzer sekilde gobek deliginden yukartya dogru bir gesit filizin yiikseldigi bir
kadmi betimleyen giizel Pharos mermerinden yapilmig kiiglik bir heykelcik bulduk. Kadinin go6gis
kismi ve kollar, sikica tutundugu bir yapragin {izerinde duran yumruklarmdan biri gibi iyi korunmus
durumdaydi. Diger yamrugu yoktu, ancak ilkiyle ayni pozisyonda olmasi olasidir, ayrica bast da vardi.
Bu eseri Venedik’e gotiirmek iizere aldik, ayrica yola ¢iktiktan sonra gemimizi kullanarak 6ngoriilen
tagima basarili olursa Roma yazitlari korunmus eserleri de gotiirme diistincesi vardi.

Ayrica dort adet kiigiik madalya bulundu, ii¢tiniin tizerinde Roma harfleri vardi, doérdiinciiniin tizerinde
ise Tiirk¢e disindaki bir Dogu alfabesi vardi.

Ziyaret ettigimiz ve timii bir ¢ok giizel bina kalintis1 ve ayni1 zamanda degerli mermer eserlerle kapl
alan, yaklasik 10 km’lik bir alana yayilmaktadir ve Tirkler buraya “Eschi Stambol” yani Eski Sehir
adin1 vermektedir. Bize ¢ok daha genis bir alanin tamamen harabelerle kapli oldugu soylendi. Bize
ayrica yeni Truva’y1 Strabon’un agikladigi gibi Romalilarin kurdugu séylendi®, buna daha sonra kisa
bir yayinda da denk geldim. Yunanlilarin yiktig1 eski Troya’da bu harabelerin arkasinda simdi Kara
Menderes (Scamander) olarak adlandirilan biraz kiigiik bir nehrin yakinlarinda kilometrelerce arastirma
yapilmas1 gerekir. Bu yerin neresi oldugunu ¢ikaramadik, ayrica birbirine bu kadar yakin iki yerin dig
mahalleleri de iceren tek bir genis kent olusturup olusturmadigini anlayamadik. Bildiklerimize veya
gezginlerin yazilarina veya cografyacilara dayanarak hepimiz bu yikintilarla ilgili sdylenenlerin eksik
oldugunu diisiiniiyoruz. Bu yerlesimin gercekten eski Troya olup olmadigi konusunda bir tartismaya
girmek icin kesin bir kani veya saglam temelleri olan varsayimlar kurabiliriz.

Romalilarin burada deginmeye deger anitlar dikmis olduklarina hig siiphe yok. Ilk 6nce yikilmig eski
Troya’y1 ayni yerde yeniden inga etmeye caba gdsterdikleri ve eger varsa diger yikintilarin tek bir sehire
ait olamayacak kadar ¢ok uzakta oldugu mantikli goziikiiyor. Bunlar Bergama veya baz1 baska eski ya
da ¢agdas kenti ait olabilirler. Daha 6nce bahsettigimiz nehir yatagi Troya’nin iki nehrinden (Xanthos
veya Simoeis) birine aittir, digeri ise su anda yagmur sularini denize bosaltmaya yarayan kars taraftaki
hendeklerden biridir. Nehirler, 6zellikle bu ikisinin oldugu gibi kii¢iik olduklarinda, yiizyillar icerisinde
giizergahlarini siklikla degistirdiginden bdyle bir durum olasidir.

6 Yillarca bu raporu yayilamay: aklimdan gegirmedim, or so many years I didn’t think about publishing this report, until now, when I have the
opportunity to offer the Italian original about my journey, which followed after only a few months, to the Italian public. I have never conducted
archaeological research on these matters and, since I'm currently busy with completely different issues that science is trying to prove, I will not
offer anything except passing notes in the appendix.
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Virgil'in sozciikleri kesinlikle bu yere uyar:

Est in conspectus Tenedos, notissima fama
Insula, dives opum, Priami dum regna manebant;
Nunc tantum sinus, et statio male fida carinis.”

Bozcaada’nin karsisindaki istenilen her yere demir atilabilen, ama bir liman degil de korfez-benzeri
bir hendek ve hendegin kendisini olusturdugu bu kalintilarin degisik riizgarlara maruz kalmis olmasi
ve nehir gibi goziikebilecek cok hizli bir akisa sahip olmasi olasidir. Ayni sairin baska bir pasaji
da bu genis alana uyar: Et campos, ubi Troja fuit®. Bu biiyiik alana artik yalnizlik ve korku hakim.
Tahil hasadindan hemen sonra samanlar1 gordiik; hos mermer pargalar1 sabanla ve pullukla yerinden
oynatilmis ve susuzlugumuzu gidermeye yetecek kadar bile su bulamadigimiz genel susuzluga meydan
okuyarak yakici giinesle sertlesip bu muhtesem yapilarin egsiz kalintilari arasinda samanlar bitivermisti.
Kalintilar arasinda ¢ok sayida yesil mese agaci vardi. Karsilastigimiz canlilarin ¢ogu kaplumbagalardi.
Gordiiglimiiz develerin uzun yolculuklar1 sonrasinda dinlenmek igin burada mola veren gelip gecen
insanlara ait oldugu anlasiliyordu; ¢cogunun sirtinda yiik vardi ve hareket halindeydi.

KALINTILAR UZERINE; EK

Giris boliimiinde M. de la Martiniére’in Troya baslikli girisiyle ilgili s6zleri vardi. Bu metinden anlasildigi
iizere Yunanlilarin yakip yiktig1 eski Troya civarinda ilk yerlesimin ¢ok yakinina yeni bir yerlesim daha
kurulmustu. Cellario da iki Troya arasinda ayrim yapar. Birine “Eski Ilium”, digerine “Yeni Ilium” der ve
yenisini eski Troya’dan 30 stadyum’ uzaklikta bir mesafeye koyar. Sekiz stadyumun yaklasik 1,5 kilometreye
esitoldugu tahmin edildiginde, bu mesafe yaklasik 6,5 kilometreye denk gelir. Bu Ilium’da Minerva’ya adanmis
bir tapmak vardi. Biiyiik Iskender Granikos Muharebesi’nden sonra buraya kurban sunmaya gitmis, ayrica
tapmag siisleyip hediyelere bogarak basit bir kdyii kente doniistiirmiis. Ayn1 yazar s6z konusu Iskender’in
oltimiinden sonra Lysimachus’un bahsi gegen kenti gelistirerek kirk stadyumluk ya da sekiz kilometrelik bir
duvarla c¢evirdigini ekler. Titus Livy, Strabon, Plinius ve bagkalari da bu tapinakla ilgili bilgiler vermistir.
Martiniére yeni Troya’y1 insa etmeye Iskender’in basladigmi, Lysimachus’un tamamladigin1 ve sonrasinda
bir Roma kolonisi haline geldigini iddia eder. Ayrica, Augustus’un bunu gergeklestirdigi [koloni haline
getirdigi| ve Romalilarin kenti daha da {ine kavusturdugu bilinmektedir.

Bu nedenle, ziyaret ettigimiz bu muhtesem harabelerin Martini¢re’in iddia ettigi gibi eski Troya’nin
kalintilar1 degil, ancak meshur seyyah Pietro della Valle’in sonug cikardigi gibi Iskender tarafindan
kurulan ve sekiz kilometrelik bir duvarla ¢eviren Lysimachus tarafindan tamamlanan, daha sonra da
Romalilarin giizellestirdigi yeni Troya oldugu anlasiimaktadir.

Martinieére harabelere yaklasildiginda sahil boyunca ¢ok sayida kirik mermer direkler, duvarlarin
parcast olan temellerin goriilebilecegini sdyler; yani hi¢ bir sey saglam kalmamistir, daha az hasar goren
kisimlar havayla ve tuzlu riizgarlarla aginmig olarak denize yakin bulunmustur. Biz de aslinda saglam
hi¢ bir sey gormedik, ancak digerleri arasinda daha dnce ayrintili bir sekilde anlattigim zafer takina
benzeyen muhtesem anit gibi daha az hasar gérmiis ¢cok sayida kalint1 vardi. Martiniére sahil boyunca
ilerlendiginde kalintilar1 tabaninda goriinen, biiyiik bir olasilikla bir ¢ok siitunu olan, genis bir duvarin
yaninda glinlimiizde gdmiilii durumda bir liman oldugunu séyler ve limanin yaricapinin yaklasik 2,4 km
oldugunu iddia eder. Burasi size anlattigim yer olmali. Ancak, bu biiyiik duvarin, bu alanin ve anlattigim
herseyin liman alanindan oldukga farkli oldugunu disiiniiyorum. Tirmanigin sonunda ¢abucak etrafa

7 Ceviri: Ufukta Bozcaadanin goriintiisii, bir ada ki tinlii,/ ve bereketi boldu kralliginda Priam’in,/ simdi sadece bir korfez ve giivensiz limani
gemilerin gipalarinin.

8 Ceviri: Bir zamanlar Troyanin oldugu topraklar.

9 Cevirmenin notu: Eski bir Yunan 6l¢ii birimidir, tam 6l¢ii uzunlugu tartisma konusu olarak kalmaya devam etmektedir, ancak genellikle 177
ile 192 metre arasinda oldugu diistiniilmektedir.
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bakinmak disinda bir sey yapamadik, bu kapali alana giremeden biitlinlinii gérebilmek i¢in ¢ok kisa bir
siire kenarinda durabildik. Saat ge¢ oldugu igin o tarafta daha ileriye gidemedik; bu alanda Spon’dan'®
sonra Martiniére de mezar gibi goriinen her biri biri 9,14 m uzunlugunda iki saglam direk, bir baskasi
ise 10,6 m uzunlugunda ve 1,4 m kalinliginda ti¢ parcaya ayrilmis direkten bahseder; ayrica limana su
tagtyan bir su kemeri kalintilarin1 andiran birseyden bahseder. Martiniére’in anlatimini dayandirdigi
Spon’un bu tarafta yer alan herseyi incelemeye de daha fazla zamaninin oldugu kesindir.

Burada yer alan muhtesem harabeleri birkag kelimeyle anlatir, bunlar1 detayli bir sekilde yazmistim.
Bununla ilgili paragrafin ¢evirisi s0yle: “Kentin en yogun yasanan kisminin kiyidan géziikmeyen denize
yaklagik 3 km uzaklikta tirmanarak ¢iktigimiz bir tepenin iistiine yakin oldugu goriilityor. Tapinaga ait
cok sayida kalint1 goriiliiyor, hepsi biiyiik ve gdsterisli bir yapinin kalintilari olan biiyiik bir duvara ait
parcalar var, binanin gilizel konumu ve biiylikligii kentin en 6nemli saray1 oldugunu ortaya koyuyor.
Spon bu konuda Troya’nin etrafinda yasayanlarin bunun Kral Priam’in saray1 oldugu iddiasina inanmak
istemiyorum ¢iinkii ilk Roma imparatorlarinin zamanindan daha 6ncesine ait oldugunu diistinmiiyorum
diyor. Bu saray tamamen mermerden yapilmis olup, duvarlar1 yaklasik 3,6 m kalinliktadir. Birtakim
tonozlarla da desteklenen bu kemerlerin 6n tarafinda ist {iste y1gil1 devasa miktarda mermer parcasi
bulunmaktadir, bunlar s6z konusu sarayin biiyiikliigii ve muhtesemligi konusunda sonu¢ ¢ikarmamiza
olanak saglar.” Bunun size daha dnce bahsettigim ve ayrintili olarak anlattigim yap1 oldugu kesin,
gergi tek basina duran bir zafer takini andiran ii¢ kemerin bir tonozu desteklemek i¢in kullanildigini
sanmiyorum.

Ayrica, bunun 6ncesinde size daha 6nce aktardiklarimdan bahsediyor: “Cok 6nemli kalintilar géziikiiyor, bu
da bize kentin biiyiikligii konusunda fikir veriyor. Bir tiyatro, bazi tapiak temelleri ve birtakim tonozlarin
topragin altinda kaldig1 bir saray var. Biraz kii¢iik, yuvarlak tapmagin bir kism1 hala ayakta, icerde mermer
bir pervaz oldugu goriiliiyor. Onun yaninda sunak veya yazith siitun tabani seklinde mermerden yapilmig
ii¢c kare parga var, yazitlarin VIC. VII, VIC. VIII, VIC. IX seklindeki son harfleri diginda hepsi birbirinin
ayn1.” Yazitlarin birini karakter karakter cevirmis, burada tekrar vermiyorum, ancak sadece benim cevirim ile
Pasquali'"’nin 1731°de Venedik’te yaymladig1 geviri arasindaki farkliliklari belirtecegim.

Bu anitlar benim de anlattigim iki anit [yazith olanlar], ancak yakindaki tapmagin kalintilarimi fark
etmedim ya da en azindan dikkatimi ¢ekmedi. Martiniére 1730 yilindan dnce yazmis, bu nedenle s6z
konusu tapinagin aradaki siirede ¢okmiis olmasi olasi. Ayni sekilde, {i¢ anit daha dnceki yerlerinden
taginmis. Bunlarin birini [{i¢iinciisiinii] ¢ogu topraga gdmiilii durumda bulduk. Topragi temizledigimizde
digerine o kadar yakind1 ki iizerindeki topragi iyice temizlememize ragmen yaziti okumamiz miimkiin
olmadi. Aynmi sekilde, bu yikintilar, cok agir olanlar1 bile yerlerinden ¢ikarilip baska yere taginmis
oldugundan ikincisinde de neredeyse iki aginmis satir yoktu. Bu uzun siire igerisinde okumus oldugumuz
bu iki yazittan birinin soluklagsmis satirlarinin da hasar gérmiis olmasi miimkiindiir. Belki de ¢ok kisa
bir mesafedeki tapinak kalintilart birilerinin ayni sekli koruyan sunakla benzerligine dikkatini cekti.
Ancak, yazitlar bunlarm kesinlikle sunak olmadigini1 géstermektedir. Heykel kaidesi olabilirler, ama iist
yiizeylerinde delik ya da heykellerin iizerinde durduklarini gosteren baska herhangi bir isaret yoktur. Bu
nedenle, bunlarin normal yazith abideler olduguna eminim.

Yazitlarin formu raporu yazanlar, Martiniére’in kendisi ya da belki de baskiy1 yapanlar tarafindan
bozulmus durumdadir. Yani, burada basilan geviri ile benim sahada dikkatli bir sekilde yaptigim ve
maiyetimizdeki bagka bir iiyenin yaptigi ile karsilastirdigim geviri arasinda baska bir ¢ok farkliliklar
s6z konusudur, ¢linkii tek bir fark disinda bu ¢eviriyle birbirini tutmus durumdadir: bir yerde VIC VII,
baska bir yerde VIC VIII seklinde not almigim, o ise her ikisinde de VIII yazmis. Ancak, ben bu ayrim1
fark etmistim, burada da [Martiniére’in metninde] buldum, géremedigimiz ti¢iincii yazitta ise VIC IX
yazildig1 iddia ediliyor. Daha sonra farkettigim iizere, bu gercekten agir mermer pargalariin bunlarin
nakledilecegini anlarlarsa Tiirklerin karsi ¢ikacagina dair endigeler s6z konusu oldugu i¢in Venedik’e

10 Cevirmenin notu: Biiyiik bir olasilikla Fransiz fizik¢i ve arkeolog, klasik donem anitlarinin incelenmesinde 6ncii Jacob Spon (1647-1685).
11 Cevirmenin notu: Biyiik bir olasilikla akademik metinler yayinladig: bilinen 6nde gelen Venedikli bir yayinci olan Giovanni Battista
Pasquali (1702-1784).
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tasinmamasina iiziildiim. Bu biiyiikliikteki tag parcalari ¢ok sayida insanin yardimi olmadan ve ¢ok emek
harcanmadan uzaga gotiirilemez, denense gece seyyahlariin dikkatini ¢ekebilir veya duyulabilirdi.
Eger [sultanin] mahkemesi birtakim hazinelerin bulundugunu ve alinip gotiiriildiigiinii duysaydi, bunun
icin ne kadar para talep edeceklerini Tanr bilir. Bundan korkulmasaydi, biiyiik bir olasilikla kaziyla
hem burada hem de bu dokiik koylerdeki binlerce baska yerde ¢ok sayida heykel ve yazit ortaya ¢ikardu.
Bu eserler nakledilebilseydi, ¢evirimi bir kez daha karsilastirma olanagim olur ve benim ¢evirimle
bahsedilen basili metin arasindaki agiklayacagim farkliliklar teyit edebilirdim.

Basili ¢evirilerde tiim sesli u harfleri U seklinde gecer, gergekte antik yazitlarda boyle degildir, bu durum
yazitin yast konusunda siiphe uyandirmaktadir. Ancak, gercekte u harfi yoktur ¢iinkii her yerde sadece
V kullanildigini farkettim. Basili ¢eviride bir siirii J harfi goriiliiyor, hi¢ I harfinin yerine gegmez, benim
cevirimde tipki gerceginde de olmadigi gibi bu harflerin hi¢biri yok. Buradaki sdzciiklerde ilk harflerin
neredeyse hepsi daha uzun, bu yiizden de diger harflerin seviyesinin iizerinde duruyorlar ve satirlarin
baslangiglar1 satir uzunluklaria ve her satirin ortalanma sekline bagli olarak ayni hizaya gelmiyor.
Gergekte, burada da [basilt metinde] goriildiigu gibi, satir baglangicinda bdyle bir fark yok, harflerin
hepsi ayni biiytikliikte, her satirin basi digerleriyle ayni hizada ve her satirin sonunda uzunluk agisindan
farkliliklar oldugu goériilityor. Ayrica burada sozciiklerin bariz bir sekilde tamamlanmadan kisaltildigi
baz1 yerler goriilityor. Cesitli eski yazitlarda biten kelimelerin sonunda nokta olur, biten veya kisaltilmis
sozciiklerin sonunda nokta gérmedim. Olmasina ragmen bu noktalar kaldirdigim i¢in hata yaptigimi
diisiinliyorum, ancak bunlar1 siipheye yer birakmayacak kadar iyi hatirlamiyorum [hafizaya dayanarak
dogru bir sekilide doniistiirme konusunda].

En 6nemli farklar asagidaki gibidir. Ugiincii satirin basinda, burada VOLT gdriiyorum, ben VOIT diye
kaydetmistim ve miimkiin olan en dogru kayitlar1 almak i¢in olaganiistii 6zen gdstermis oldugumu
biliyor olmam bir yana, buna kesinlikle bir ¢ok kez ve ¢ok dikkatli bakmig oldugumu animsadigimi
santyorum ¢iinkii sozciigiin ne anlama gelebilecegini bilmiyordum. Dordiincii satirin sonu notlarima gore
CLA PRENS, oysa burada tek bir sdzciik olarak CLAPRENS yazili oldugunu goriiyorum. Besinci satir
bendeki kayitta COL IVLI PHILIPPENSIS, baskida goriilen COL. IUL. PHILIPPENS, yani sonunda
nokta yok. Altinci satirda bende goriillen EORVNDEM PRINCIPI ET, ancak burada EORUNDEM ET
PRINCIPI ITEM yazilmis. Yedinci satirda fark yukar1 dogru uzatilmis olan bir ve {iglincii sozciiklerin
bagharflerinde, IVL yerine JUL ve benim yazmis oldugum EPARIANAE yerine PARIANZE -E yok
olmus ve ses bagi tek bir harfte birlestirilmis ancak klasik donem yazitlarinda normal olarak AE yazilidir.
Bu rakamlarin tizerinde kaydettigim dogru ¢izgi sekiz ve dokuzuncu satirlarda yok. Benim metnimde
her rakamin tizerinde simgeler vardir ve oralarda olduklarindan eminim, ancak burada yoklar [basili
metin]. Sekizinci satirin sonunda bitmemis bir s6zciik oldugunu gosteren bir tire var, bir sonraki satirda
N - ile bitiyor, o sirada genel uygulama degildi, ancak son zamanlarda yarim bir sozciikle biten satirlarda
kullaniliyor. Onuncu satirda, benim kaydima gére GEM olani1 o burada GERM, PRAEF yerine PRAF,
ALAE yerine ALZE yapmis ve ayni zamanda sondaki iki satir1, o zamanlar agik¢a not etmis oldugum bir
sekilde kesikli olanlar tek satira doniistiirmiis. O, benim not ettigim SCVBLVLORVM yazitindaki iki
V harfini yuvarlamis I tizerindeki noktalar1 ve benim tizerindeki ¢izgiyi yok etmis.

Bu sekilde bir ¢ogu ¢ok kiigiik de olsa biitiin farklar1 not ettim, boylece klasik donemden anitlarin mermerden
kaydedilmis sonra da baskiya verilmis bu tip kayitlarina ne kadar giivenemeyecegimizi anlamis oluyoruz,
ozellikle bazi1 bi¢im ve ifadeleri dikkate aldigimizda, bir anitin gergek olup olmadigina veya gercek sayilmasina
veya aslinda daha gec bir tarihe ait olup olmadigina karar vermek agisindan bu ayrintilar énemlidir. Bu
ayrintilarda benim de bir iki yanlis yapmis olma olasiligim var ancak yaptigim ise gostermis oldugum 6zen
kadar bize eslik edenlerden bir baska iiyenin yaptig1 versiyon ile karsilastirmasi beni hatalarin ¢cogunlugunu
basili transkripsiyonlarin hesabina ge¢irme yoniinde harekete gegiriyor ve bunca yildan sonra bunu o zamanlar
da diistinmiis oldugumu hala animsiyorum [harabeleri ziyaret ettigimde].

Onun kisaltilmis bir versiyonu olan tiim metnini incelemekle veya belirsiz ya da kuskulu herseyi
anlatmakla zamanimi kaybetmek istemiyorum. Martiniére bu isi hizla ¢oziimliiyor; iste sozlerinin
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bir g¢evirisi: “bu yazitlar Voltinia kabilesinden Marcus oglu, Julius ve Augustus Caesar’in rahibi,
Claudius’un Apri'? kolonisine lider olarak atadigi ve Julius’un Philippi kolonisine'® Paros’a lider olarak
atadign ve XXXII™ Goniilli Kohortu ve subayr (Latincede Tribunus Militum, Fransiz ordusundaki
Mestre de Camp riitbesine karsilik gelir), Carmina adli XIII.cii lejyonun kumandani ve Scubula siivari
birligi yiizbasis1 Gaius Antonius Rufus onuruna yapilmistir. Bu {i¢ yazitin her birinin son satirinin
yorumlanmast zordur. M. Spon kesin olarak VIC. VII, VIC. VIII, ve VIC olduguna inanmistir. IX:
Vicus Septimus, Vicus Octavus, ve Vicus Nonus anlamina gelir, yani Yedinci, Sekizinci ve Dokuzuncu
Yol bu heykellerin eskiden durdugu yerdir, Roma’daki yollara 6zenilmistir. Romali kolonisi Troya yani
Augustus’un kolonisine Colonia Augusti Troas denmistir, olasilikla kendi ilgeleri, (tribi) kavimleri vardi
tipki Roma gehri gibi.”

Bu yorum onun bu {igii de VIC’yi takip eden rakam harig, birbirinin tipatip ayni olan ii¢ yaziti
incelemesine ve eksik olan bogluklari doldurarak biitlinii yorumlama bi¢imine dayanmaktadir, bunlarin
s0z konusu subayin onuruna dikilen heykellerin kaidesi oldugunu tahmin etmektedir ve onlar1 {i¢ farkl
yola yerlestirmektedir ancak belirttigim gibi bunlar aslinda heykellerin dayanak veya kaidesinden
ziyade basit yazitlar gibi goriiniiyorlar. Bu ifade, ii¢ heykel yerine, yanlarinda bu ¢ok basit yazitlarin
durmasi gerekli olan ii¢ yolun varligini1 yadsiyan bir ifade degil. Ancak, bana 6yle geliyor ki bu {i¢ ¢ok
agir mermer parcanin tek bir yerde biraraya getirilebilmesi ¢ok zor olmali. Neden biri bu ii¢ yazit1 sehrin
farkl yerlerinden bir yere getirsin?

Bu sorun bu yazitlarin anlamini sordugum miikemmel bir edip/bilge tarafindan Onerilen farkli bir
aciklamay1 kabul edersek artik sorun olmaktan ¢ikacak. Bana yazili olarak verdigi yanit su sekildeydi:

“Yazit
DIVI IVLI FLAMINI

seklinde baslayamaz. Ya bu bilgi, kimin i¢in gegerli ise, o kisinin adinin gegtigi satir yok, veya ikinci bir
yazitta o isim gegiyordu, olasilikla bu iki yazit bir biitiin olusturuyordu ve bu sekilde yazilmisti.

Saniyorum tg¢iincli yazit I Magistri'* adlarini igeriyor olabilir ¢iinkii Vicorum' bu sekilde aniliyordu,
muhtemelen ilk yaziti Juliusun flamen'®’i adina dikmisti ve digerini de Augustus’un Voltinia kabilesi
flamen’i adina dikmisti. Bu nedenle VIC , sehrin boliindiigii sekilde Vicorum, yani Magistri Vicorum
VIII olarak ¢evrilmelidir. Santyorum burada daha iyi bir yorum yapilamazdi.”

Ancak eminim ki suretini ¢ikardigim iki yazitta birindeki iki asinmis satirdan bagka eksik olan bir sey
yoktu ki orada tamamen korunmus olan yazitta oldugu gibi ayni iki satir bulunacakti. Bu satirlar sona
yakin degildi, ancak hasar gérmemis olanlarin arasindaydi ve kalan harfler acik¢a ayni sdzciiklerin o
satirlarda yazilmis olduklarini gdsterdi. Iyi korunmus olan yazitta bu yan tamamen saglam durumdaydi,
eksik veya hasar gormiis boliim yoktu. Anitin yazitin etrafindaki boliimii o kadar iyi korunmustu ki
yazit DIVI IVLI FLAMINI ile basliyor olamazdi ve burada bilginin verildigi sdylenen s6z konusu isim
de bu yorumla ters diisiiyor ¢iinkii ne bu yazitta ne de digerindeki asinmis satirlarda goriilmiiyor ve
suretini almis oldugumla [birincisiyle] tek bir biitiin de olusturmuyor. Ustiine iistliik {i¢iincii yazit da
Martiniére’in yazitlarin okunabildigi bir zamana ait bir rapor yoluyla 6grenmis oldugu séylenen isimleri
icermiyor, bu da su anlama geliyor, licii de VIC. VII, VIC. VIII ve VIC. IX’daki farktan ayr1 olarak ¢ok
benzerdi. Buna bu kadar kafa yorduktan sonra acik bir sekilde gordiigiim VII ve VIII arasindaki ayni
fark harabeye doniismiis olan sehrin boliinmiis oldugu ilgelere ait numaralar olmadiginit kanitlamaktadir.

12 Cevirmenin notu: Aprus veya Apros olarak da bilinir, biiyiik bir olasilikla su anda Tiirkiyede Kermeyan kéyiiniin bulundugu yerde Romanin
Avrupa eyaletinde bir koloni.

13 Cevirmenin notu: Yunanistan'in Makedonya bolgesinde bulunan bir sehir; harabeler Filippoi kéyiiniin yakinlarindadur.

14 Cevirmenin notu: Boscovich'in yazigtig1 kisi Italyanca Maestri adin1 kullaniyor, o da daha sonra Latince’ye gevirerek Magistri (Ingilizce:
Ogretmen, Usta veya Sulh Yargici) diyor.

15 Tiirkge gevirisi: Vicus eski Romada bir semt veya yerlesimdi.

16 Cevirmenin notu: Flamen eski Roma dininde rahiplere verilen addi.
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Bu alanda en ileri gelen bilim insanlarindan birinin arastirmasini devam ettirmektense bu mermer
parcalari ile ilgili tutarli bir yorum saglamaya kalkisirken karsilagsmig oldugu bu gii¢liigii gordiikten sonra
bu sorunu bu calismalarla daha ¢ok ilgilenenlere birakiyorum; italya onlarla dolu. Not etmis oldugum
herseye dayanarak belki de sorun benim alanimdaki ii¢ cisim probleminden!” yani, matematiksel olarak
aciklanamayan ve birgok tartigmaya konu olan bir olgudan daha az zor olmayacaktir.

17 Cevirenin notu: Klasik mekanikteki ti¢ cisim probleminden s6z ediyor.
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ON THE RUINS OF TROY

Report on the ruins of Troy, according to the observations of the company of His Excellency, Sir
Knight Pietro Correro who, as bailo in Constantinople, personally went to examine the ruins in
September 1761,

by Abbot Roger Joseph Boscovich.

The journey thatis the subject of my previous report was undertaken on my way back from Constantinople,
when [ had the opportunity to observe the ruins as we were setting out and write a short report about
them. I add it after my report [on my journey from Constantinople to Poland] because it is shorter and
less interesting, even though it was written a little bit earlier'.

At this time, the Venetian bailo? , with one or two large Venetian warships, was approaching the strait
near Tenedos® , where he and a part of his entourage crossed over onto two Turkish galleys that the
Great Lord had sent to greet him, sailing ahead of the rest and the large crews on some merchant ship.
Therefore, due to the mentioned crossing, we stayed for three days in the strait near this island, which
was famously mentioned by Virgil regarding Aeneas’s flight. Opposite of it, on the shores of Asia,
starting from the sea and reaching several miles inland, one can see the grand remains usually called the
ruins of Troy, which became so famous due to its fall after a ten-year siege and was located — according
to the writings of this greatest among Roman poets — precisely opposite of this island: Est in conspectus
Tenedos, Notissima fama Insula.

Our break was used for seeing these, as we shall see, despite everything, still grand ruins. There were
travellers and writers who believe that they belong to ancient Troy itself; however, it seems apparent that
they belong to some newer, much later erected [Troy], raised near the ancient one. About this location,
and for the ruins themselves, one can consult the great Dictionary of M. de la Martiniére, under the entry
Troy, about which I will say something after the report on what we saw.

We landed together with our guide and set forth towards the ruins. The bailo himself went with us on
one of these two days: we looked around for several hours, observing and measuring this and that,
and the Lord Marquis Gio[vanni] Antonio Galezzo Dondi Orologio took notes. He is a member of
the company, a very gifted knight, a lover of fine arts, a great erudite, and he made the greater part of
these measurements, and his measurements are also the most accurate. This short reminder, recorded
on the spot, which has partially been preserved by him and partially by me, kindled our newly received
impressions, which were preserved in our imaginations — I wrote this shorter report over the next few
days on that Turkish galley.

For the creation of that plan and veduta, with precise measurements of many of the remains of these
monuments that deserve this labour, one would require much more time, the appropriate tools, and a
skilled artist. Some young man, who was with us, made a sketch of one of the most important monuments
by hand, but it turned out too vague and didn’t accurately represent the monument. When smaller
measurements were in question, we used a twenty foot long measuring instrument; larger distances were
measured by pacing — a certain number of paces was estimated to be equal to the appropriate number of
paces on the measuring device.

1 Translator’s note: This report was originally published as an addendum to Boscovich’s journal from his journey from Constantinople to
Poland, published in 1784, 22 years after it was written.

2 Translator’s note: Bailo (Venetian), the name of the Venetian ambassador to the Ottoman sultan.

3 Translator’s note: Tenedos is an island dear the ruins of ancient Troy.
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Thus I relate the story about something that was impossible to determine in such a short time and without any
assistance, but truthfully* , inserting here and there some reflection or supposition, so as not to replace a true
story with an ideal novel, as some antiquarians are wont to do, using their imagination to compensate for that
which they cannot see, thus offering completely arbitrary interpretations with almost no basis in facts.

On this whole very extensive area, and it goes on for many miles, one can see pieces of stone everywhere,
formerly parts of buildings or constructions, sometimes in heaps, sometimes scattered about. There one
finds a great many fragments of marble, some of them quite fine, and we found without digging many
irregularly shaped pieces and tablets of ancient yellow and green African and crimson red granite. It
is easy to get the impression that previous curious travellers, passing through here in ages past, had
taken the greatest part of these remains, as samples; we also took many. We found marble from Paros
everywhere; it was of varying firmness and was used to shape a great number of frames, capitals, and
friezes of very fine manufacture.

Partly standing, and partly fallen, one can find a very large number of columns in many places. Most
are around one foot in diameter. We saw hundreds of these columns, completely uncovered or partially
buried, and there were many larger and bulkier ones, made from beautiful Eastern granite. One appeared
completely intact — 27 feet long, approximately 3.5 feet thick, it was splendid despite being completely
exposed to the weather. Another was found on the side; it was found by a soldier from the entourage
who had moved away from us — he measured its length as 50 of his feet. In one place we found a large
pilaster of very fine granite; it looked like a mirror, had a square base, and was still in one piece. In
another place we saw large pieces of some huge grooved column made from Paros marble. In a third
place we saw three large supports, or monuments with square bases, with ancient Roman inscriptions of
beautiful and rather big letters. The inscriptions on two of them were almost completely identical — one
was perfectly preserved, while the other had lost two lines, dissolved with the passage of time. Two or
three lines were visible on the third of these monuments, while the rest of it was buried. We dug out the
earth covering it. Although it was clear that the letters were undamaged, we didn’t manage to read it due
to the proximity of the second monument, which lay right next to it, and also because we lacked water
to wash the inscription.

The inscription we managed to read in full went as follows:
DIVI IVLI FLAMINI

C ANTONIO M F

VOIT RVFO FLAMINI

DIVI AVG COL CLA PRENS

ET COL IVLI PHILIPPENSIS

EORVNDEM PRINCIPI ET

COL IVL EPARIANAE TRIB

4 This introduction has been partially written so many years later, when this short report is being printed, and which contains everything from
the other, even shorter report. Into this text I have inserted data that belonged to Lord Marquis Orologio, which used to be written in notes. In
the report that follows, we have only changed the occasional word or expression. At the end we shall add an appendix about the two Troys and
about what Martiniere has to say about these ruins. I add this note since I have already shown this report to some of my friends, in the form it
was written back then, and I then found out it had already been used for printing, but I don’t know whether a part of the text has been printed,
or only a summary. I have never seen these printed texts and neither could I find them, and thus wasn’t able to compare them to this original
document. I can guarantee that the whole story, barring - as I have already noted - a few words that don’t influence the meaning of the text, I
haven’t changed anything other than what I already noted down when it was fresh in my memory.
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MILIT COH XXXII VOLVN

TAR TRIB MIL LEG Xiii

GEM PRAEF EQVIT ALAE i

SCVBVLORVM

VIC Vil

These two final and shorter lines were indented, so they were in the middle compared to those above them.

On the monument whose inscription had been partially destroyed, it was clear that the inscription was
VIC VIII, not VII, and that this was the only difference we discovered between these two monuments.

Furthermore, a large amount of remains of characteristic monuments were found partially or completely
destroyed, though they’re still beautiful. The most important among these monuments was some sort of
square building, whose left side and the side opposite the entrance still stand; the remains of the right
side are also visible, as is a huge pile of very large stones, within that area and all along the ruined facade.

Behind the ruins of this facade one can see, far better preserved than the sides, some kind of large
triumphal arch, which used to stand within the building, near the facade. Its front is around a hundred
feet long, and consists of approximately three converted arches between pilasters, most of which are
known to be buried under the ruins. The central arch is significantly taller and wider than the other two.
Its width from pilaster to pilaster is 34 feet; it is porous and opens quite low, and appears semicircular.
The narrower arches are around 15 feet wide and the right one — viewed from a position looking upon
the facade that appears to be the main one — is enclosed by a wall near its lower part, which seems to be
a constituent part of the building and ends at the midpoint of the arch, leaving the upper part of the arch
open and everything visible through it. These two arches also look semicircular.

Four pilasters surround these three arches, each being eight feet wide. The size of these pilasters, or the flank
of this building, is 13 feet, and the open space within them, next to the half-closed arch on the right side,
measures 9.5 feet, while the thickness of the wall takes up the remaining 3.5 feet, and encloses its lower part.

Above the central arch is a cornice of wedged marble, and some well-preserved pieces can be seen even
today; above this marble rises the mentioned front gable, seen on all triumphal arches, while on the
pilasters of the central arch, in the corner below the base of the arch, one can see two very finely-worked
pieces of marble from Paros, looking like a part of some cornice or frieze that once stood there.

The entire structure is in equal measure delightful and elegantly proportioned, offering a very peculiar
view. It was built of large and beautifully-shaped pieces of white marble. In the large pile of ruins that
lies in front, there are many large and small pieces of some finer marble, which is reminiscent of the
white marble from Paros; they contain many intact sea shells, accumulated in every possible way and
petrified, but in such a way that many of the shells, when broken away, the break follows the shape of
the shell, preserving their undamaged and curved surfaces.

On the left flank of the building, one can see a total of nine arches, divided by large pilasters. The space
between the two pilasters is 11 feet, while their width and length equal four feet. They, too, are built of
large and bulky pieces of carved marble, and the arches themselves have been carved from the same
marble in the appropriate manner, as has the huge wall that leans upon them, and the whole opposite
side, which I have already described. The central arch is somewhat narrower than the other eight, the
first of which approaches the ruined facade with a particularly large arch that I have already described in
detail. It is impossible to tell whether there are any other ruined parts [of the building] farther on.
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At the end, on the opposite side of the facade, after the wall turns somewhat inward and in line with
the mentioned nine arches, one can see three more, similar arches and, beyond the last of them, the
mentioned opposite side joins the same flank under a right angle. In the middle of that side, once can see
a huge gate, and two only slightly smaller ones, nearer to the corners, while there are five arches between
each of these three gates, similar to how I have described the left flank of the building. However, while
those open between the two pilasters, these are closed near the floor by a wall, which is integrated into
the building, and this wall rises from the floor to the entire extent of the arch. Each of the gates is 80 feet
wide, while the width of that entire flank of the building is 230 feet.

Before that flank, and also laterally within the building at regular intervals, one can see the remains of walls
or large pilasters as well as large piles of stones similar to those used to build the arches and the walls above
them, and the remains of vaults, suggesting that there were once porches here, because one can see here and
there similarities to the mentioned vaults and the odd beginning of an inwards-turned arch.

Approximately in the middle of the building, one can see a large room shaped like a rectangle, and at
each of its sides is an arch open to the foot of the pilaster; but the arch I described in detail and that is
located near the first large object and corresponds to exactly half the large arch, which is close by, is far
smaller, but the one opposite it is significantly larger than the two arches on the sides. In line with these
arches, I one can see what seems like the beginning of a possible tunnel. In any case, this locality is full
of large ruins, which make it impossible to determine the precise layout of its interior.

A short distance from the left flank, one can see the remains of a wall or pilaster, which used to run
along the flank itself, and the ruins are more prominent on the side of the facade where the ground gets
lower, and one can see some sort of lower arch; it’s possible that this used to be a vaulted basement or
understructure® , or something else within the frame of the same building. That aforementioned granite
pillar was found close to this place.

It is obvious from all this that there used to be a sumptuous building here — a temple, palace, or other
building. However, all those printed reports that speak very little about the ruined city and only mention
the most beautiful part of the described monument — such as the city gates — are surely in error. The
entire building that surrounds the large arch surely proves otherwise, and its location also supports this
interpretation: namely, it is not located at the entrance of the city, but on its coastal side, more than two
miles from the first walls and an uninterrupted row of ruins, without any trace of a wall nearby and with
a large amount of all sorts of ruins all around.

This monument would require much more time than we had available as well as great expenses for its
precise measuring and mapping, and also the creation of a precise floor plan and elevation. This is why
we sketched a small plan of it, but it isn’t precise enough and it’s not worth making a copper engraving
of it.

The second object, also very magnificent and a sure indicator of the extravagance of this great city, is
the one looming in the remains of the once-great theatre, where our guide took us. Near its first entrance,
one can see the ruins of a flat vault that once supported the front of the stage. Two ends remain of this
vault; one enters them like two huge rooms: the distance between the inner walls that surround that great
hall was measured at roughly 260 feet, while their width is 19 feet. The central part and the stairway
are buried under ruins. However, everything around suggests where the stairway was positioned; its
edges narrow towards the top in the form of a conical structure, interrupted by a slope of around 30 to
40 degrees in relation to the horizon and, low among the ruins of one flank, one can see an entrance into
a large semicircular passageway formed by the vault, which also supports the stairway itself. Looking

5 An understructure is a large wall made on a slope, built to support the ground near and below large buildings.
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upwards, one can see in some places stairs or seats, half-uncovered, quite wide, and formed of marble
blocks, which suggests that clearing this area would reveal an undamaged stairway. This clearing could
be performed without much effort, counting on the small amount of earth and rocks that are visible above
it, and the regular shape of the circular slope. The length of this stairway slope, from top to bottom, is
approximately 120 feet, even though the actual level of the ground might lie several feet lower, if we
assume it is buried under rubble. Near the top, one can walk down the entire semicircular stretch, which
measures around 430 feet along the outer edge.

Among other monuments, of lesser importance, but also of great durability and beauty, are the rather well-
preserved interiors of two buildings located in two different places. The first is some sort of four-sided building,
made of large rectangular pieces of stone whose outer facades are smooth and simple, but magnificent due to
the form of these great pieces of marble. The vaults of this structure have been almost completely preserved.
In order to access the ruins, one must climb the structure from the outer side, and one can walk on them as if
on a terrace. A large square room is visible near the first entrance; its four sides end in four arches completely
closed by low walls. Apart from the entrance gates, there is also something that looks like a door at the other
end, and it leads into some sort of much lower corridor, while another floor is found above it, since the terrace
covering the entire building forms an intact flat surface.

The length of the side of the ruin is 94 feet, while the side of the room is 32 feet, the width of the
corridor 15 feet and its length 52 feet. There one can see that on the sides of the room, and at both sides
of the corridor, there must be other chambers whose entrances aren’t visible due to the large amount of
accumulated earth, and also because the large room is full of camel droppings. It is likely that camels
and their drivers occasionally take shelter here, because we saw many of them nearby.

On the terrace, at the place that approximately matches the end of the mentioned corridor, one can see
an opening through which one enters the second floor, which we have already briefly mentioned. At its
end is some kind of window that ends in an arch at its upper side and looks upon that first large room.
On the supporting wall, near that hole in the terrace, at the opposite side of the first facade, one can see
something akin to the base of a large window or fence, or whatever, in which there are some evenly
spaced holes, and the bases of the side pilasters are also evenly spaced. The wall itself is around five feet
thick and has a small number of protrusions forming a stairway of sorts, which perhaps ran all around
with visible features such as closed windows or frames that adorned it, and perhaps also other facades.

Some, speaking about that ruin, call it a tower, but its height is significantly smaller than the length of its
facade, which proves that these people are wrong. There is also talk about windows, which are visible on
its cornice. However, these cannot be windows because their ends are closed by the same primary wall that
serves as the base of the building and is connected to all other walls, albeit slightly recessed. Neither is there
any sort of external protrusion that would form a battlement; instead, they turn inwards, or are part of the
mentioned protrusions, and the above mentioned stairway with several steps is the end of the building.

The second of the two mentioned monuments is far less preserved than the first, but one can also see a room
with an intact vault. It is 13 feet wide and 36.5 feet long, but this length is reduced by 10 or 11 feet by some
kind of corridor that stays behind a sort of wall, with three doors at its base, which are separated by two simple
pilasters; the ones in the middle are noticeably wider than the remaining two, very narrow doors. Therefore,
there remains a space whose length is twice its width, since the vault on two sides is formed by two lunettes,
equal to the two transverse arches. The entrance is located at one of these two sides, where a small door
stands, and at its end is a small window with another, even smaller door, which remains in that small corridor,
at the top, opposite the [larger]| doors, and which could allow only a little light in. It is obvious that a room
once existed opposite these three doors, similar to the first room or perhaps a continuation of the one whose
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side walls are still visible; the ruins of a vault lie piled in its middle. Its wall, on the side with the entrance to
the first room, is connected to it. At a certain distance from both of them, at a distance that could equal the
width of the porch, one can see the remains of some wall with a lot of ruins in the middle, which continue on
the other side of the first room, and are in line with both of them.

A monument, none of whose vaults have been preserved, but which must have been particularly
magnificent, was found in another place. There still exist the foundations of various parallel walls, one
of which is still standing tall: it is 17 feet long and 12 feet wide, and contains two open arches; a niche is
between them, and two more niches are located at both ends between the arches and the ends of the wall.
The width of the arches between the pilasters measures 10 feet, while the semicircular niches measure
five feet and are similarly spaced one from another. The entire area, in front and behind, is full of ruins,
and the length of this building, from the first to the last wall, measures 110 feet and, like the others, it
was mostly covered in large rectangular shaped stone.

In many other places, the remains of large buildings were found, and here and there an arch, or the remains
of a wall, or the beginnings of a wall with a partially collapsed and partially intact vault. In other places, one
can find cellars and, in one place, for example, there stands a part of a vault standing nine feet from the foot of
the ruins; these ruins prevent further exploration and measurement of its length. In yet another place, the vault
is 14 feet wide and 180 feet long. It seems that some holes leading to chambers have been found; one is very
deep — we threw in some pebbles and it took a long time until we heard them hit the ground.

Towards the sea, there lies something akin to a small bay or wide ditch, or perhaps a riverbed; it rises
towards the hill and, looking in the direction of the ascent, on the left hand side it follows something
that could be the outer wall of the large city. Descending from that wall towards the ditch, one can see
more walls, parallel and with rib-shaped reinforcements, as if these were understructures built to support
upper floors. A large wall reaches almost to the beach, perpendicular to the direction of the mentioned
ditch, which cuts it off before it reaches the sea; among other things, this wall has an opening in its
middle through which excess water — if this was a river that could be stopped near its upper course for
different use — could eventually be directed into the sea, perhaps even with the help of some regulation.
Currently this ditch or riverbed is well-preserved, especially its upper parts. We failed to find any water,
but our guide told us that there’s a lot in winter, at least in rainy periods.

Similarly, although others claimed to have seen them, we didn’t find any remains of human bones or graves.
Furthermore, we didn’t find a single Greek inscription even though others claimed to have done so; all
inscriptions come from more recent times because, while written in the Greek language, they use the Latin
script. We found a small statue of nice marble from Paros depicting a woman, emerging from some kind of
bud from her navel upwards, similar to the end of a cornucopia. Her breasts and arms were well-preserved
as was one of her fists, resting upon the top of a leaf, which she was hanging onto tightly. The other fist was
missing, but was likely in the same position as the first, and there was also a head. This piece we took in order
to bring it to Venice, and there were also ideas to take the monuments with preserved Roman inscriptions
there, should the envisioned transportation using our ship succeed, after we depart.

Four small medals were also found, three with Roman letters, the fourth with some Eastern letters,
which aren’t Turkish.

The area we visited — all covered with pretty remains of buildings and pieces of marble that’s also precious
— covers a radius of over six miles, and the Turks call it Eschi Stambol, i.e. Old City. We were told that a
much larger area is completely covered in ruins. We were also told® , and I found this a bit later in some short

6 For so many years I didn’t think about publishing this report, until now, when I have the opportunity to offer the Italian original about my journey,
which followed after only a few months, to the Italian public. I have never conducted archaeological research on these matters and, since 'm currently
busy with completely different issues that science is trying to prove, I will not offer anything except passing notes in the appendix.
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published report, that this is the new Troy built by the Romans, which was described by Strabo. For ancient
Troy, which was destroyed by the Greeks, one should explore several miles behind these ruins, near some
small river that they now call Scamander. We couldn’t identify this place and we didn’t see whether this place
is so close that these two would, together with their suburbs, form a single spacious city complex. According
to what we know or according to travel writers, or geographers, we all believe that what is said about these
ruins is imprecise or incomplete. We can form a firm judgment or well-grounded suppositions for entering a
discussion about whether this is the site of the real, ancient Troy.

What is beyond doubt is that the Romans have erected monuments worth mentioning here. It appears
reasonable that they first intended to rebuild the devastated ancient Troy in the same location and that
those other ruins, if they even exist, are too far away from these to have belonged to a single metropolis.
They could have belonged to Pergamum or some other ancient or contemporary city. The riverbed that
we have mentioned before belonged to one of Troy’s two rivers, Xanthos or Simoeis, while the other is
now one of the smaller ditches on the opposite side that now serve to drain the rainwater into the sea.
This is also likely because rivers, especially when they’re small as those two are known to have been,
often significantly change their courses over the centuries.

Virgil'’s words certainly fit this locality:

Est in conspectus Tenedos, notissima fama
Insula, dives opum, Priami dum regna manebant,
Nunc tantum sinus, et statio male fida carinis.”

It is likely precisely these ruins opposite Tenedos, which forms a bay-like ditch, not a harbour, and
the ditch itself, even though one can anchor anywhere in it, is exposed to various winds and has a
constant current so fast that it can seem like a river. Another passage by the same poet also fits this broad
area: Et campos, ubi Troja fuit® . Now only loneliness and fear reign in this large space. We saw straw
immediately after the grain harvest; it had sprung up among the precious remains of these magnificent
buildings, fragments of rich marble moved about by plough and hoe and in defiance of the general lack
of water, of which we didn’t even find enough to quench our thirst, made severe by the burning sun. A
large number of green oak trees are among the ruins. Most of the living creatures we met were tortoises.
It appeared to us that the camels we saw belong to people passing through, who stop here to rest after
long journeys; many were burdened and on the move.

ON THE RUINS; APPENDIX

In the introduction, there was word of M. de la Martiniére’s entry entitled Troy. It is clear from this text
that, near the ancient Troy that was burned by the Greeks, a new one was built very near the original
settlement. Cellario also distinguishes between two Troys. He calls one Old Ilium, and the other New
Ilium, placing it 30 stadions’ away from ancient Troy. Estimating that eight stadions equal one mile, this
puts the distance at four miles. In this Ilium there was a temple to Minerva. Alexander the Great went
to offer a sacrifice there after the Battle of the Granicus, and also decorated the temple and enriched
it with his gifts, transforming what used to be a simple village into a city. The same author adds that
Lysimachus, after the death of the mentioned conqueror, improved the mentioned city and enclosed it

7 English translation: Tenedos is within sight, an island known to fame, / rich in wealth when Priam’s kingdom remained, / now just a bay and
an unsafe anchorage for boats.

8 English translation: And the fields where Troy once was.

9 Translator’s note: An ancient Greek unit of measurement, its exact length remains a subject of debate, but is usually thought to be between
177 and 192 metres.

Lo



with a wall of forty stadions, or five miles. Titus Livy, Strabo, Pliny, and others also wrote about this
temple. Martiniére claims that Alexander began building this new Troy, that Lysimachus completed
it, and that it later became a Roman colony. It is also known that Augustus made it [a colony], and the
Romans made it even more famous.

Therefore, it seems certain that these grand ruins that we visited are the remains not of ancient Troy,
as claimed by Martiniere, but — as concluded by the famous traveller Pietro della Valle — the new one,
founded by Alexander and completed by Lysimachus, who enclosed it with a five-mile wall, and later
made beautiful by the Romans.

Martiniére says that, as one approaches the ruins, one can find a large number of broken marble pillars, a
part of the walls, and foundations along the coast; that there’s nothing intact, that the less damaged parts
are found near the sea, corroded by the air and eroded by the salty winds. We, in fact, didn’t find anything
intact, but there were many less-damaged remains such as, among others, that great monument resembling
a triumphal arch, which I have described in detail before. He says that, moving along the coast, we find
a harbour, today buried, next to which is a large wall, which probably had to have had many columns,
whose remains are visible at its foot, and he claims that the harbour’s radius equals 1.5 miles. This place
must be the one that | have described. However, I think that this large wall, this space, and everything I
have described are significantly different than the harbour area. We couldn’t do anything but quickly look
around the place at the end of the climb, stopping briefly at its edge in order to observe it as a whole, not
even entering this enclosed area. We couldn’t advance further down that side because it was getting late;
there Martiniére, following Spon'® , places what look like graves, two intact pillars lying on the ground,
each 30 feet long, and another 35 feet long and 4.5 feet thick, broken into three pieces; also something
that resembles the ruins of an aqueduct, which brought water to the harbour. Spon, upon whose account
Martiniére relies, surely had more time to examine everything on that side as well.

He uses few words to describe the great ruins that lie there, and I have written about them in more detail.
Here’s a translation of his paragraph: “It appears that the most densely populated part of the city lay near
the top of a hill — which we climb unnoticed from the shore — approximately two miles from the sea. A
large amount of temple ruins is visible there as are parts of a large wall, which are all that remains of
some proud edifice, whose favourable position and size suggest that it was the most important palace
in the city. I don’t wish to believe, says Spon, what those from the surroundings of Troy claim, that
this was the palace of King Priam, because I don’t believe it is older than the time of the first Roman
emperors. This palace was almost entirely made from marble, and its walls are 12 feet thick. In front
of these arches, which also supported some vault, there lies a huge amount of marble pieces, piled one
upon another, and these allow us to draw conclusions about the size and beauty of this palace.” This is
certainly the monument that we have mentioned earlier and that I talked about in detail, though I don’t
believe that the three arches resembling a lone triumphal arch used to support a vault.

Furthermore, before that he spoke about that which we have already described: “Very significant ruins are
visible, showing us the size of the city. There’s a theatre, some temple foundations, and a palace with some
sort of vaults beneath the surface of the earth. A part of some small, round temple is still standing, which has
a marble cornice on the inside. Next to that are three square pieces of marble in the form of altars or inscribed
pedestals, which don’t differ according to anything except their final letters, which are VIC. VII, VIC. VIII,
VIC. IX.” He fully transliterates one of the inscriptions, which I won’t repeat here, but will only state the
differences between my transcription and the one in that dictionary, published by Pasquali'' in Venice in 1731.

10 Translator’s note: Probably Jacob Spon (1647-1685), French physician and archaeologist, pioneer in exploring monuments from classical
antiquity.
11 Translator’s note: Probably Giovanni Battista Pasquali (1702-1784), a leading Venetian printer known for publishing scholarly essays.
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These monuments are those two [with inscriptions] that I have also described, but I didn’t notice the
remains of that temple nearby, or it at least didn’t catch my eye. Martini¢re wrote before 1730, so it’s
possible the temple has collapsed in the meantime. Similarly, the three monuments were moved from their
previous position. We found one of them, [the third one], mostly buried. Once we had cleaned away the
soil, it was so close to the other that it would have been almost impossible to read the inscription even had
we thoroughly cleaned the soil from it. Similarly, the second one almost completely lacked two corroded
lines because these ruins, even those very heavy pieces, had been thrown about and moved. It’s possible
that, during this long period of time, these two faded lines of one of these two inscriptions that we had
read had also been damaged. Perhaps an idea regarding the remains of the temple found only a short
distance away inspired someone to note their similarity with the altar, which has also remained similarly
shaped. However, the inscriptions show without a doubt that these weren’t altars. They could have been
the pedestals of statues, but there were no holes on their upper surfaces or other indicators that statues once
stood upon them. Therefore, I absolutely believe they are memorials with normal inscriptions.

The form of the inscriptions has been distorted by the authors of the report or by Martini¢re himself,
or perhaps by the printers. Namely, there are many other differences between the transcription that has
been printed here compared to the one I carefully made on that spot, and which I later compared with
one made by another member of our company, because it matched that transcription, except for one
difference: where I noted VIC VII in one place and VIC VIII in another, he put VIII in both places.
However, I was certain I had noticed that difference, which I also find here [in Martinicre’s text], while
the third inscription, which we couldn’t see, is claimed to have contained VIC IX. I regret that, as I later
found out, these truly heavy pieces of marble haven’t been transported to Venice because there were
concerns that the Turks would oppose this should they notice the attempt to transport them. Such huge
pieces of stone couldn’t be taken far without the help of a great number of people and a lot of effort, and
the attempt could be noticed or heard by some night traveller. Had the [sultan’s] court heard that some
treasure had been found and taken away, God knows how much would they have demanded for it. Were
there no fear of this, it’s likely that digging would have led to a large amount of statues and inscriptions,
both here and in a thousand other places in those run-down villages. Had these monuments been
transported, I could have once again compared them to my transcription and confirmed the differences
between it and the mentioned printed text, which I shall describe.

The printed transcription all u vowels are expressed as U, which is never the case in truly ancient
inscriptions, and so this could cast doubt on the age of the inscription. However, in reality there is no u,
because only V is used everywhere, as I have noted. In the printed transcription I see a series of the letter J,
which is never found instead of the letter I, and there are no such letters in my transcription, just like there
were none of them in reality. Almost all first letters in the words here are longer, so that they stand above
the level of the other letters, and the beginnings of the lines aren’t aligned, depending on the length of the
lines and how each line is centred. In reality, there is no such difference in the beginning of the line as is
visible here [in the printed text], all letters are the same size, the beginning of each line is aligned with the
others, and the differences in length are seen at the end of each line. And here there are some places where
words have been visibly abbreviated without being finished. In various ancient inscriptions, one can find
a period after each word if it is finished, but I have recorded no periods after any finished or abbreviated
words. I believe I have erred because I omitted these periods, even though they exist, but I don’t remember
them so clearly as to have no doubts [about transcribing them correctly by memory].

The most important differences are as follows. At the beginning of the third line, I see here VOLT,
while I recorded VOIT and, apart from knowing that I had used all my diligence to be as precise as
possible, I think that I remember looking at that I many times and very carefully, precisely because |
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didn’t know what the word could mean. At the end of the fourth line I have CLA PRENS, whereas here
I see CLAPRENS written as a single word. In the fifth, I have COL IVLI PHILIPPENSIS, while my
print shows COL. IUL. PHILIPPENS, without a period at the end. In the sixth line | have EORVNDEM
PRINCIPI ET, while here I find EORUNDEM ET PRINCIPI ITEM. In the seventh line the difference is
in the initial letters of the first and third words, which are elongated upwards, into JUL instead of IVL,
and PARIANZ instead of my EPARIANAE — the E is missing, and the diphthong has been combined
into one letter, but inscriptions from classical antiquity normally record it as AE. The straight line, which
I have recorded above those numbers, is missing in the eight and ninth lines. In my text there are tittles
above every number I, and | am sure they were there, but they’re not present here [in the printed text].
At the end of that eighth line there exists a hyphen that signifies an unfinished word, which continues
in the next line with N -, which wasn’t common practice at that time, but is nowadays used in lines
that end with half a word. In the tenth line, I record GEM instead of his GERM, PRAEF instead of
his PRAEF, ALAE | instead of his ALZ 1, and he also combined the two lines at the end into only one
line, the somewhat indented ones, as I had explicitly noted back then. He rounded two Vs from my
SCVBLVLORVM and omitted the tittles above two Is and the line above myVil.

Thus I have carefully noted all these differences even though many are very small, so that we can see how
little confidence we can place in such transcriptions of monuments from classical antiquity, transcribed
from marble and then printed, especially when we look at some details in forms and expressions, because
it is these details that are key to judging whether a monument is real, or presumed real, or actually dates
from a later time. It is possible that I have also made a mistake or two regarding these details, but the
diligence I applied to my work as well as the comparison with the version made by another member of
our company, prompt me to ascribe most errors to the printed transcription, and I still remember after all
these years that I had thought about this even back then [when I visited the ruins].

I will not linger so long as to analyse his entire text, which is found in an abbreviated version, or to
explain everything that is unclear or questionable. Martiniére resolves this hastily; here is a translation
of his words: “These inscriptions were made in honour of Gaius Antonius Rufus, son of Marcus, from
the Voltinia tribe (tribus), priest of Julius and Augustus Caesar, whom Claudius appointed as leader
of the Apri'? colony, and Julius as leader of the Philippi colony' and on Paros, and military officer
(Tribunus Militum in Latin, which is equivalent to the rank of Mestre de Camp in the French army) of
the XXXIInd Volunteer Cohort, commander of the XIIIth legion named Carmina, and captain of the
cavalry wing Scubula. The final line of each of these three inscriptions is difficult to interpret. Certainly,
M. Spon believed that VIC. VII, VIC. VIII, and VIC. IX mean Vicus Septimus, Vicus Octavus, and
Vicus Nonus, i.e. Seventh, Eighth, and Ninth Road, where these statues used to stand, emulating the
roads in Rome. The Roman colony Troy, i.e. Augustus’s colony, which was named Colonia Augusti
Troas, probably had its districts, its tribes (tribi) like the city of Rome.”

This interpretation depends on his examination of these three inscriptions, which are completely identical,
except for the number following that VIC and, in his manner of compensating for anything that’s missing and
interpreting the whole, he assumes that these were the pedestals of statues, erected in honour of that officer,
and places them at three different roads but, as I have said, they actually appear to be simple inscriptions
rather than supports or pedestals for statues. This doesn’t negate the existence of the three roads, along which
such simple inscriptions could have stood, instead of three statues. However, it seems to me that assembling
these three very heavy pieces of marble in one place would have been quite difficult. Why would someone
bring these three inscriptions from various parts of the city to one place?

12 Translator’s note: Also known as Aprus or Apros, a colony in the Roman province of Europa, probably where the Turkish village of Kerme-
yan now stands.
13 Translator’s note: A city located in Greek Macedonia; its ruins are located near the village of Filippoi.
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This problem would cease to exist should we accept another explanation, offered by an excellent
literatus, whom I asked about the meaning of these inscriptions, and he answered me in writing: “The
inscription couldn’t have begun with

DIVIIVLI FLAMINI

Either one line containing the name of the person to whom this post applies is missing or it used to be
found on the second inscription, which seems to have formed a single whole with that which has been
transcribed.

I believe that the third inscription could have contained the names of the Magistri'*, as the Vicorum”
were called, who probably put up the first inscription in honour of Julius’s flamen'®, and the other one
in honour of the Voltinia tribe of Augustus’s flamen. This is why that VIC ought to be translated as
Vicorum, i.e. as Magistri Vicorum VIII, into which the ruined city should have been divided. I believe
that no better interpretation can be given here.”

I am certain, however, that nothing was missing from the two inscriptions I have transcribed save for
the two corroded lines on one of them, where the same two lines as on the inscription that had been
completely preserved would have stood. These lines weren’t near the end, but between the undamaged
ones, and the remaining letters clearly showed that the same words used to be written in these lines. On
the well-preserved inscription, that side was completely intact, without any missing or damaged parts.
The part of the monument around the inscription was so well preserved that the inscription couldn’t have
begun with DIVI IVLI FLAMINI, and the supposed name that post referred to also speaks against this
interpretation because it doesn’t appear either on that inscription or on the one with two corroded lines,
and that one certainly didn’t form a single whole with the [first] one I transcribed. Furthermore, the third
inscription also doesn’t contain the supposed names Martiniére received via a report from a time when
all three inscriptions were legible, which means that all three were very similar apart from the difference
in VIC. VII, VIC. VIII, and VIC. IX. That same difference between VII and VIII — which I clearly saw,
and after giving this much thought — proves that these aren’t the numbers of the districts into which the
ruined city should have been divided.

Seeing the difficulty faced by one of the foremost literati in this field when attempting to provide a
consistent interpretation of these pieces of marble, instead of continuing this research, I leave this
problem to those who are more involved in these studies; Italy is full of them. Based on everything |
have noted, perhaps the issue will be no less difficult than the three-body problem in my field”, i.e. a
case that cannot be explained mathematically and that is the subject of many debates.

14 Translator’s note: Boscovich’s correspondent uses the Italian word Maestri, which he later translates into Latin as Magistri (English: Teac-
hers, Masters, or Magistrates).

15 English translation: A vicus was a neighbourhood or settlement in ancient Rome.

16 Translator’s note: A flamen was a priest of the ancient Roman religion.

17 Translator’s note: He is referring to the three-body problem in classical mechanics.
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RELAZIONE
DELLE ROVINE DI TROJA,

ESISTENTI IN FACCIA AL TENEDO,

Secondo le osservazioni del Seguito di S. E. il Sig.

CAV* PIETRO CORRER:

Mentre nel Settembre del 1761. andava BaiLo 2 CosTaN
TINOPOLI , essendosi portato egli medesimo a rico-
noscerne una buona parte in persona,

DELL ABATE

RUGGIERO GIUSEPPE BOSCOVICH.
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DELTULE
ROVINE DI TROJA.
W\J

P IL viaggio , di cui si ¢ dato fin qui il Gior-
nale , fu fatto nel mio ritorno da Costantinopoli ,
e nell’ andarvi avevo avuto I’ occasione di osserva-
re le Rovine , delle quali feci allora questa piccola
relazione : I’ aggiungo qui mettendola , benché un
poco anteriore , in secondo luogo ; perch¢ da una
parte ¢ cosi breve , e dall’ altra ¢ molto meno in-
teressante .

I Bailo Veneto arrivava in que’ tempi fino al ca-
nale di Tenedo con una, o due grosse navi da guer-
ra della Repubblica, ed ivi passava con una parte
del suo Seguito su due galere Turche, che il Gran-
Signore gli mandava incontro, facendo andare innan-
zi il resto , e i grossi equipaggj su d’ un vascello
mercantile. Quindi ci fermammo per fare quella
trasmigrazione tre giorni nel canale di quella isola,
notissima per la menzione , che ne fa Virgilio all’
occasione della fuga di Enea. In faccia ad essa sul-
le coste dell' Asia si vedono, cominciando dal ma-
re medesimo , e andando in su pel lungo tratto

A 2 di
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di varic miglia , questi grandiosi avanzi, che co-
munemente si chiamano le Rovine di Troja , giac-
ch¢ la cittd di Troja, resa tanto cclebre appunto
dalla rovina sua consecutiva al lungo assedio di
dicci anni, rimaneva, secondo il passo di quel Prin-
cipe de’ Poeti Latini, appunto in faccia a quell’ iso-
la: Est in conspelty Tenedos, notissima famd Insula .

2. Si profitd di quell’ intervallo per visitare que’
resti , che , come si vedrd, sono tuttavia grandio-
si. Vi sono stati de’ Viaggiatori , e degli Autori,
che gli hanno creduti appartenenti alla medesima
antica Troja: ma vi & tutta I’ apparenza, ch’ essi
appartengano ad una nuova rifabbricata molto po-
steriormente nelle vicinanze di quella antica . Si pud
vedere su questo punto , e sulle rovine medesime
I articolo del grande Dizionario di M.r De la Mar-
tiniere alla parola Troye , del quale dird quaiche
cosa dopo la relazione di quello,y che noi ve-
demmo.

3. Sbarcammo, ¢ con una guida montamme su,
venendo pure uno de’ due giorni lo stesso Bailo:
si gird per mole ore, osservando, e pigliando va.
rie misure, delle quali tenne nota il Sig. Marchese
Gio: Antonio Galcazzo Dondi Orologio , che era
nella comitiva, Cavaliere di molto talento , aman-
te delle Belle Arti, ¢ d’ ogni pia pregevole erudi-
zione , il quale presc da se la massima parte di
esse misure , € quclle che furono prese da lui, so-
no le pil esatte. Sulle brgvi memorie messe in ¢ar-

ta

7



Dt TroOIA.

ta sul posto , € conservate parte da lui, e parte
da me,che risvegliavano la recentc impressione la-
sciata nella fantasia da quanto si era veduto , io
stesi i di seguenti nella medesima galera Turca
questa relazione succinta.

4. Vi sarebbe voluto un tempo molto pilt lun-
go, degl’ istromenti idonei, ¢ un abile disegnatore
per rilevare la pianta di quel totale , e mettere in
veduta colle misure esatte molti di que’ residui di
monumenti , che meriterebbcro questo lavoro .
D’ uno di essi, che & il pit rimarcabile , ne fu
fatto a occhio da un giovane , che era con noi,
uno schizzo, ma troppo grossolano , e incapace di
darne un’ idea abbastanza distinta. Le misure furo.
no prese , quando erano piu piccole , con un pas.
setto di piedi Veneti , ¢ quando erano pilt lunghe
c0’ passi,andanti valutati a ragione del rapporto di
un numero di essi al numero corrispondente di
piedi del passetto medesimo.

5. Espongo qui una semplice narrazione di quel
poco , che si poté rilevare in quella brevith di tem-
po, ¢ mancanza d’ ajuti , ma sincera (*) inseren-

A3 dovi

(*) Questo esordio fin qui & stato fatto ora, mentre tan-
ti anni dopo si stampa questa piccola relazione , ritenendo
quel poco di essenziale , che vi era nell’ altro molto pid
corto. E' stato messo qul nel testo quello, che apparticne
al Sig. Marchese Orologio , che allora era stato aggiunts
in una nota. Nella narrazione , che siegue qui appresso ,

Don
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dovi quh , ¢ la pochissime riflessioni , e congetture
per non sostituire ad un’ istoria verace un ideale
romanzo , come talora sono usi a fare alcuni An-
tiquarj , che colla loro immaginazione suppliscono
quel , che non vedono , € danno delle interpreta-
zioni totalmente arbitrarie, € quasi affatto destitui-
te d’ogni solido fondamento.

6. In ttto quel vastissimo tratto di paese , che
ha molte miglia di giro , si vedono in ogni parte
pezzi di pietre state in opera, dove ammucchiate,
dove disperse. Vi si trova una gran quantita di
frantumi-di marmi anche fini , e senza fare alcuno
scavo vi trovammo moltissimi pezzi irregolari , ¢
lastre di giallo antico , di verde antico , di affrica-
no, di porfido , di granito ; quantunque sia cosa
facile a persuadersi , che tanti Viaggiatori curiosi,

che

non si & mutato nulla fuori di qualche parola , o espressio-
ne in alcuni pochi luoghi. Vi sark al fine una nuova ag-
giunta sulle due Troje, ¢ su quello , che si trova presso
il Martiniere appartenente a queste rovine.

Aggiungo qui guesta nota, perché avendo io fatto vede-
re a degli amici questa relazione tale , quale fu scritta al-
lora , ho inteso, che se ne sia fatto uso nelle stampe , non
so se inserendo qualche parte del testo medesimo, o facen-
dons un estratto: io non ho mai veduto tali stampe , né
qui ne trovo, per poterle confrontare con questo originale.
Posso assicurare , che di tutta la narrazione,toltene , come
ho detto 4 pochissime parole , che non mutano il senso ,
non ho mutato nulla di quelle , che scrissi allora a me«
moria fresca, '
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che sono di I passati prima di noi in ogni tem-
po , ne abbiano portata seco per saggio la massima
parte , come noi pure ne abbiamo presi parecchi.
Una grandissima quantith da per tutto v’ incon-
trammo di marmo pario di varia mole , e di esso
gran numero di pezzi di cornici, di capitelli , di
fregj di un lavoro assai fino.

7. Parte in piedi , e parte a giacere in moltissi-
mi luoghi s’ incontra un prodigioso numero di co-
lonne di marmo, che per lo pit hanno incirca un
piede di diametro. Pil centinaja di queste se ne
sono vedute o totalmentc scoperte , o mezzo se-
polte ; molte altre ancora di bellissimo granito o-
rientale assai pil grosse , e grandi. Una intera ci
si pard innanzi lunga piedi 27, € grossa prossima-
mente piedi 37 pulita, ¢ lustra, quantunque pie-
namente esposta alle ingiurie de’ tempi. Un’ altra
pit in disparte fu incontrata da uno de’ soldati,
che ci accompagnavano, ¢ si era discostato da
noi, la quale, misurata da lui, aveva di lunghezza
cinquanta delle sue pedate. In un luogo si trovd
un grosso pilastro di granito finissimo , che pareva
uno_ specchio , ed era di base quadrata, tutto di
un pezzo: in un altro si videro de’ gran pezzi di
una grossa colonna di marmo pario scanalata : in
un altro tre gran piedestalli, o cippi di base qua-
drata colle loro jscrizioni romane antiche di carat-
tere bellissimo , e abbastanza graadi. In due di
questi I iscrizione era quasi affatto 1a medesima ,

A 4 ¢ in
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e in uno di essi perfettamente conservata , mans
carZo nell’altra quasi totalmente due righe troppo
corrose. Nel terzo si vedevano comunque due, o
tre righe : il resto della iscrizione era sepolto : se
ne rimosse la terra , che la copriva; ma benché
si vedesse, che le lettere erano illese, ad ogni mo-
do non ci riusci di leggerla per la troppa vicinan-
za dell’altro cippo poco men, che contiguo, e man-
canza di acqua per pulirla.

La Iscrizione che si lesse intera , diceva come
siegue :

« DIVI IVLI FLAMINI
C ANTONIO M F
VOIT RVFO FLAMINI
DIVI AVG COL CLA PRENS
ET COL IVLI PHILIPPENSIS
EORVNDEM PRINCIPI ET
COL 1VL EPARIANAE TRIB
MILIT COH XXXI "VOLVN
TAR TRIB .MIL LEG XIII ,
GEM PRAEF EQVIT ALAE 1
SCVBVLORVM
vic vit

8. Queste ultime due righe pid corte comincia-
vano pil in déntro in modo , che rimanevano nel
mezzo delle superiori , ¢ nel cippo, che aveva I

.iscri-

~
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iscrizione in parte corrosa , si-vedeva ad ogni mo-
do assai chiaro il VIC VIII, ¢ non VII, unica
differenza scoperta nelle iscrizioni di que’ due cippi »
9. Si sono poi trovati in quantid de’ vestigj di
monumenti particolari diroccati o totalmente, 0 per
la maggior parte, quali , chiaramente si vede, che
sono stati dell’ultima magnificenza . 11 principale
fra questi era una gran fabbrica riquadrata , di cui
esistono ancora in piedi il fianco sinistro , e quello,
che sta dalla parte opposta all’ ingresso , vedendo-
visi de’residui del fianco destro, € un immensa
mucchio di grossissime pietre tanto nel suo sito ,
quanto per tutto il tratto della facciata demolita .
10. Dietro a queste rovine della facciata si vede,
assai meglio conservato , che i fianchi , un grandis-
simo come arco trionfale , che stava nell’ interno
della fabbrica poco lontano dalla facciata stessa -
Questo ha prossimamente 100 piedi di lunghezza
di fronte :. & composto di tre archi tramezzati fra
pilastri , de’quali , si conosce bene, che una gran
parte sta sepolta sotto le rovine . L’ arco di mezzo
¢ molto pid e alto, elargo degli altri due , la sua
larghezza da pilastro a pilastro ¢ di piedi 34 tutta
traforata , ed aperta fino al basso: I’arco in cima
apparisce all' occhio semicircolare . Gli altri due ar-
chi pid bassi, e pid stretti hanno 15 piedi di lar-
ghezza y e quello della man diritta di chi guarda
la facciata , che pare la principale , per un gran
tratto dal basso in su ¢ chiuso nel suo fondo da un
.o mu-
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muro incorporato con tutta la fabbrica, che termi-
na alla metd dell’ arco scoperto , rimanendo il resto
in su con tutto quello, che si vede nell’altro pur
tutto aperto . Queste due arcate compariscono pure
semicircolari .

11, I quattro pilastri , che richiudono questi tre

archi , sono di 8 piedi di larghezza per uno . La
grossezza di questi pilastri, o sia la fiancata di tut-
ta questa opera , ¢ di piedi 13, de’quali nell’ arco
mezzo chiuso della mano dritta il vano & di pie-
di 9 1 rimancndo 3 ;- occupati_dalla grossezza del
muro, che lo chiude in fondo.
- '12.Sopra 1'arco di mezzo vi ¢ il suo cornicione di
marmo intagliato , di cui si vedono ancora ben con-
servati varj pezzi, ¢ sopra di esso s’ innalza quel,
come frontispizio , che si vede in tutti gli archi trion.
fali , e sui pilastri dell’arcone di mezzo si vedono
pure nel cantone alquanto sotto I’ impostatura di es-
so arcone due pezzi di marmo pario assai delicata-
mente intagliati , come se fossero parti di qualche
cornice , o fregio , che ivi pure ricorresse .

13. Tutta I’ opera ¢ di una proporzione maestosis-
sima insieme, e vaghissima , che soddisfa I'occhio
in una manijera assai singolare . E' formata di gros-
sissimi pezzi ben squadrati di marmo bianco . Nel
grandissimo mucchio di rovine, che giace avanti,
vi sono moltissimi e gran pezzi , e piccoli frantumi
di un marmo pid fino somigliante al pario bianchis-

8imo y quale tutto ¢ una massa di gusci interi di
: tel-
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telline ammontonate per ogni verso, e petrificate,,
ma in modo , che nelrompere i pezzi, restano va-
rj de’ medesimi gusci colla loro superficie curvi-
linea illesa , facendosi il distacco sccondo I’ anda-
mento di tali superficie. .

14. Nella fiancata sinistra dell’ edificio totale si
vedono nove arcate tramezzate da’ pilastroni . Il
vano tra pilastro , e pilastro ¢ di piedi 11 : la gros-
sezza de’ pilastri per ogni verso piedi 4: essi sono
pure formati di grandi, e grossi pezzi di marmo la-
vorato a squadra , del quale , tagliato debitamen.
te , sono parimente formati gli archi medesimi, co-
me anche un gran muraglione , che vi sta sopra,
e tutto P’altro lato, di cui si ¢ fatta menzione di
sopra . L'arco di mezzo € un poco pid stretto de-.
gli altri 8 , i primi de’quali vengono verso la de-
molita facciata pid innanzi di quello stia I’arcone.
minutamente descritto di sopra : le rovine non la-
sciano vedere , se vi fosse pit avanti qualche altro
pezzo , che sia caduto .

15. In fondo verso il lato opposto alla facciata
dopo una rientrata in dentro vi sonoin fila co’ sud-
detti nove archi tre altri somiglianti ad essi , dopo
I’ ultimo de’ quali viene detto lato opposto a squadra
rispetto al medesimo fianco. Esso lato ha un gran
portone nel mezzo, ¢ due pure grandissimi accan-
to a’due angoli , rimanendovi fra essi tre portoni
cinque arcate per parte simili alle descritte del sud-
detto fianco sinistro ; ma dove quelle sono tutte

aper-
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aperte tra pilastro, e pilastro , queste sono tutte
chiuse nel fondo con un muro parimente incor-
porato nella fabbrica , quale muro sale da terra fie
no a turta la circonferenza dell’arco . I portoni so-
no larghi 18 piedi per uno : lalunghezza di questo
lato da cantone a cantone & verso li 230 piedi .

16. Avanti a questo lato , e al fianco nell’inter-
no dell’edificio in giusta distanza si vedono de’re-
sidui di muraglioni, o pilastroni , che fossero, con
de’gran mucchi di pietroni simili a quelli, de’ qua-
li son formati gli archi , e i superiorilor muraglio.
ni, come pure gran pezzi di voltoni infranti , co-
me se vi fossero stati de’ porticati , vedendosi in
qualche sito qualche apparenza di impostara di
detti voltoni, e qualche principio di arcata in dentro.

17. Verso il mezzo dell’ edificio si vede una gran-
de stanza di forma quadrilinea rettangolare : in ogni
lato di essa v’ ha un arco tutto aperto sino al fondo
dc’ pilastri ; ma quello, che sta verso la prima
grand’ opera sopra minutamente descritta , € Corri-
sponde esattamente al mezzo del suo grande arco-
ne in poca distanza , & assai pil piccolo, e I'al-
to , che gli sta in faccia , assai pit grande degli
altri due laterali , nella dirittura de’quali par di ve-
dere una come continuazione di galleria, che vi sia
stata . Per altro tutto questo sito & ingombrato da
grandi rovine, che impediscono il vedere la giusta
pianta del suo interno.

18. In poca distanza dal fianco sinistro si vedono

. grossi
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grossi vestigj di muraglia , o di pilastroni, che cor-
ressero ‘parallelamente al fianco stesso , le rovine
de’quali si avanzano pid innanzi di esso da quella
parte , che risguarda la facciata ; ¢ , come ivi il
terreno discende , vi si scuopre un arcone inferiore ,
come di un sotterranco coperto di un voltone , 0
quelle fossero sustruzioni (*), o un altro ordine appar-
tenente allo stesso edificio. Quella gran colonna di
granito nominata di sopra si trovd appunto in una
piccola distanza da questo sito .

19. Da tutto questo evidentemente si raccoglie
esservi stata ivi una fabbrica magnificentissima , o
tempio , o palazzo, che fosse, o edificio destinato
ad altro uso; ma sicuramente s’ ingannano tutte
quelle relazioni stampate , che scarsissimamente par-
lando di questa citth demolita indicano solamente
quella parte piti nobile di questo monumento qui
_descritta , come porta della stessa citth. Tutta la
fabbrica , che sta intorno al grande arco, mostra
certamente I’ opposto , € lo mostra la sua situazio-
ne, trovandosi essa non nell’ ingresso della cittd,
ma dopo pit di due miglia di rovine continuate
dal mare , ¢ dalle prime mura, senza alcun indi-
zio di muro di cittd nelle sue vicinanze , ¢ con quan-
titd di rovine di ogni sorte per tutto intorno ,

20. Me-

(*) Si chiamano sustruzioni le grosse muraglie fabbri-
gcate ne’ siti pendenti per sostener il terreno, ove di fian-
co pit‘n su vi sono delle gran fabbriche, i
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20. Meriterebbe questo monumento assai pilt tem-
po di quello, che ne abbiamo avuto noi, e mol-
ta spesa per misurare , € disegnare esattamente ogni
sua parte,, prendendone la giusta pianta, ed eleva-
zione . Intanto nel modo accennato da principio ne
fu fatto un piccolo sbozzo , che non potendo esse-
re riuscito abbastanza esatto non merita di essere
inciso in rame .

21. Un altro pezzo pure assai grandioso, e indi-
zio sicuro della magnificenza di quella grande citta,
¢ quello, che vi si scorge degli avanzi di un gran
teatro, a’quali ci condusse la nostra guida. Al pri-
mo suo ingresso si vedono le rovine del gran vol-
tone rettilineo , che sosteneva il proscenio . Riman-
gono di esso voltone le due estremith, nelle qua-
li si entra, come in due gran cameroni: la distan-
za tra li muri interni, che terminavano questo gran
corridore *, si trovd incirca di piedi 260, e la lar-'
ghezza di 19. L’area di mezzo ¢ ingombrata da
rovine , come pure la scalinata , dicui perd si ve-
de tutto in giro I’andamento , chesale verso la cir-
conferenza della cima in forma di superficie conica
troncata con una inclinazione a un di presso tra li
30 , ¢ ‘40 gradisull’ orizzonte , e si vede giu al bas-
so tra le rovine di un fianco I'ingresso nel vano
del gran corridore semicircolare formato dal volto-
nc, che sostiene la scalinata medesima . In alto vi
sono mezzi scoperti in una parte alcuni degli scali-
ni , o sedili , ben larghi , e formati di lastroni di

mar-
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marmo , essendovi tutta I’ apparenza per far, crede-
re , che ripulito quel trato , si troverebbe illcsa la
scalinata : questo ripulimento potrebbe farsi senza
grave fatica , attesa la poca quantith di terra, e
pictre,, che vi si vede sopra, e il regolare anda-
mento di tutta la pendenza in giro . La lunghezza
di questa pendenza della scalinata dall’alto al bas-
so si trovd incirca di piedi 120, benche il vero
fondo potrebbe essere per alquanti piedi pit basso,
atteso I'ingombro delle materie cadutevi sopra . In
cima si passcggia comodamente per tutto il giro se-
micircolare , che fu trovato verso il suo orlo este-
riore di piedi incirca 430.

22. Tra gli altri monumenti di minor mole, ma
pure di una grande solidit , e magnificenza , un
poco pilt conservato degli altri ¢ I'interno di due
edificj posti in due diversi siti . Il primo di questi
¢ una gran fabbrica quadrata di grossissimi pietros
ni formati a squadra , le cui facce esteriori son lis
sce , e semplici , ma grandiose per la costruzione
medesima di que’ gran pezzi di marmo , che le for-
mano. Sussistono quasi intere le volte di tutta la
macchina , sulla quale si sale per le rovine di fuo-
ri, e si passeggia , come su d'un terrazzo . Nel pri<
mo ingresso si vede un gran salone di forma qua-
drata, che ne’quattro lati ha quattro archi chiusi
colle pareti sino in fondo , toltone il portone, per
cui si entra, e in faccia ad esso una porta, che
da I'ingresso in una specie di corridore assai pid

bas-

58



DELLE ROVINE

basso , € questo lascia il luogo al di sopra ad un
altro piano , giacché quel terrazzo , che cuopre tut-
to I’ edificio , forma un piano orizzontale.

23. La lunghezza de’lati ditutta la mole ¢ di
.piedi 94 , il lato dello stanzone di piedi 32 , la lar-
ghezza dcl corridore di piedi 15 , la sua lunghez-
za di piedi 52 ; onde si vede , che tanto da’due
lati del camerone , quanto di qud, e di A dal cor-
ridore vi devono essere de’ vani , I'ingresso de’ qua-
Ii forse non si vede a cagione della gran quantit
di terra ricaduta sul suo pavimento ; come pure lo
stanzone é pieno fino a una grande altezza di ster-
co di cammelli, i quali probabilmente si ritirano di
tanto in tanto I3 dentro colle loro guide , avendo-
ne noi veduti varj in quelle vicinanze .

24. Sul terrazzo nel sito , che corrisponde al fine
del suddetto corridore , si vede un’ apertura, per
cui si scende ad una parte dell’ altro piano gi ac-
cennato , € in esso al fine vi ¢ una specie di fine-
stra terminata con un arco al di sopra, che mette
in quel primo salone. Accanto a questo buco del
terrazzo sul muro maestro, che appartiene al lato
opposto alla prima facciata , si vede una come
soglia di finestrone , o ringhiera, che vi fosse , in
cui vi sono anche de’ buchi regolari, e regolari pu-
re i principj de’laterali pilastri. Tutto I' andamen-
to del muro stesso , che ha di grossezza piedi §
incirca , ha in cima alcune poche riseghe , che
formano una specie di scalinata , che forse girava

tuttq
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tutto all'intorno , ¢ in essa si vedono varie incas-
sature di alcuni vani, come di finestre chiusc, o
di riquadri, che ornassero quella faccia, e forse
ancora le altre .

25. Vi & , chi parlando di queste rovine chiama
questa una torre ; ma lasua altezza molto minore
della lunghezza delle sue facce, le nega una tal
forma . Parla pure di finestre , che si vedano nel
suo cornicione ; ma né quelle sono finestre, essen-
do chiuso il loro fondo con muro della medesima
costruzione primitiva generale a tutta la fabbrica ,
¢ connesso con tutto il _resto , bencheé rientrante ivi
un pochino ; né¢ in cima alle facce vi ¢ alcuno ‘spor-
to in fuora, che formi cornicione , essendovi anzi
quelle rientrate in dentro, o riseghe , dclle quali
si & parlato di sopra, e che coll’ accennata scalina-
ta di pochi scalini serviva di finimento all’ edificio .

26. 11 secondo de’detti due monumenti ¢ molto
meno conservato del primo ; ma pure vi si vede
una stanza colla volta intera . Essa ¢é larga piedi 13,
e lunga piedi 36 -, ma di questa lunghezza ne to-
glie 10 in 11 piedi una specie , come di corridore ,
che rimane dietro ad un muro, aperto in fondo
con tre porte tramezzate da due semplici pilastri,
delle quali quella di mezzo ¢ assai pit larga delle
altre due , che sono strettissime . Quindi vi rimane
un vano, la cui lunghezza ¢ doppia della larghez-,
za, essendo la volta su questi due lati formata di
due lunette uguali agli archi delle due fronti. In

B uno
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uno di questi lati vi ¢ I'ingresso, che di una pic-
cola porticella, € vi & una finestrina al fondo con
un’altra anche piu piccola, che resta in quel cor-
ridoretto in cima verso la parte stessa, dalle quali
poteva aversi ben poco lume. In faccia a quelle
tre porte si vede , chevi era un’altra camera simi-
le a questa prima, o forse continuazione della me-
desima , di cui si vedono ancora esistenti in gran
parte i muri laterali , ¢ nel mezzo stanno ammuc-
chiate le rovine delle volte . Il suo muro dalla par-
te dell’ingresso della prima camera ¢ una continua-
Zione seguita del muro di essa , ¢ innanzi ad amen-
due in distanza , che potrebbe convenire alla lar-
ghezza di un portico , si veggono de’vestigj di un
muro con molte rovine nel mezzo, delle quali ve
ne ha anche una continuazione dall'aliro lato della
prima camera nella dirittura di amendue.

27. Un monumento , di cui non sussiste alcuna
volta in piedi, ma che deve essere stato assai gran-
dioso , fu ritrovato in -un altro sito . Esistono i prin-
cipj di varj muraglioni paralleli : uno di questi sta
ancora assai alto sopra terra , lungo piedi 70, gros-
so piedi 12 : vi sono in esso due archi aperti, ¢
fra questi una nicchia ; come pure tra I'arco , eil
fin del muro da ambe le parti si vedono due nic-
chie per parte. La larghezza degli archi tra pila-
stro , e pilastro si trovd di piedi 10, e le nicchie
semicircolari uguali all’intervallo tra nicchia, e nic-
chia di piedi 5. Tunto il sito innanzi , ¢ indietra

si
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si vide pieno di rovine , ¢ la lunghezza di questa.
fabbrica da’ primi agli ultimi muri si trovd di piedi
110 , la quale era pur vestita in gran parte, come le.
altre suddette di grossi pietroni lavorati a squadrae

28. In moltissimi altri luoghi si son trovati degli
avanzi di gran fabbriche , delle quali in alcuni si-
ti sussiste qualche arco, e muraglione ; in altri un
lungo tratto di principio di muro col volione par-
te atterrato, ¢ parte mezzo in piedi, in alri qual-
che sotterraneo , come in un luogo un pezzo di
volta alta dalle rovine in su piedi 9, e larga pie~
di 5, impedendo la continuazione delle stesse rovie
ne il poterne riconoscere la lunghezza ; in un altrq
un voltone largo piedi 14, ¢ lungo 180. Cosi pure
si son trovate alcune buche di vani, uno de’quas
li assai profondo , in cui gettate delle pietre stet,
tero un tempo considerabile a far udire il rumore
della loro caduta.

29. Verso il mare vi-¢ un come valloncino , o
fosso largo, o letto di fiume, che va salendo ver-
so la collina , ¢ a2 mano manca di chi sale , co-
steggia un, che pare muro terminale di questa gran-
de cittd , dal quale scendendo verso il fosso se ne
vedono degli altri paralleli con de’ muri in costa ,
come se fossero sustruzioni formate per sostenere il
piano superiore ; e quasi contiguo alla spiaggia me-
desima vi ¢ un grosso muraglione perpendicolare
alla direzione di questo fosso , che ne chiude la
sboccatura , avendo per altro nel mezzo un’ aper-

B a -
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tura , per cui, se questo fosse stato un fiume ,
I"acqua ritardata superiormente ad altri usi poteva
al fine scaricarsi in mare, e cio anche forse per
mezzo di qualche regolatore. Presentemente questo
fosso , o letto , massime nelle parti superiori , ¢
assai interrato. Noi non vi trovammo punto d’ ac-
qua; ma la nostra guida ci disse , che nell’ inver-
no ve ne corre assai, alineno in tempo di pioggie.
30. Noi parimenti non vi trovammo né sepolcri,
né vestlgj di ossa umane; bench¢ altri dicono di
averne veduti. Cosi pure noi non ¢’ incontrammo
in alcuna iscrizione greca 3 benche altri ci abbiano
detto trovarsene anche de’ secoli bassi, perché scrit-
te co’ caratteri romani , quantunque in lingua Gre-
ca. Si trovd una statuetta di bel marmo pario ,
che rappresentava la figura di una donna, la qua-
le usciva dall’ umbilico in su da una fronda , co-
me terminale di una cornucopia . Il petto, e le
braccia erano ben conservate , come pure era suf-
ficientemente conservata una mano , che stava ap-
poggiata sulla cima di una foglia , quale tencva
col pugno stretto: mancava I'altra nel sito dell’ at-
teggiamento corrispondente alla prima, e mancava
la testa. Questo pezzo fu preso per portarsi a Ve-
nezia , dove vi era idea di far trasportare anche i
suddetti cippi delle iscrizioni Romane conservatc ,
sc fosse riuscito il trasporto , che doveva seguirng
sulla nostra nave dopo la nostra partenza. ‘
31. Si travarono pure quattro piccole medaglic
uc

¢
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tre con caratteri romani , e la quarta di un carat-
tere orientale , che non ¢ il Turco. ,

32, Lo spazio , che noi girammo tutto ricoperto
di nobili resti di fabbriche, ¢ di pezzeui di marmi
anche fini , gira pit di sei miglia,; e da’ Turchi si
chiama Eschi Stambol , cioé Vecchia Cind. Ci fu
detto , che assai , ma assai pil si stende il tratto
di quelle continuate rovine : ci fu anche detto (¥),
e I’ ho pure trovato poco dopo in qualche corta
rclazione stampata , questa essere Troja nuova fab-
bricata da’ Romani , di cui fa menzione Strabone,
¢ dell’ antica Troja demolita da’ Greci vedersi al-
quante miglia di 1 delle rovinc acecanto a un pie-
colo fiume detto anche in oggi Seamandro. Noi
non abbiamo potuto riconosccre questo sito 4 né
vedere , se sia tanwo vicino da poter esscre stata
questa , e quella una continuazione di una vastis-
sima cittd co’ suoi borghi, n¢ da quello, che pre-
sentemente abbiamo in mano.o di Viaggiatori , 0
di Geografi, quali tutti troviamo , che troppo scar-
samente , € non con turta I esattezza parlano di

B 3 que-

(*) Non avendo pid pensato per tanti anni a pubblicare
questa relazione , fin ad ora , che ho avuta I’ occasione di
dar al pubblico I’ originale italiano di quel mio viaggio
posteriore solo di alquanti mesi, non ho mai fattd uta ris
cerca da antiquario su questi punti, ed essendo ora occue
pato di tute’ altri oggetti, che interessano le Scienze le
Pid astruse , non ne dard qul , che qualche cenno alis
sfuggita in un® Aggiunts,
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queste rovine , possiamo formare o un accertato
giudicio, o anche delle congetture abbastanza fon-
date , per entrare a discutere , se questo sia il si-
to della vera antica Troja. Quello, di che non
puo dubitarsi , § ¢, che i Romani hanno qui e-
retti de’ memorabili monumenti. Pare cosa ragio-
nevole il credere , che essi a riguardo della loro
pretesa origine , abbiano rifabbricata Troja gia de-
molita sul sito stesso , ¢ quelle altre rovine, se
mai sono troppo lontane da queste per crederle
appartenenti ad una sola Metropoli , potrebbero ap-
partencre a Pergamo, o a qualche altra antica, o
pit modema cittd . Potrebbe quel letto , di cui si
¢ parlato di sopra , avere appartenuto ad uno de’
due fiumi Trojani Xanto , o Simoente , spettando
all’ altro qualcuno di altri minori fossi,, che abbia-
mo veduti dalla parte opposta , e servon’ ora per
condurre le acque piovane al mare; giacche so-
gliono i fiumi , massime quando somo cosi piccos
li, come si sa essere stati quelli, fare in un-tun-
go corso di secoli de’ cangiamenti considerabili .
33. Certamente si adatta bene a tutto questo
sito quel di Virgilio,
Est in conspettu Tenedos , notissima famd
Insula , dives opum , Priami dum regna manebans ;

Nunc tantum sinus , & statio male fida carinis.

Swunno queste rovine appunto in faccia a Tene-
do,
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do, che forma un canale sinuoso, ¢ non un
porto , e il canale medesimo, benché un vi si
possa ancorare da per tutto, ¢ malamente espo-
sto a varj venti, ed ha una continuata corren-
tia cosi veloce , che -senza alcuna esagerazione
rassembra a un fiume. Nulla meno si adatta a
tutto questo ampio tratto quell’ altro passo dello
stesso Poeta: Et campos , ubi Troja fuit. Non vi &
ora altro in tutta quella ben’ ampia contrada , che
solitudine , e orrore : si videro le paglie del grano
recentementc mietuto , € nato tra i preziosi avanzi
di quelle fabbriche grandiose , smovendosi dall’ a-
ratro , e dalla zappa i frantumi di ricchi marmi,
¢ a dispetto della universale scarsezza diacque cor,
renti , delle quali non trovammo neppure quanto
bastar potesse per temperare la nostra sete eccitata
da un sol cocente , si vide tra le rovine medesi-
me gran quantitd di alberi verdeggianti , che por-
tano la vallonea. La maggior quantitd di viventi'y
che vi trovammo, fu quella delle tartarughe : i
cammelli, che si videro, ci parve che appartenes-
sero a gente di passo fermata quivi pel riposo ne-
cessario dopo un continuato viaggio ; giacché varj
ne vedemmo carichi di peso, e in atmale cam-
mino.

66



DELLE ROVINE

AGGIUNTA.

~ 34-SI ¢ parlato nell’ esordio dell’ articolo di M.
de la Martiniere alla parola Troye. Da quanto egli
mette ivi, si vede con evidenza esservi stata poco
lontana dall’ antica Troja arsa da’ Greci una nuova
rifabbricata dipoi accanto al sito di essa. Il Cella-
rio purc ne distingue due , chiamando I' una Ilio
veechio , ¢ I'altra Ilio nuovo , facendo questo lon-
tano dalla Troja antica trenta stadj, cio¢ , dando
otto stadj a un miglio , un poco meno di quattro
miglia. In questo Ilio vi era un tempio di Miner-
va, ¢ Alessandro il Grande essendovi andato do-
po la battaglia di Granico per offrire il suo sacrifi-
cio in esso tempio , I' abbelli , e arricchi co’ suoi
donativi , dando il titolo di cittd al luogo , che
innanzi era un semplice borgo. Aggiunge lo stesso
Autore, che Lisimaco dopo la morte di quel Con-
quistatore accrebbe la stessa citta, e la cinse di un
muro, che aveva quaranta stadj, o sia cinque mi-
glia di giro. Parla diquest’Ilio col tempio di Miner-
va anche Tito Livio , Strabone , Plinio , ed altri.
II Martinierc afferma , che Alessandro comincid a
fabbricare questa nuova Troja , che Lisimaco la
termind , che divenne in appresso Colonia Roma-
na. Si sa poi, che Augusto la fece tale , € i Ro-
mani sicuramente la resero molto pilt grandiosa.

35. Quin-
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3s. Quindi pare cosa sicura , che queste grandi
tovine , che noi visitammo , sono i resti non dcl-
la Troja antica 4 come tra gli altri , al dire dello
stesso Martiniere affermd con asseveranza il celebre
viaggiatore Pietro della Valley ma di questa nuova
cominciata da Alessandro, terminata da Lisimaco
col circondario di cinque miglia di mura, e resa
poi tanto pid magnifica da’ Romani .

36. Dice il Martiniere , che all’accostarsi a queste
rovine vi si trova una quantitd di colonne di mar-
mo rotte , € una parte di muraglie , ¢ di fonda-
menti lungo la costa y che hon vi ¢ nulla d’intie-
to 4 che quello y che ¢ meno ruinato , si trova
git al mare roso dall’aria , e mangiato da’ ven-
ti salati . Noi realmente non abbiamo trovato nul-
la d’intero § ma i resti meno rovinati gli abbiamo
trovati molto pil in alto , come tra gli altri quel
grande monumento somigliante a un arco trionfale,
che ho deseritto qui su a lungo al num.10. Egli
dice , che andando innanzi lungo la spiaggia si tro-
va il porto ora interrato con un muraglione gros-
so, che probabilmente debba aver avute molte co-
lonne , delle quali i frantumi si vedano gidt abbas-
so 4 ¢ che fa credere il suo circuito sia stato di un
miglio y e mezzo . Questo sito sara quello 4 di cui
ho io parlato al num. 29 . Ma a me quel muraglio-
ne, quel vano, con quanto vi ho espresso, fece
una comparsa molto diversa da quella di un cir-
condario d'un porto. Noi non potemmo far alro

I che
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che dare in quel sito un’occhiata alla sfuggita at
finc della discesa , fermandoci alquanto sull’ orlo
per riguardar il totalc, senza ncppure entrare in
quel recinto . Per 'ora tarda non si pot¢ da quel-
la parte andar pit in 1d, dove il Martiniere per
rapporto dello Spon colloca delle apparenze di se-
polcri , due colonne intere colcate per terra di 30
picdi di lunghezza ciascuna , e una di 35 con pie-
di 4— di diametro rotta in tre pezzi, delle apparen-
2¢ di rovine appartenenti a de’ condotti , che ab-
biano portata T'acqua a quel Porto . Lo Spon, ch’
cgli siegue , avra avuto pilt tempo di noi per esami-
nare ogni cosa con piu agio, € pit‘x da vicino an.
che da quclla parte .

37. Espone in poche parole i grandi avanzi di la
su de’quali ho io parlato qui pit in dettaglio: ec-
co la traduzione di questo suo passo. ,, Sccondo
» lc apparenze la parte la pid abitara della citta
s cra sul pitt alto di una Collina, su cui si mon-
s ta inscnsibilmente dalla riva incirca 2 due mi-
s glia dal Mare. Si vede in questo sito una quan-
s tita di rovine di tempj , di volte , € un teatro,
ma particolarmente tre arcate , € d¢’ pezi di
» muraglic , che rimangono d’una fabbrica super-
ba, la cui situazione vantaggiosa , e I’ esten-
sione fanno conoscere, che questo era il palaz.
zo il pit considerabile della citta. Io non vo-
glio crederc , dice lo Spon, come lo dicono
+ quclli de’ contorni di Troja , che questo era il

» Pa~
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5 palazzo del Re Priamo , perch¢ io non lo credo
» pill antico de’primi Imperatori Romani . Questa
4 fabbrica cra quasi tutta di marmo, e le mura-
»s glic hanno dodici piedi di grossezza . Innanzi a
s questi archi , che pare abbiano sostenuto una
45 volta, vi ha una si prodigiosa quantith di pezi
4 di marmo ammucchiati gli uni sugli altri, che st
» pud formar di Ia il giudizio su I' altezza , ¢ la
sy bellezza di questo palazzo *, Sicuramente que-
sto ¢ il monumento accennato qui su, di cui hq
io parlato in dettaglio al num. 10: ma io non cre-
do , che quel pezzo di tre archi, che ha piuttosta
un’ apparenza di un arco trionfal¢ isolato , abbia
sostenuto una volta.

38. Aveva detto pure poco prima su quello, che si
trova in alto. ,, Vi si vedono delle rovine considera-
» bilissime , che dimostrano la grandeczza della cit~
»» 3. Vi ha un teatro , de’ fondamenti di temp;j ,
s € di palazzi con delle volte sotto terra: vi si tro-
»» Va ancora in piedi una parte di un piccolo tem-
» pio tondo, che ha di dentro una cornice di mar-
4» MO accanto vi sono tre pezze quadrate di mar-
»» Mo a modo di are , o di piedestalli con delle
» iscrizioni , che non differiscono , che negli ulti-
. mi caratteri, come VJC. VII, VIC, VIII, VIC.IX «,
Mette in intero una di queste iscrizioni , che non
copierd qui di nuovo, ma metterd solamente le difs
ferenze della mia copia da quella dell’ edizione Vene-
ta di questo Dizionario fatta dal Pasquali I’anno 1731,

39-Que-
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39. Questi , de’ quali parla qui, sono que’ cippi, de’
quali ho io parlato al num.7 ; ma io non mi ac
corsi di questo resto di tempio viciho; almeno esso
non mi dette nell’ occhio « Il Martiniere scrisse in-
nanzi al 1730, e nell’ intervallo di tanti anni pud
essere stato buttato git 4 come pur si vede 4 che i
tre cippi erano stati mossi dal suo sito 3 giacché noi
trovammo uno di essi per Ia massima parte sepol-
to, e rimossa la terra , si trovd esso cosi addossa-
to ad uno degli altri due, che sarebbe stato quasi
impossibile il leggerne 1'iscrizione, quando anche
quella superficie fosse stata ben ripulita dalla terra
residua-, come pure in un altro mancavano quasi
totalmente le due righe corrose 4 onde quelle rovi-
ne erano state rimuginate, ¢ spostate anche quelle
masse tanto pesanti : forse anche in quel lungo trat-
to di anni avevano patito quelle due righe cor«
rose di una delle due iscrizioni lette da fhoi . Forse
Iidea di questi avanzi di tempio trovati poco lon.
tano da’medesimi cippi avrd fatto nascere I’altra
della somiglianza di essi con un’ara, che ha pure
spesso una simile forma ¢ ma sicuramente quelle i-
scrizioni fanno vedere 4 che quelle non erano are,
Avrebbero potuto essere piedestalli per sostener delle
statue; ma nella superficie superiore bene piana non
vi era alcun foro, o altro indizio di attaccamento di
una statua« Quindi credo assolutamente 4 che quelli
fossero cippi per semplici iscrizioni.

40, La forma delle lettere ¢ stata shgurata o dagli

Au-
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Autori delle relazioni, o dal Martiniere stesso, o da-
gli stampatori, e vi sono molte altre differenze del-
la copia ivi impressa da quella qui esibita , che
io feci con tutta I' attenzione sul posto, e confron-
tai dopo con una fatta da un aliro della comiti-
va ; trovandola conforme ad essa colla sola diffe-
renza , che dove io avevo notato in une delle
due VIC VII, e nell’ altra VIC VIII , egli aveva
messo in amendue VIII: ma io ero sicuro di ave-
re rimarcata quella differenza , quale trovo anche
qui, dove poi per la terza, che da noi non si po-
te vedere , si dice esservi stato VIC IX. Mi dis-
piace, che, come ho inteso dopo, que’marmi ve-
ramente troppo pesanti non sono poi stati tras-
portati a Venezia , temendosi anche qualche ava-
nia da' Turchi , se si fossero accorti di un tras-
porto, che di masse tanto grevi non poteva farsi
per un tratto ben lungo senza molta gentc, e sfor-
zo. grande , che quantunque in un paese deserto
poteva per accidente anche di notte esser veduto,
o scntito da qualche passeggiere . Sotto pretesto che
vi si fossero trovati, e portati via de’tesori, si sa-
rebbe preteso dalla Corte Dio sa quanto. Se non
vi fosse questo timore, probabilmente scavando si
trovercbbe una quantit di statue, e d'iscrizioni tan-
to ivi, quanto in mille altri siti di quelle barbare
contrade . Se fossero stati trasportati que’ cippi, a-
vrei potuto di nuovo riscontrar ora la mia copia
per assicurarmi pid di quelle. differenze tra essa,
el
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¢ la suddetta stampata ,che anderd qui esponendo.

41. Nella stampata tutte le lettere vocali z sono
espresse per U, cid che non si trova mai nelle
iscrizioni veramente antiche , ¢ potrebbe rendere
sospetta I* antichitd di questa qui ¢+ ma realmente
non ve n'é alcuna, essendovi da per tutto V, co-
me ho espresso. Vedo in quella stampata una ma-
no di lettere J majuscole colla coda , che non si
trovano mai perla I consonante majuscola, ¢ nella
mia non vi sono, come di fatto non ve n’ erano.
Quasi tutte le prime lettere delle parole sono ivi
pit lunghe , arrivando pit su della dirittura delle
cime delle seguenti, e i principj delle righe sono
messi altri pitt indietro, alri pid avand , seconde
che le medesime righe sono pid lunghe , o corte,
per far corrispondere in una linea verticale i mez.
zi di ciascuna riga , mentre realmente non vi ¢
quella disuguaglianza neclla posizione delle cime,
ma come si vede qui, tutte le lettere sono della
medesima grandezza, e tutti i principj delle righe
stanno nella medcsima linea verticale, le disugua-
glianze essendo state lasciate tutte 2l termine di es-
se righe . Vi sono pure ivi d¢’punti y ove si vede
che le parole sono troncate senza essere finite, ¢ in
varie iscrizioni antiche si trova un punto dopo ogni
parola, benche terminata; ma qui da me non ve
a’¢é alcuno dopo alcuna o finita, o ancora tronca-
ta. Credo di non avere sbagliato in questo tra-
Jasciando tali punti 4 benche .vi sicno , ma di cid

non
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non ho una memoria abbastanza viva , da non a.
verne alcun dubbio.

42. Le differenze piu essenziali sono le seguenti.
Nel principio della terza riga ivi vedo VOLT , ¢
da me trovo VOIT, ed olire al saper in generale,
che avevo usata ruttala diligenza per I esattezza , mi
pare di ricordarmi, che appunto non sapendo cosa
potesse significare quella parola riguardai quell’ I
con pill attenzione pilt volte. Al fin della quarta io
ho CLA PRENS, ed ivi vedo CLAPRENS unito .
Nella quinta io ho COL IVLI PHILIPPENSIS, ed
in quella stampa vedo COL. IUL. PHILIPPENS, e
senza un punto al fine. Nella sesta io ho EORUN-
DEM PRINCIPI ET, e trovo ivi EORUNDEM ET
PRINCIPI ITEM. Nella settima vi ha la differenza
nelle lettere iniziali delle parole prima, e terza pid
lunghe in su, nel JUL in vece di IVL , ¢ nel
PARIANZE jn vece del mio EPARIANAE , mancan-
dovi quell’E, ed essendo unito in una sola lettera
il diftongo, che nelle iscrizioni antiche si vede
sciolto in AE. Nella riga ottava, ¢ nona ivi man-
<a quella linea retta,che da me si vede sopra que’
numeri: sopra le unitd I da me vi sono i puntini,
e son sicuro, che vi erano, ivi mancano: vi & ivi
nelfine di essalinea ottava una lineetta pel richiamo
della parola non finita , e continuata nella linea se-
guente col N -, cosa che allora non usava, ed usa in
oggi nelle righe , che finiscono a mezza parola . Nella
decima io mi trovo GEM in vece det suo GERM,

PRALF
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PRAEF in vece del suo PREF, ALAE 1 in vece del
suo ALE I, ed acciocche vi sieno delle differenze
fino all’ ultimo, egli ha fatto una riga sola di quel-
le, che realmente sono due in ultimo , e rien-
tranti un poco in dentro , come notai allora es-
pressamente , ha fatti tondi i due V del mio
SCVBVLORVM, ed ha tralasciato i puntini su’due
I, e la linectta superiore del mio VIT .

43. Ho notate cosi minutamente queste tante dif-
fcrenze , benché molte di esse piccole assai , accid
si veda, quanto poco ci possiamo fidare dell’ esat-
tczza in questo genere di monumenti antichi co-
piati da’ marmi , e pubblicati colle stampe , massi-
mamente quando si riguarda certa sorte di minu-
zie nelle forme, ed espressioni , dalle quali spesso
dipende il giudizio sull’ essere i medesimi genuini,
O supposti , € pill, o0 meno antichi. Pud esscre che
in queste differenze sia scorso qualche errore anco-
ra a me ; ma la diligenza che vi usai , ¢ il con-
fronto colla copia fatta da un altro della comitiva
mi fanno attribuire lo sbaglio piuttosto alla lezione
stampata , ¢ per la massima parte mi ricordo benis-
simo anche dopo tanti anni, che vi feci della rifles-
sione fino d’ allora. .

44. Non istard qui a ricercare la lezione intera di
quello , che vi si trova di abbreviato, né la spie-
gazione di tutto quello, che vi ¢ di oscuro, ©
di dubbioso . Il Martiniere se ne sbriga con po-
che parole: ecco i suoi termini tradotti in Italiana.

» Que-
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» Queste iscrizioni sono all’onore di Cajo Antonio
,» Rufo figlio di Marco della Triba Voltinia , Sa-
, cerdote di Giulio , e di Augusto Cesare fatto Ca-
,» po della Colonia d'Apri da Claudio, e di Filippi
» da Giulio, come altresi della Colonia di Pario
» da Giulio , e Ufficiale (in .latino Triburus Mi-
litum , che egli fa corrispondere al rango di Mestre
de Camp delle truppe Francesi) della coorte XXXII
4 de’ volontarj , Comandante della Legione XIII
sy chiamata :Carmina, e Capitano dell' Ala prima di
, Cavalleria de’ Scubuli. L’ ultima riga d’ ognuna
4 di queste tre iscrizioni non ¢ facile ad esserc.in-
,, terpretata . Ad ogni modo M. Spon ha creduto,
,» che VIC.VII, VIC, VIII, VIC. IX significa Vicus
sy Septimus , Vicus Ollavus , Vicus Nonus, ciot la
4 settima, I’ ottava , la nona strada , dove queste
4y Statue erano state collocate -all’ imitazione delle
5 strade di Roma. Troja Colonia de’ Romani, Colo-
, nhia d’ Augusto,e che ne aveva preso il nome di
4y Colonia Augusti Troas,aveva probabilmente i suol
,, Rioni, e le sue Tribl come la cittd di Roma «.

4%. Questa interpretazione ¢ correlativa alla sua
lezione delle tre iscrizioni conformi in tutto fuori-
ché nel numero , che viene dopo quel VIC, ¢ al-
la sua maniera di supplire quel che manca , e in.
terpretare il totale , suppone, che quelli sieno stati
piedestalli di statue innalzate all’ onore di quell’ Ufh-
ciale ,e le colloca in tre diverse strade: ma, cqme
ho detto, pare, che quelli abbiano servito di sem-

pli-
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plice cippo da iscrizione , e non di piedestallo 4 o
di base per delle statue . Questo non guasta I' es-
senziale di tre strade , nelle quali in vece di tre
statue potevano collocarsi i tre cippi semplici colle
fscrizioni. Ma mi fa della difficolcd il trovarsi ora
unite’ in un solo sito quelle tre pesantissime massé
di’ marmo , non vedendosi, a che fine possano da
t_'re parti remote della citth essere state portate in
un medesimo Juogo . -

46." Cesserebbe ‘questa difficoltd , se si potesse am-
mettere un’ altra spiegazione data da un Letterato
di‘primo rango , il quale fatto interrogare da me
ultimamente sul senso di queste iscrizioni rispose in
iscritto ne’termini seguenti ,, L’ iscrizione non po-
9 teva mai cominciare da un

DIVI IVLI FLAMINI

» 47+ O ci manca una riga col nome, a cui que-
» sto uffizio si riferisca, o era nell’altra parte del
+» piedestallo, o era nell’ altro piedestallo, che sem-
» bra avere fatta unione col copiato.

+» 48. Io credo poi , che nel terzo piedestallo
4 Vi fossero i nomi de’Maestri, come chiamavansi
ys VPicorum, che probabilmente avran posta I’ iscri-
» zione al Flamine diGiulio, e all’ altro della Tri-
s bl Volinia Flamine di Augusto . Di qua si ve-
» de, che quel VIC. va interpretato Vicorum , cioé
» Magistri Vicorum PII , ne’ quali esser-doveva

» di-
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w divisa la rovinata citth . Niente di meglio parmi
y Don potersene dire .

49. Ma sicuramente ne’ due cippi , che io copiai,
null’ altro mancava, che in un di essi le due righe
corrose , nelle quali si vedeva lo stesso sito , che
nelle due corrispondenti dell’ altra totalmente ille-
sa , le medesime erano non in fondo, ma in mez-
2o alle stesse illese , e dal resto -di varie lettere si
vedeva chiaramente, che anche quelle righe ave-
vano avuto le parole medesime . In quella’ poi, che
era tutta ben conservata ,quella faccia' era totalmen-
te illesa senza alcuna sua parte sbocconcellata , o
in qualunque maniera offesa . Si vedeva il contor-
no talmente intatto, che non poteva esservi in alcu-
na maniera da principio un’ alira riga , onde il
non poteva mai quell iscrizione cominciare da un DI-
VI IVLI FLAMINI ¢ contro il fatto , e il no-
me, a cui questo uffizio si riferiva , non vi erané
in quel piedestallo , né nell’ altro offeso solo in quel-
le due righe corrose : quello stesso sicuramente non
faceva unione col copiato. Nel terzo poi nom vi so-
no quegli altri nomi supposti,, vedendosi dalle no.
tizie date al Martiniere in quel tempo , in cui si
potevano leggere tutte e tre le iscrizioni , che le
medesime erano tutte affatto simili senza alcun’ al-
tra differenza , che quella del VIC. VII, VIC, VIII,
VIC. IX. Quella stessa differenza di VII, e VI,
cke io vidi distintissimamente , ¢ vedendola vi riflet-
tei per assicurarmenc , mostra,, che quello non era

' il

78



DELLE ROVINE DI TROJA.

il numero de’rioni , ne' quali dovesse essere divisa
quella ciged royvinata .

so. Vedendo I'imbarazzo , in cui si ¢ trovato uno
de’ primi Letterati in questo genere stesso per dare
una interprctazione congrua a questi marmi , in
vece di fare altre ricerche , lascio agli Antiquarj,
de’ quali ¢ piena I' Iralia , questo problema, che
atteso tutto quello, che ho riferito , sara forse nulla
meno imbarazzante , che nel mio mestiere il pro-
blema de’ tre corpi in Meccanica , e decl caso irre-
duttibile in Algebra , su cui vi sono presentemente
in questi contorni tante contese .

Fine delle Rovine di Troja.
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